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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual, short manual and on the 

packaging:

DANGER! This symbol in 
combination with the signal word 
“DANGER” marks a high-risk 
hazard that if not prevented could 
result in death or serious injury.

ATTENTION! This symbol with 
the signal word “ATTENTION” 
indicates a possible property 
damage.

WARNING! This symbol in 
combination with the signal word 
“WARNING” marks a medium-risk 
hazard that if not prevented could 
result in death or serious injury.

NOTE: This symbol in 
combination with “NOTE” 
provides additional useful 
information.

CAUTION! This symbol in 
combination with the signal word 
“CAUTION” marks a low-risk 
hazard that if not prevented could 
result in minor or moderate injury.

WARNING! EXPLOSION 
HAZARD! A warning with 
this symbol and the words 
“WARNING! EXPLOSION 
HAZARD” indicates the potential 
threat of explosion. Failure to 
observe this warning may result 
in serious or fatal injuries and 
potential property damage. Follow 
the instructions in this warning to 
prevent serious injuries, a danger 
to life or property damage!

Maximum rated ambient 
temperature

This mandatory sign indicates to 
wear suitable protective gloves! 
Follow the instructions of this 
warning to avoid hand injuries 
caused by objects or contact with 
hot or chemical materials.

Direct current/voltage USB connection symbol

Alternating current/voltage Read user manual before use.

Protection class III Minimum distance to illuminated 
material

Press ON/OFF switch [2].
IP 44

Splashproof
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CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable 
for this product.

Safety information
Instructions for use

LED WORK LIGHT WITH POWER 
BANK

	� Short manual
This document is a shorter printed version 
of the complete operating instructions. 
Scanning the QR code takes you directly 
to parkside-diy.com. Choose your country 
and use the search screen to search for 
the operating instructions. Entering the 
item number (IAN) 494759_2504 takes 
you to the operating instructions for your 
item. The short guide is an integral part of 
this product. Prior to using the product, 
familiarize yourself with all operation and 
safety notes. Store the short guide in a 
safe place and if you hand the product on 
to third parties, all documentation should 
be passed on as well.

	� Intended use
	  The product can be used as a 

floodlight and also for other general 
lighting purposes.

	  The product can be used either 
indoors or outdoors.

	  ATTENTION: The product can be 
used as a charger for small electronic 
devices with USB charging.

	  The product is not intended for 
commercial use or for use in other 
applications.

	  This product is not suitable for 
household room illumination.

	� Scope of delivery
After unpacking the product, check if the 
delivery is complete and if all parts are in 
good condition. Remove all packaging 
materials before use.

1	 LED Work Light with Power Bank
1	 USB cable
1	 Short manual

	� Description of parts
(Fig. A, B, D)

[1]	 LED light
[2]	ON/OFF switch
[3]	Hinge joint
[4]	Adjustable foot/hand grip
[5]	Magnet
[6]	Charging indicator
[7]	Protective cap
[8]	USB input socket (Type C)
[9]	USB output socket
[10]	USB cable
[11]	Grip lock

	� Technical data

NOTE
	u An AC power adapter is not 

included. Use a SELV power supply 
of maximum working output voltage 
5 V (Uout), 1 A.

COB LED: 2 × 5 W
Charging socket: USB (Type C)
Rechargeable 
battery:

Lithium‑ion polymer 
rechargeable battery, 
3.7 V, 5,000 mAh, 
18.5 Wh (non-
replaceable by user; 
replaceable only by 
qualified person)

Power bank rated 
capacity:

1,700 mAh, at 5 V, 
1 A

Charging time for 
drained battery: approx. 7 hours
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Light duration 
(white light, with 
fully loaded 
rechargeable 
battery):

2 lights: approx. 
3 hours
1 light: approx. 
5 hours

Protection class: III/
Protection type: IP44 (While charging 

or when using as 
a power bank: Use 
only in indoor areas. 
This product is only 
splash‑proof (IP44) 
with the protective 
cap [7] attached to 
it). USB cable [10] for 
indoor use only (IP20)

USB input 
voltage/current: 5 V , 1 A
USB output 
voltage/current: 5 V , 1 A
Operating 
temperature: 0–35 °C
Storage 
temperature: -10–45 °C
Operating 
humidity: 40–75 % RH
Product 
dimension 
(approx.):

21 cm (W) x 14.5 
cm (H) x 5.3 cm (D) 
(folded in)
21 cm (W) x 25 cm 
(H) x 4.5 cm (D) 
(unfolded)

Product net 
weight: 550 g
Operating 
position:

The product can only 
be used as shown in 
Fig. C.

Safety instructions
BEFORE USING THE PRODUCT, 
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL 
OF THE SAFETY INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN 
PASSING THIS PRODUCT ON TO 
OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE 
DOCUMENTS!

	m WARNING! DANGER TO LIFE 
AND RISK OF ACCIDENTS FOR 
INFANTS AND CHILDREN!

Never leave children 
unsupervised with the 
packaging material. Always 
keep children away from the 
packaging material.

	  This product may be used by children 
aged 8 years and up, as well as 
by persons with reduced physical, 
sensory or mental capacities, or those 
lacking experience and/or knowledge 
provided they are supervised or 
instructed in the safe use of the 
product and they understand the 
associated risks. Do not allow children 
to play with the product. Cleaning 
and user maintenance must not 
be performed by children without 
supervision.

	  This product is not a toy and should 
be kept out of the reach of children. 
Children are not aware of the dangers 
associated with handling electrical 
products.

	  Do not use the product if you detect 
any type of damage.

	  Never immerse the product in water or 
other liquids!

	  Only connect the product to a properly 
installed USB socket. The voltage 
must comply with information given in 
the section “Technical data”.
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	  Do not carry out any modifications 
or repairs to the product yourself. 
The LEDs cannot and must not be 
replaced.

	  The LEDs are not replaceable.
	  If the LEDs fail at the end of their lives, 

the entire product must be replaced.

	m CAUTION! DANGER OF BURN 
INJURIES!

	u To prevent burns, verify the product 
is switched off and has cooled 
down for at least 15 minutes before 
touching it. The product can become 
very hot.

	  The accessible surface, especially heat 
shrink, is very hot when the lamp is 
operating.

FIRE HAZARD! Fit the product 
so that it is at least 0.1 metre 
away from the material to be 
illuminated. Excessive heat can 
result in a fire.

	m WARNING!
	u Do not turn on the light when 

the product is facing down to a 
combustible surface. The exposed 
surface may be overheated or 
ignited.

	  Do not place burning candles or open 
fire on or near the product.

	  Do not use the product near heat 
sources such as radiators or devices 
emitting heat.

	  Dispose of the product if product or 
USB cable [10] are damaged.

	  Ensure the USB cable [10] cannot 
become damaged by sharp edges or 
hot objects. Unwind the USB cable 
completely before use.

	  Immediately switch the product off 
and remove the charging cable from 
the product if you smell burning or see 
smoke. Have the product examined 

by a qualified technician before using 
it again.

	  If you use a USB power supply, the 
socket used must always be easily 
accessible so that the USB power 
supply can be quickly removed from 
the socket in the case of emergency. 
Please also refer to the manufacturer‘s 
instruction manual.

	  Observe the usage restrictions and 
prohibitions of use for battery‑operated 
products in situations which may be 
hazardous such as at petrol stations, 
airports, hospitals, etc.

	m WARNING!
	u Do not cover the product while 

charging. There is a risk of warming 
and overheating.

	  The product should never be charged 
at a PC or notebook, because due to 
the high power consumption, the PC 
or notebook could be damaged.

Safety instructions for 
batteries/rechargeable 
batteries

	m WARNING! DANGER TO LIFE!
	u Keep batteries/rechargeable 

batteries out of reach of children. 
If accidentally swallowed seek 
immediate medical attention.

DANGER OF EXPLOSION! 
Never recharge non‑rechargeable 
batteries. Do not short‑circuit 
batteries/rechargeable batteries 
and/or open them. Overheating, 
fire or bursting can be the result.

	  Never throw batteries/rechargeable 
batteries into fire or water.

	  Do not exert mechanical loads to 
batteries/rechargeable batteries.
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Risk of leakage of 
batteries/rechargeable batteries

	  Avoid extreme environmental 
conditions and temperatures, which 
could affect batteries/rechargeable 
batteries, e.g. radiators/direct sunlight.

	  If batteries/rechargeable batteries 
have leaked, avoid contact with skin, 
eyes and mucous membranes with 
the chemicals! Flush immediately the 
affected areas with fresh water and 
seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE GLOVES! 
Leaked or damaged batteries/
rechargeable batteries can cause 
burns on contact with the skin. 
Wear suitable protective gloves 
at all times if such an event 
occurs.

	  This product has a built‑in 
rechargeable battery which cannot 
be replaced by the user. The removal 
or replacement of the rechargeable 
battery may only be carried out by the 
manufacturer or his customer service 
or by a similarly qualified person 
in order to avoid hazards. When 
disposing of the product, it should 
be noted that this product contains a 
rechargeable battery.

	� Before use
	� Charging the product

	m ATTENTION!
	u The product should never be 

charged at a PC or notebook, 
because due to the high power 
consumption, the PC or notebook 
could be damaged.

NOTES 
	u Remove all packaging materials from 

the product.
	u In order to use the product without a 

USB cable [10], you need to recharge 
the rechargeable battery before use. 
The charging process takes about 
7 hours. The rechargeable battery is 
firmly integrated into the base of the 
product.

	u Fully charge the rechargeable battery 
prior to first use.

	u Charge the battery if it becomes 
empty (only 1 LED of the charging 
indicator  [6] is flashing).

1.	 Open the protective cap [7].
2.	 Connect the USB plug of the USB 

cable to the USB input socket [8] on 
the product.

	  The battery charging status is shown 
by the charging indicator  [6]:

Charging 
indicator [6] status

Battery charging 
status

1 LED flashes Initial charging 
stage

1 LED lights up, 
1 LED flashes

Second charging 
stage

2 LEDs light up, 
1 LED flashes

Third charging 
stage

3 LEDs light up Fully charged and 
ready for use

	  The charging time is approximately 
7 hours when the battery was drained.

	  The product has an overcharging 
protection system. Nevertheless, you 
should disconnect the product from 
the mains once the charging process 
is complete.

	  The product is not working at 
temperatures below 0 °C and above 
+45 °C due to its battery protection.
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1.	 Disconnect the USB cable [10] from 
the product to prevent the batteries 
discharging themselves.

2.	 Close the protective cap [7] before 
you start to use the product again. 
Otherwise water could enter to the 
product when it is used outdoors.

	� Checking the battery capacity
	o When product is not charged: Press 

the ON/OFF switch [2] to check the 
battery capacity. The red charging 
indicator  [6] shows the capacity* of the 
battery inside the product.

Charging 
indicator [6] status

Battery 
capacity

1 LED lights up   33 %*
2 LEDs light up   66 %*
3 LEDs light up 100 %*

	� Mounting the product

	m CAUTION!
	u A single adjustable foot/hand grip [4] 

is not sufficient for attaching the 
product to magnetisable surfaces 
(Fig. E).

	  Each of the adjustable 2 foot/
hand grips [4] is equipped with 
4 magnets [5]. With these magnets, 
the product can be attached to 
magnetisable surfaces.

*	 This is the approximate percentage of battery capacity but not actual measurement.

	� Operation

	m CAUTION! RISK OF ACCIDENTS!
	u Preferably do not use the product 

whilst driving a vehicle. When using 
the product in a vehicle, be sure 
this does not endanger the driver or 
the passengers. Always store and 
secure the product so that even 
full braking does not pose a risk of 
injury from the product or product 
damage.

	u Please note the position of your 
hands whilst turning the adjustable 
foot/hand grip [4] to prevent 
pinching your fingers.

NOTES 
	u The product may be used as a light 

or as a charger.
	u The energy stored in the 

rechargeable batteries power both 
the LED light and the charging 
station. Using the product as a 
charger therefore reduces the 
operating time and brightness in 
lighting mode.

	o Turn the adjustable foot/hand grip [4] 
and fix the product at desired position. 
The adjustable foot/hand grip can also 
be turned up and used as a hand grip 
(Fig. C).

	  The product can be fixed by attaching 
it to a flat ferromagnetic surface with 
the magnet [5] of the adjustable foot/
hand grip.

	o The product can be hung up. Press the 
grip lock [11] to release the adjustable 
foot/hand grip (Fig. D). Push the 
adjustable foot/hand grip back in 
after hanging the product at a desired 
position.



13GB/CY

	� Using as a LED light
	o Fully charge the product as described 

in the section “Charging the product“.
	  The product can be operated in 

3 different modes. Select these by 
repeatedly pressing the ON/OFF 
switch [2].

ON/OFF switch Mode
Press 1×: 2 white lights light up.
Press 2×: 1 white light lights up.
Press 3×: 1 white light lights up.
Press 4×: Switch off the light.

	� Using as a power bank

	m ATTENTION!
	u Charging a device which requires a 

higher charging current may cause a 
defect in both devices.

	o The charging current the device 
requires may not exceed 2 A. Carefully 
read the instructions for use of the 
device you wish to charge.

	  The battery of the device you wish 
to charge must have a significantly 
smaller capacity than the total 
capacities of the rechargeable 
batteries inside the product 
(5,000 mAh). Otherwise charging may 
not complete.

	  When used with the USB cable [10], the 
product may be used to charge small 
electronics devices with USB socket 
(Type C) for charging (e.g.  mobile 
phones or digital cameras).

1.	 Open the protective cap [7].
2.	 Insert the USB plug of the USB 

cable [10] into the USB output 
socket [9].

3.	 Insert the USB plug of the USB cable 
into the small electronic devices you 
wish to charge. The red charging 
indicator  [6] lights up, indicating the 
battery capacity.

4.	 Remove the USB cable as soon as 
charging is complete.

5.	 Close the protective cap.

	� Power-saving mode
NOTES 

	u The power-saving mode reduces the 
self-current consumption when you 
stop using the product or store it for 
a longer period of time.

	u When not in use, the product 
automatically enters power-saving 
mode after 2 hours.

Activating the power-saving mode
	o Press and hold the ON/OFF switch [2] 

for 3 seconds. The charging 
indicator  [6] flashes green once.

Deactivating the power-saving mode
	o Press the ON/OFF switch [2] or 

charge the product (see “Charging the 
product”).

	� Maintenance and cleaning
	  Never immerse the product in water or 

other liquids.
	  Never use caustic cleaners.
	  The product requires no maintenance. 

The LEDs cannot be replaced.
	o Before cleaning:

	– Switch off the product.
	– Disconnect the USB cable [10] from 
the USB socket.

	– Close the protective cap [7] on 
the USB input socket [8] and USB 
output socket [9].

	o Regularly clean the product with a 
dry, lint‑free cloth. Use a slightly moist 
cloth to remove any stubborn dirt.
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	� Storage
	o Store the product in a dry, dust-

free location, protected from direct 
sunlight.

	o If the product is not used for a long 
time, the built-in battery should be fully 
charged to prolong its operating life. 
Regularly charge the built-in battery if 
you do not use the product for a long 
period of time. This is necessary to 
preserve the battery.

	� Disposal
Packaging:
The packaging is made of environmentally 
friendly materials, which you be disposed 
through your local recycling facilities.

	 Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/​20–22: 
paper and fibreboard/​80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

	 The adjacent symbol of a crossed 
out dustbin on wheels indicates 
this product is subject to directive 
2012/19/EU. This directive states 
at the end of the life this product 
must not be disposed of through 
regular household refuse but must 
be returned to special collection 
sites, recycling depots or waste 
management companies.

Batteries/accumulators:

Environmental damage through 
incorrect disposal of the 
batteries/accumulators!

Defective or exhausted batteries/
rechargeable batteries must be recycled in 
accordance with DIRECTIVE 2023/1542. 
Return batteries/rechargeable batteries to 
the appropriate local collection facilities.

The symbol showing the crossed-out bin 
on batteries or rechargeable batteries 
means that such batteries must not be 
disposed of in domestic waste. Remove 
the batteries/battery pack from the 
product before disposing of them/it. They 
may contain toxic heavy metals and are 
subject to hazardous waste regulations.

The chemical symbols of the heavy metals 
are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = 
lead.

	� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
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charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

For this product, rechargeable battery is 
also covered by its warranty period.

	� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 494759_2504) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product. 

If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect 
and when it occurred. 

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com. 
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 494759_2504 takes you to the 
operating instructions for your item.

	� Service
	 �Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000518970
	� Contact form on parkside-diy.com
	 IAN 494759_2504

	 �Service Cyprus
	 Tel.:	� 80094242
	� Contact form on parkside-diy.com
	 IAN 494759_2504

Serbian mark of conformity
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Felhasznált figyelmeztető jelzések és szimbólumok
Ebben a használati útmutatóban, a rövid útmutatóban és a csomagoláson az alábbi 

figyelmeztető jelzésekkel találkozhat:
VESZÉLY! Ez a szimbólum a 
„VESZÉLY” szó mellett nagy 
kockázati tényezőre hívja fel a 
figyelmet, melyet ha nem kerülnek 
el, az súlyos sérülésekhez vagy 
halálesethez vezet.

FIGYELEM! Ez a szimbólum a 
„FIGYELEM” szó mellett anyagi 
károk veszélyére utal.

FIGYELMEZTETÉS! Ez a 
szimbólum a „FIGYELMEZTETÉS” 
szó mellett közepes kockázati 
tényezőre hívja fel a figyelmet, 
melyet ha nem kerülnek el, az 
súlyos sérülésekhez vagy akár 
halálesethez is vezethet.

MEGJEGYZÉS: Ez a szimbólum 
a „MEGJEGYZÉS” szó mellett 
hasznos információkra hívja fel a 
figyelmet.

VIGYÁZAT! Ez a szimbólum a 
„VIGYÁZAT” szó mellett alacsony 
kockázati tényezőre hívja fel a 
figyelmet, melyet ha nem kerülnek 
el, az kisebb vagy mérsékelt 
sérülésekhez vezethet.

FIGYELMEZTETÉS! 
ROBBANÁSVESZÉLY! Az ezzel 
a jellel ellátott figyelmeztetés 
a „FIGYELMEZTETÉS! 
ROBBANÁSVESZÉLY!” szavak 
kíséretében egy lehetséges 
robbanásveszélyre utal. Egy ilyen 
figyelmeztetés figyelmen kívül 
hagyása súlyos sérülésekkel 
járhat vagy halállal is végződhet, 
valamint lehetséges anyagi 
károkat is okozhat. A súlyos 
sérülések, az életveszély és 
az anyagi károk elkerülése 
érdekében kövesse az ebben 
a figyelmeztetésben szereplő 
utasításokat!

Maximális környezeti hőmérséklet

Ez az utasító jelzés a megfelelő 
védőkesztyű viselésére hívja fel 
a figyelmet! Az idegen tárgyak 
okozta kézsérülések vagy a 
forró vagy vegyi anyagokkal 
történő érintkezés elkerülése 
érdekében kövesse az ebben 
a figyelmeztetésben szereplő 
utasításokat.

Egyenáram/-feszültség Az USB-csatlakozás szimbóluma
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Váltóáram/-feszültség Használat előtt olvassa el a 
használati útmutatót.

III. védelmi osztály Minimális távolság a megvilágított 
anyagtól

Nyomja meg a BE/KI 
kapcsológombot [2]. IP 44

Ráfröccsenő víz ellen védett

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a 
termék megfelel a rá vonatkozó 
EU előírásoknak

Biztonsági utasítások
Kezelési utasítások

LED REFLEKTOR POWERBANK 
FUNKCIÓVAL

	� Rövid útmutató
Ez a dokumentum a teljes használati 
útmutató rövidített nyomtatott változata. 
A QR-kód beolvasásával közvetlenül a 
parkside-diy.com oldalra jut. Válassza 
ki az országot, és a keresőfelületen 
keresse meg a használati útmutatókat. A 
termékszám (IAN) 494759_2504 beírásával 
juthat el az Ön termékének használati 
útmutatójához. A rövid útmutató a jelen 
termék része. A termék használata előtt 
ismerkedjen meg az összes használati 
és biztonsági utasítással. Gondosan 
őrizze meg a rövid útmutatót, és a termék 
harmadik félnek történő továbbadása 
esetén adja át az összes dokumentumot.

	� Rendeltetésszerű használat
	  A termék reflektorként és egyéb 

általános világítási célokra 
használható.

	  A termék mind bel- és kültéren 
egyaránt használható.

	  FIGYELEM: A termék kisebb 
elektromos eszközök USB-n keresztüli 
töltésére is alkalmas.

	  A termék üzleti használatra vagy egyéb 
alkalmazásokra nem alkalmas.

	  A termék nem alkalmas 
magánháztartások helyiségeinek 
megvilágítására.

	� A csomagolás tartalma
A termék kicsomagolása után ellenőrizze a 
csomagolás teljességét és az alkatrészek 
megfelelő állapotát. A használat előtt 
távolítson el minden csomagolóanyagot.

1	 LED reflektor powerbank funkcióval
1	 USB-kábel
1	 Rövid útmutató

	� A részegységek leírása
(A, B, D ábra)

[1]	LED lámpa
[2]	BE/KI kapcsológomb
[3]	A csuklópánt csavarja
[4]	Állítható láb/fogantyú
[5]	Mágnes
[6]	Töltésjelző
[7]	Védősapka
[8]	USB bemenet (C típus)
[9]	USB kimenet
[10]	USB-kábel
[11]	Fogantyúzár
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	� Műszaki adatok

MEGJEGYZÉS 
	u Váltóáramhoz használható 

csatlakozó nincs mellékelve. 
Használjon SELV csatlakozót 
maximum 5 V (Uout), 1 A kimenő 
üzemi feszültséggel.

COB-LED: 2 × 5 W
Töltőaljzat: USB (C típus)
Akkumulátor: Lítium-ion polimer 

akkumulátor 3,7 V, 
5000 mAh, 18,5 Wh 
(a felhasználó 
nem cserélheti; a 
cserét csak képzett 
személy végezheti)

Kapacitás 
töltőkészülékként:

1700 mAh, 5 V, 1 A 
értékeknél

Az üres 
akkumulátor 
feltöltési ideje: kb. 7 óra
Világítási idő 
(fehér fény, 
teljes mértékben 
feltöltött 
akkumulátor 
esetén):

2 fény: kb. 3 óra
1 fény: kb. 5 óra

Védelmi osztály: III/
Védelmi osztály: IP44 (töltés közben 

vagy powerbankként 
való használat 
során: Csak beltéren 
használja. A termék 
csak a felhelyezett 
védősapkával [7] 
védett a ráfröccsenő 
víz ellen (IP44)). Az 
USB-kábelt [10] csak 
beltéren használja 
(IP20)

USB bemenő 
feszültség és 
áram: 5 V , 1 A

USB kimenő 
feszültség és 
áram: 5 V , 1 A
Működési 
hőmérséklet: 0–35 °C
Tárolási 
hőmérséklet: –10–45 °C
Megengedett 
páratartalom 
működés alatt: 40–75 % RH
A termék méretei 
(kb.):

21 cm (Sz) x 14,5 cm 
(Ma) x 5,3 cm (Mé) 
(összehajtva)
21 cm (Sz) x 25 cm 
(Ma) x 4,5 cm (Mé) 
(kinyitva)

Nettó súly: 550 g
Működési helyzet: A termék kizárólag 

a C ábrán látható 
módon használható.

Biztonsági utasítások
A TERMÉK HASZNÁLATA ELŐTT 
ISMERKEDJEN MEG MINDEN 
BIZTONSÁGI ÉS KEZELÉSI 
UTASÍTÁSSAL! HA A TERMÉKET 
TOVÁBBADJA, ADJA MELLÉ EZEKET A 
DOKUMENTUMOKAT IS!

	m FIGYELMEZTETÉS! ÉLET- 
ÉS BALESETVESZÉLY 
CSECSEMŐKRE ÉS 
GYERMEKEKRE NÉZVE!

Ne hagyja a gyermekeket a 
csomagolóanyagokkal felügyelet 
nélkül. A csomagolóanyagokat 
mindig tartsa gyermekektől 
távol.

	  A terméket akkor használhatják 8 év 
feletti gyermekek, csökkent testi, 
érzékszervi vagy szellemi képességű, 
valamint megfelelő tapasztalattal 



20 HU

és/vagy tudással nem rendelkező 
személyek, ha számukra felügyeletet 
biztosítanak vagy ha utasításokat 
kapnak a termék biztonságos 
használatával kapcsolatban és 
megértik az azzal járó veszélyeket. 
Ne hagyja, hogy a gyermekek a 
termékkel játszanak. A tisztítást 
és a karbantartást nem végezhetik 
gyermekek felügyelet nélkül.

	  A termék nem játékszer, tartsa 
gyermekek számára nem elérhető 
helyen. A gyermekek nincsenek 
tisztában az elektromos készülékek 
használatával járó veszélyekkel.

	  Ne használja a terméket, ha azon 
látható sérüléseket talál.

	  A terméket soha ne merítse vízbe vagy 
egyéb folyadékba!

	  A terméket csak egy megfelelően 
beszerelt USB-aljzatba csatlakoztassa. 
A feszültségnek kell felelnie a „Műszaki 
adatok” című résznél feltüntetettnek.

	  A terméken ne végezzen 
módosításokat vagy javításokat. A 
LED-eket tilos cserélni.

	  A LED-ek nem cserélhetők.
	  Ha a LED-izzók élettartama lejárt 

és már nem működnek, az egész 
terméket le kell cserélni.

	m VIGYÁZAT! ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK 
VESZÉLYE!

	u Az égési sérülések elkerülése 
érdekében mielőtt a termékhez érne 
ellenőrizze, hogy a termék ki van-e 
kapcsolva, és hogy az legalább 
15 percet hűlt. A termék nagyon 
felforrósodhat.

	  A könnyen hozzáférhető felületek, 
különösen a hőszűkítő cső nagyon 
felforrósodnak, amikor a lámpa 
működésben van.

TŰZVESZÉLY! A terméket úgy 
helyezze el, hogy az legalább 
0,1 méter távolságban legyen 
a megvilágított anyagtól. A 
túlzott hőtermelődés tűzesethez 
vezethet.

	m FIGYELMEZTETÉS!
	u Ne kapcsolja be a fényt, ha a 

termék éghető felület felé néz. A 
megvilágított felület túlhevülhet vagy 
meggyulladhat.

	  Ne helyezzen égő gyertyákat vagy más 
nyílt lángot a termék közelébe.

	  Ne használja a terméket hőforrások, 
pl. fűtőtestek vagy más, hőt sugárzó 
berendezések közelében.

	  Selejtezze ki a terméket, ha maga 
a termék, vagy az USB-kábel [10] 
megsérül.

	  Ügyeljen arra, hogy az USB-
kábelben [10] éles sarkok vagy forró 
tárgyak ne tudjanak kárt okozni. 
Használat előtt tekerje ki az USB-
kábelt teljes mértékben.

	  Amint égésre utaló szagokat vagy 
füstöt észlel, azonnal kapcsolja ki a 
terméket és szüntesse meg annak az 
áramellátását. Mielőtt a terméket újra 
használatba venné, vizsgáltassa át egy 
képzett szakemberrel.

	  Ha USB-n keresztül biztosítja a ké-
szülék áramellátását, a konnektornak 
mindig könnyen hozzáférhetőnek kell 
lennie, hogy vészhelyzetben az USB 
áramforrást gyorsan ki tudja húzni 
a konnektorból. Vegye figyelembe 
a gyártó használati útmutatójában 
leírtakat.

	  Tartsa szem előtt az akkumulátoros 
készülékek használati korlátozásait 
és tiltásait potenciális veszélyes 
szituációkban, például benzinkutaknál, 
repülőtereken, kórházakban, stb.
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	m FIGYELMEZTETÉS!
	u Töltés során ne takarja le a terméket. 

Felmelegedés és túlhevülés 
veszélye.

	  A terméket soha ne töltse fel 
számítógépen vagy laptopon, mert a 
nagy áramfelvétel miatt a számítógép 
vagy laptop megsérülhet.

Biztonsági utasítások 
elemekhez/
akkumulátorokhoz

	m FIGYELMEZTETÉS! ÉLETVESZÉLY!
	u Az elemeket/akkumulátorokat 

tartsa gyermekek számára nem 
elérhető helyen. Amennyiben 
azokat véletlenül lenyelik, forduljon 
orvoshoz.

ROBBANÁSVESZÉLY! Ne töltsön 
fel nem újratölthető elemeket. 
Elemeket/akkumulátorokat 
ne zárjon rövidre és ne nyissa 
fel azokat. Ez túlhevüléshez, 
tűzesethez vagy robbanáshoz 
vezethet.

	  Soha ne dobjon elemeket/
akkumulátorokat tűzbe.

	  Elemeket/akkumulátorokat ne tegyen 
ki mechanikus terhelésnek.

Az elemek/akkumulátorok kifolyásának 
veszélye

	  Kerülje az olyan szélsőséges 
környezeti feltételeket és hőmérsékleti 
viszonyokat, amelyek hatással 
lehetnek az elemekre/akkumulátorokra, 
pl. fűtőtestek vagy közvetlen 
napsugárzás.

	  Ha az elemek/akkumulátorok 
kifolynak, kerülje a bőr, a szemek 
és a nyálkahártyák érintkezését a 
vegyszerekkel! Az érintett területeket 
azonnal mossa le friss vízzel, majd 
forduljon orvoshoz!

VISELJEN VÉDŐKESZTYŰT! 
A kifolyt elemek/akkumuláto-
rok a bőrre kerülve azon égési 
sérüléseket okozhatnak. Ilyen 
esetekben viseljen megfelelő 
védőkesztyűt.

	  A termék beépített akkumulátorral 
rendelkezik, melyet a felhasználó nem 
tud kicserélni. A kockázatok elkerülése 
érdekében az akkumulátort csak a 
gyártó, annak ügyfélszolgálata vagy 
egy annak megfelelő képzettségű 
szakember veheti vagy cserélheti 
ki. A termék kiselejtezésekor vegye 
figyelembe, hogy a termék belsejében 
akkumulátor van.

	� Használat előtt
	� A termék feltöltése

	m FIGYELEM!
	u A terméket soha ne töltse fel 

számítógépen vagy laptopon, mert a 
nagy áramfelvétel miatt a számítógép 
vagy laptop megsérülhet.

MEGJEGYZÉSEK 
	u Távolítsa el a termék összes 

csomagolóanyagát.
	u Ha a terméket az USB-kábel [10] 

nélkül kívánja használni, használat 
előtt fel kell tölteni az akkumulátort. 
A feltöltés körülbelül 7 órát vesz 
igénybe. Az akkumulátor fixen a 
termék aljába van beépítve.

	u Az első használat előtt töltse fel az 
akkumulátort teljes mértékben.

	u Töltse fel az akkumulátort, ha 
lemerült (ha a töltésjelzőn [6] csak 
1 LED-fény villog).

1.	 Nyissa fel a védősapkát [7].
2.	 Csatlakoztassa az USB-kábel 

USB csatlakozóját a termék USB 
bemenetébe [8].
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	  Az akkumulátor töltöttségi állapotát a 
töltésjelző [6] mutatja:

A töltésjelző [6] 
állapota

Az akkumulátor 
töltöttségi állapota

1 LED-fény villog Első töltési fázis
1 LED-fény 
világít, 1 LED-
fény villog

Második töltési 
fázis

2 LED-fény 
világít, 1 LED-
fény villog

Harmadik töltési 
fázis

3 LED-fény világít Teljesen feltöltve, 
használatra kész

	  A töltés ideje kb. 7 óra, ha az 
akkumulátor lemerült.

	  A termék túltöltés elleni védelemmel 
rendelkezik. Ettől függetlenül 
szüntesse meg a termék áramellátását, 
amint a töltés befejeződött.

	  A termék az akkumulátor védelme 
érdekében +0 °C alatt és +45 °C felett 
nem működik.

1.	 Az akkumulátor lemerülésének 
elkerülése érdekében húzza ki az USB-
kábelt [10] a termékből.

2.	 A termék újbóli csatlakoztatása 
előtt zárja vissza a védősapkát [7]. 
Különben kültéri használat során víz 
kerülhet a termék belsejébe.

	� Az akkumulátor 
kapacitásának ellenőrzése

	o Ha a termék nincs töltés alatt: 
Az akkumulátor kapacitásának 
ellenőrzéséhez nyomja meg a BE/
KI kapcsológombot [2]. A piros 
töltésjelző [6] mutatja a termék 
belsejében lévő akkumulátor 
kapacitását*.

*	 Ez az akkumulátor kapacitásának becsült százalékos értéke, nem valós méréseken 
alapszik.

A töltésjelző [6] 
állapota

Akkumulátor 
töltöttsége

1 LED világít   33 %*
2 LED-fény világít   66 %*
3 LED-fény világít 100 %*

	� A termék összeszerelése

	m VIGYÁZAT!
	u EGY állítható láb/fogantyú [4] 

nem elég a termék mágnesezhető 
felületekhez történő rögzítéséhez 
(E ábra).

	  Mind a két állítható láb/fogantyú [4] 
4 db mágnessel [5] rendelkezik. A 
terméket ezeknek a mágneseknek a 
segítségével rögzítheti mágnesezhető 
felületekhez.

	� Használat

	m VIGYÁZAT! BALESETVESZÉLY!
	u Lehetőleg ne használja a terméket 

menet közben. Ha a terméket egy 
gépjárműben használja, ügyeljen 
arra, hogy ne veszélyeztesse a 
vezetőt vagy a gépjárműben ülőket. 
A terméket tárolja és rögzítse úgy, 
hogy az ne okozhasson sérüléseket 
vagy anyagi károkat még hirtelen 
fékezés esetén sem.

	u Az állítható láb/fogantyú [4] 
elforgatásakor ügyeljen a kezei 
tartására, hogy ne csípje be az ujját.
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MEGJEGYZÉSEK 
	u A termék lámpaként és 

töltőkészülékként is használható.
	u Az akkumulátorban tárolt energia a 

LED lámpákat és a töltőegységet 
is ellátja árammal. Ha a terméket 
töltőkészülékként használja, az 
üzemidő és a fényerő világítási 
módban csökkenni fog.

	o Fordítsa el az állítható lábat/
fogantyút [4] és rögzítse a terméket 
a kívánt helyzetbe. Az állítható lábat/
fogantyút felfelé is fordíthatja, így az 
fogantyúként is használható (C ábra).

	  A terméket úgy is rögzítheti, 
hogy azt az állítható láb/fogantyú 
mágnesével [5] egy sima, 
ferromágneses felületre csatolja.

	o A terméket fel is akaszthatja. Az 
állítható láb/fogantyú kioldásához 
nyomja meg a fogantyúzárat  [11] 
(D ábra). Miután a terméket a kívánt 
helyzetben felakasztotta, tolja az 
állítható lábat/fogantyút tovább befelé.

	� Használat LED lámpaként
	o Töltse fel a terméket teljes mértékben 

„A termék feltöltése” című részben 
leírtak szerint.

	  A termék 3 üzemmódban használható. 
Ezek közül a BE/KI kapcsológomb [2] 
többszöri megnyomásával választhat.

BE/KI 
kapcsológomb

Módok

1× megnyomás: 2 fehér fény világít.
2× megnyomás: 1 fehér fény világít.
3× megnyomás: 1 fehér fény világít.
4× megnyomás: A lámpa kikapcsolása.

	� Használat powerbankként

	m FIGYELEM!
	u Egy nagyobb töltési áramot igénylő 

készülék töltésekor mindkét készülék 
sérülhet.

	o Ügyeljen arra, hogy a készülékek 
töltési árama ne haladja meg a 2 A 
értéket. Figyelmesen olvassa végig 
a töltendő készülékek használati 
útmutatóját.

	  A feltöltendő készülék 
akkumulátorának kapacitása 
jelentősen kisebb kell, hogy legyen, 
mint a termék akkumulátorának 
összkapacitása (5000 mAh). Ellenkező 
esetben a töltés nem fejeződik be.

	  Az USB-kábel [10] csatlakoztatásával a 
termék kisebb, USB-aljzattal (C típus) 
rendelkező elektromos készülékek 
(pl. mobiltelefonok vagy digitális 
fényképezőgépek) feltöltésére is 
használható.

1.	 Nyissa fel a védősapkát [7].
2.	 Csatlakoztassa az USB-kábel [10] USB 

végét az USB kimenetbe [9].
3.	 Dugja be az USB-kábel USB 

csatlakozóját a kisebb elektromos 
készülékbe, amelyet fel kíván tölteni. A 
piros töltésjelző [6] ekkor kigyullad, és 
jelzi az akkumulátor kapacitását.

4.	 Amint a töltés befejeződött, húzza ki az 
USB-kábelt.

5.	 Zárja vissza a védősapkát.

	� Energiatakarékos mód
MEGJEGYZÉSEK 

	u Az energiatakarékos mód csökkenti 
a saját áramhasználatot, ha a termék 
már nincs használatban, vagy ha azt 
hosszabb ideig tárolják.

	u Ha nem használják, a termék 2 óra 
elteltével energiatakarékos módba 
vált.
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Az energiatakarékos mód bekapcsolása
	o Tartsa lenyomva a BE/KI 

kapcsológomb [2] 3 másodpercig. A 
töltésjelző [6] egyszer zölden felvillan.

Az energiatakarékos mód kikapcsolása
	o Nyomja meg a BE/KI 

kapcsológombot [2], vagy töltse fel a 
terméket (lásd „A termék feltöltése” c. 
részt).

	� Karbantartás és tisztítás
	  A terméket soha ne merítse vízbe vagy 

egyéb folyadékba.
	  Ne használjon súrolószereket.
	  A termék nem igényel karbantartást. A 

LED-égőket nem lehet kicserélni.
	o Tisztítás előtt:

	– Kapcsolja ki a terméket.
	– Húzza ki az USB-kábelt [10] az USB-
aljzatból.

	– Zárja le USB bemenetének  [8] 
és az USB kimenetének [9] 
védősapkáját [7].

	o A terméket rendszeresen tisztítsa 
meg egy száraz, szöszmentes 
ruha segítségével. A makacsabb 
szennyeződések eltávolításához 
használjon egy enyhén nedves ruhát.

	� Tárolás
	o A terméket tárolja száraz, pormentes 

helyen, és óvja a közvetlen napfénytől.
	o Ha a termék hosszabb ideig nincs 

használatban, a beépített akkumulátort 
az élettartama meghosszabbítása 
érdekében teljesen fel kell tölteni. 
Ha a terméket hosszabb ideig nem 
használja, rendszeresen töltse fel 
a beépített akkumulátort. Ezzel 
megkíméli az akkumulátort.

	� Mentesítés
Csomagolás:
A csomagolás környezetbarát anyagokból 
készült, amelyeket a helyi újrahasznosító 
helyeken adhat le.

	 A hulladék elkülönítéséhez vegye 
figyelembe a csomagolóanyagon 
található jelzéseket. Ezek 
rövidítéseket (a) és számokat (b) 
tartalmaznak a következő 
jelentéssel: 1–7: műanyagok/​
20–22: papír és karton/​80–98: 
kötőanyagok.

Termék:
A kiszolgált termék 
megsemmisítési lehetőségeiről 
lakóhelye illetékes 
önkormányzatánál tájékozódhat.

	 A mellette lévő áthúzott kerekes 
szemeteskuka szimbólum azt 
jelzi, hogy ez a készülék a 
2012/19/EU hatálya alá tartozik. 
Az irányelv kimondja, hogy ezt a 
készüléket élettartama lejártával 
nem szabad a szokványos 
háztartási hulladékkal együtt 
megsemmisíteni, hanem speciális 
gyűjtőhelyen, újrahasznosítóban, 
vagy ártalmatlanító-üzemben kell 
azt leadni.

Elemek/akkumulátorok:

Környezeti károk az elemek/
akkumulátorok helytelen 
ártalmatlanítása esetén!

A hibás vagy elhasznált elemeket/akkukat 
a 2023/1542 RENDELET értelmében 
újra kell hasznosítani. Juttassa vissza 
az elemeket/akkukat az ajánlott helyi 
gyűjtőállomásokon keresztül. 



25HU

Az elemeken vagy akkumulátorokon 
lévő áthúzott kuka azt jelenti, hogy az 
elemek és akkumulátorok háztartási 
hulladék közé nem helyezhetők. 
Ártalmatlanítás előtt vegye ki az elemeket/
akkumulátorcsomagot a termékből. 
Ezek mérgező hatású nehézfémeket 
tartalmazhatnak, és ezért különleges 
kezelést igénylő hulladéknak számítanak.

A nehézfémek kémiai vegyjelei a 
következők: Cd = kadmium, Hg = higany, 
Pb = ólom.

	� Garancia
A terméket gondosan, szigorú minőségi 
előírások betartásával gyártottuk, és a 
szállítás előtt gondosan ellenőriztük. 
Anyag- vagy gyártási hibák esetén a 
termék eladójával szemben törvényes 
jogok illetik meg. Az Ön törvényes jogait 
az általunk alább meghatározott garancia 
semmilyen módon nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a 
vásárlás dátumától számítva. A garancia 
idő a vásárlás dátumával kezdődik. 
Biztonságos helyen őrizze meg az 
eredeti vásárlói bizonylatot, mert ez 
a dokumentum szükséges a vásárlás 
bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és 
hiányosságokat a termék kicsomagolása 
után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 
3 éven belül anyag- vagy gyártási hibát 
észlel, választásunk szerint ingyenesen 
megjavítjuk vagy kicseréljük a terméket. 
A garancia idő nem hosszabbodik meg a 
helyette nyújtott szavatossági igény által. 
Ez a kicserélt vagy javított alkatrészekre is 
érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket 
megrongálták, ill. nem szakszerűen 
kezelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki 
azokra a termékalkatrészekre, amelyek 
normál kopásnak vannak kitéve, és ezért 
gyorsan kopó alkatrésznek minősülnek 
(pl. elemekre, tömlőkre, tintapatronokra), 
illetve a törékeny alkatrészek sérülésére, 
pl. kapcsolókra vagy üveg alkatrészekre.

Ennél a terméknél a garanciális időszak az 
akkumulátorra is vonatkozik.

	� Garanciális ügyek 
lebonyolítása

Megkeresése gyors feldolgozásához 
kérjük, kövesse az alábbi utasításokat:

Megkeresés esetén kérjük, mindig készítse 
elő a pénztárblokkot és a termékszámot 
(IAN 494759_2504) a vásárlás igazolására.

A termékszámot kérjük, olvassa le a 
típustábláról, a terméken elhelyezett 
gravírozásból, az útmutató címlapjáról (alul 
a bal oldalon), vagy a termék hátsó vagy 
alsó oldalán található matricáról.

Működési hiba vagy egyéb hiányosság 
fellépése esetén először vegye fel a 
kapcsolatot a következőkben felsorolt 
szervizek valamelyikével telefonon, vagy 
e-mailen.

A hibásnak ítélt terméket a pénztárblokk 
és a hiba leírásának és keletkezési 
idejének megjelölésével, díjmentesen 
küldheti el az Ön számára kijelölt szerviz 
címére.
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A parkside-diy.com oldalon ezt és számos 
további kézikönyvet tud megtekinteni és 
letölteni. Ezzel a QR-kóddal közvetlenül 
a parkside-diy.com oldalra jut. Válassza 
ki az országot, és a keresőfelületen 
keresse meg a használati útmutatókat. A 
termékszám (IAN) 494759_2504 beírásával 
juthat el az Ön termékének használati 
útmutatójához.

	� Szerviz
	 �Szerviz Magyarország

	 Tel.:	� 0680021647
	� A formanyomtatvány itt elérhető: 

parkside-diy.com
	 IAN 494759_2504

Szerb megfelelőségi jelzés
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo, kratkih navodilih in na pakiranju se uporabljajo naslednja 

opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol 
z opozorilno besedo 
»NEVARNOST« označuje 
nevarnost z visoko stopnjo 
tveganja, ki lahko v primeru 
neupoštevanja opozorila povzroči 
hudo poškodbo ali celo smrt.

POZOR! Ta simbol s signalno 
besedo »POZOR« označuje 
nevarnost morebitne poškodbe 
lastnine.

OPOZORILO! Ta simbol z 
opozorilno besedo »OPOZORILO« 
označuje nevarnost s srednje 
visoko stopnjo tveganja, ki lahko v 
primeru neupoštevanja opozorila 
povzroči hudo telesno poškodbo 
ali celo smrt.

OPOMBA: Ta simbol s signalno 
besedo »OPOMBA« nudi 
nadaljnje koristne informacije.

PREVIDNO! Ta simbol z 
opozorilno besedo »PREVIDNO« 
označuje nevarnost z nizko 
stopnjo tveganja, ki lahko v 
primeru neupoštevanja nevarnosti 
povzroči majhno ali srednje hudo 
poškodbo.

OPOZORILO! NEVARNOST 
EKSPLOZIJE! Opozorilo, ki 
je opremljeno s tem znakom 
in besedami »OPOZORILO! 
NEVARNOST EKSPLOZIJE!«, 
opozarja na možno nevarnost 
eksplozije. Neupoštevanje takega 
opozorila lahko povzroči resne 
poškodbe ali smrt in morebitno 
premoženjsko škodo. Upoštevajte 
napotke v tem opozorilu, da boste 
preprečili hudo poškodbo, smrtno 
nevarno situacijo ali nevarnost 
materialne škode!

Maksimalna temperatura okolice

Ta obvezni znak vas opominja 
na nošenje ustreznih zaščitnih 
rokavic! Sledite navodilom v 
tem opozorilu, da se izognete 
poškodbam dlani zaradi 
predmetov ali stika z vročimi 
materiali ali kemikalijami.

Enosmerni tok/napetost Simbol USB povezave

Izmenični tok/napetost Pred uporabo preverite navodila 
za uporabo.
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Zaščitni razred III Najmanjša razdalja do 
osvetljenega materiala

Pritisnite stikalo za VKLOP/
IZKLOP [2]. IP 44

Zaščita pred škropljenjem

Znak CE potrjuje skladnost z 
direktivami EU, ki veljajo za 
izdelek

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

LED-REFLEKTOR S FUNKCIJO 
POWERBANK

	� Kratka navodila
 Pri tem dokumentu gre za skrajšano 
tiskano različico celotnih navodil za 
uporabo. S skeniranjem kode QR prispete 
neposredno na stran parkside-diy.com. 
Izberite svojo državo in prek iskalne maske 
poiščite navodila za uporabo. Z vnosom 
številke izdelka (IAN) 494759_2504 
prispete do navodil za uporabo tega 
izdelka. Kratka navodila so sestavni del 
tega izdelka. Preden začnete izdelek 
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili 
za uporabo in varnostnimi navodili. 
Skrbno shranite kratka navodila in ob 
predaji izdelka tretji osebi priložite tudi vso 
dokumentacijo.

	� Predvidena uporaba
	  Izdelek se lahko uporablja kot 

reflektor in za druge splošne namene 
razsvetljave.

	  Izdelek se lahko uporablja tako v 
zaprtih prostorih kot na prostem.

	  POZOR: Izdelek se lahko uporablja 
tudi kot polnilec USB za majhne 
električne naprave.

	  Ta izdelek ni primeren za komercialne 
ali druge namene.

	  Ta izdelek ni primeren za osvetljavo 
prostora v gospodinjstvu.

	� Obseg dobave
Po odstranitvi embalaže izdelka preverite, 
ali je dobava popolna in da so vsi deli v 
dobrem stanju. Pred uporabo odstranite 
ves embalažni material.

1	 LED-reflektor s funkcijo Powerbank
1	 Kabel USB
1	 Kratka navodila

	� Opis delov
(Sl. A, B, D)

[1]	LED lučka
[2]	Stikalo za VKLOP/IZKLOP
[3]	Tečajni vijak
[4]	Nastavljiva noga/ročaj
[5]	Magnet
[6]	 Indikator polnjenja
[7]	Zaščitni pokrov
[8]	Vhodna vtičnica USB (tip C)
[9]	 Izhodna vtičnica USB
[10]	Kabel USB
[11]	Zaklep ročaja

	� Tehnični podatki

OPOMBA 
	u Napajalnik za izmenični tok ni 

priložen obsegu dobave. Uporabite 
napajalnik SELV z največjo delovno 
izhodno napetostjo 5 V (Uout), 1 A.

COB-LED: 2 × 5 W
Vtičnica za 
polnjenje: USB (tip C)
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Polnilna 
baterija:

Litij-ionska polimerna 
polnilna baterija, 3,7 V, 
5000 mAh, 18,5 Wh 
(uporabnik ne more 
opraviti zamenjave; 
zamenjavo lahko opravi 
samo usposobljena 
oseba)

Kapaciteta kot 
polnilnik: 1700 mAh, pri 5 V, 1 A
Čas polnjenja 
pri prazni 
polnilni bateriji: pribl. 7 ur
Trajanje 
osvetlitve 
(bela lučka, pri 
popolnoma 
napolnjeni 
polnilni bateriji):

2 luči: pribl. 3 ure
1 luč: pribl. 5 ure

Zaščitni razred: III/
Zaščitni sistem: IP44 (med polnjenjem 

ali uporabo kot 
prenosno polnilnik: 
Uporabljajte samo v 
zaprtih prostorih. Ta 
izdelek je odporen proti 
brizganju vode (IP44) z 
nameščenim zaščitnim 
pokrovom [7]). Kabel 
USB [10] uporabljajte 
samo v zaprtih 
prostorih (IP20)

USB vhodna 
napetost/tok: 5 V , 1 A
USB izhodna 
napetost/tok: 5 V , 1 A
Delovna 
temperatura: 0–35 °C
Temperatura 
skladiščenja: –10–45 °C
Dovoljena 
vlažnost med 
delovanjem: 40–75 % RH

Dimenzije 
izdelka (pribl.):

21 cm (Š) x 14,5 cm (V) 
x 5,3 cm (G) (zložen)
21 cm (Š) x 25 cm (V) x 
4,5 cm (G) (razprt)

Neto teža: 550 g
Položaj 
delovanja:

Izdelek lahko 
uporabljate izključno 
tako, kot je prikazano 
na sl. C.

Varnostni napotki
PRED UPORABO IZDELKA SE 
SEZNANITE Z VSEMI VARNOSTNIMI 
NAPOTKI IN NAVODILI ZA UPORABO! 
ČE IZDELEK PREDATE DRUGIM, 
PRILOŽITE TUDI VSE DOKUMENTE!

	m OPOZORILO! NEVARNOST SMRTI 
IN NESREČ ZA DOJENČKE TER 
OTROKE!

Otrok ne pustite nenadzorovanih 
z embalažnim materialom. 
Ne pustite otrokom blizu 
embalažnega materiala.

	  To napravo lahko uporabljajo otroci, 
starejši od 8 let in osebe s fizičnimi, 
motoričnimi in psihičnimi motnjami 
ali premalo izkušenj in znanja, če se 
jih nadzira ali če dobijo navodila o 
varni uporabi naprave in, če razumejo 
vključene nevarnosti. Otrok ne pustite, 
da se igrajo z napravo. Otroci brez 
nadzora naprave ne smejo opravljati 
čiščenja ali vzdrževanja.

	  Ta izdelek ni igrača in ga je treba 
hraniti izven dosega otrok. Otroci niso 
seznanjeni z nevarnostmi pri ravnanju z 
električnimi napravami.

	  Izdelka ne uporabljajte, kadar so vidne 
poškodbe.

	  Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali 
druge tekočine!
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	  Izdelek priključite le v pravilno 
ozemljeno električno USB vtičnico. 
Napetost mora biti v skladu s 
specifikacijami v poglavju »Tehnični 
podatki«.

	  Izdelka ne spreminjajte ali popravljajte. 
Lučk LED ni možno in se jih ne sme 
zamenjati.

	  Lučke LED niso zamenljive.
	  Če lučke LED prenehajo delovati 

ob koncu življenjske dobe, je treba 
zamenjati celoten izdelek.

	m PREVIDNO! TVEGANJE OPEKLIN!
	u Da bi preprečili opekline, se pred 

dotikom prepričajte, da je izdelek 
izključen in se je vsaj 15 minut 
ohlajal. Izdelek se lahko zelo segreje.

	  Dostopne površine, še posebej 
toplotno krčljive cevi, med delovanjem 
svetilke postanejo zelo vroče.

NEVARNOST POŽARA! 
Izdelek postavite tako, da je 
najmanj 0,1 meter oddaljen od 
materiala, ki ga je treba osvetliti. 
Prekomeren razvoj toplote lahko 
povzroči požar.

	m OPOZORILO!
	u Ne vklopite luči, ko je izdelek 

usmerjen na vnetljivo površino. 
Osvetljena površina se lahko 
pregreje ali vname.

	  Na ali v bližino izdelka ne postavljajte 
gorečih sveč ali drugih odprtih 
plamenov.

	  Izdelka ne uporabljajte blizu virov 
toplote, kot so na primer radiatorji ali 
druge naprave, ki oddajajo toploto.

	  Izdelek odstranite, če so izdelek ali 
kabel USB [10] poškodovani.

	  Pazite na to, da se kabel USB [10] 
ne more poškodovati zaradi ostrih 
robov ali vročih mest. Kabel USB pred 
uporabo popolnoma odvijte.

	  Izdelek takoj izklopite in odklopite 
napajalni kabel iz izdelka, če opazite 
vonj po zažganem ali dim. Pred 
ponovno uporabo izdelka naj izdelek 
preveri strokovnjak.

	  Pri uporabi USB vira napajanja mora 
biti vtičnica vedno lahko dostopna, 
tako da lahko v nujnem primeru napa-
janje prek USB hitro izklopite iz vtični-
ce. Upoštevajte navodila za uporabo 
proizvajalca.

	  Upoštevajte omejitve in prepovedi 
uporabe naprav s polnilnimi baterijami 
v potencialnih nevarnih situacijah, 
kot so bencinske črpalke, letališča, 
bolnišnice itd.

	m OPOZORILO!
	u Izdelka med polnjenjem ne 

pokrivajte. Obstaja nevarnost 
ogrevanja in pregrevanja.

	  Izdelka nikoli ne polnite na osebnem 
ali prenosnem računalniku, saj lahko 
visoka poraba energije poškoduje 
računalnik ali prenosni računalnik.

Varnostni napotki za 
baterije/polnilne baterije

	m OPOZORILO! ŽIVLJENJSKA 
NEVARNOST!

	u Shranite baterije/polnilne baterije 
izven dosega otrok. V primeru 
poškodb nemudoma obiščite 
zdravnika.

NEVARNOST EKSPLOZIJE! 
Baterije, ki niso namenjene za 
polnjenje, ne polnite. Ne naredite 
kratkega stika na baterijah/
polnilnih baterijah in/ali jih ne 
odpirajte. To lahko povzroči 
pregrevanje, požar ali eksplozijo.

	  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mečite 
v ogenj ali vodo.
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	  Baterij/polnilnih baterij ne obremenjujte 
mehanski.

Nevarnost puščanja baterij/polnilnih 
baterij

	  Izogibajte se ekstremnim okoljskim 
pogojem in temperaturam, ki bi lahko 
vplivali na baterije/polnilne baterije, 
npr. radiatorjem/neposredni sončni 
svetlobi.

	  Ko se baterije/polnilne baterije izrabijo, 
izogibajte se stiku kože, očeh in 
sluznice s kemikalijami! Temeljito 
splaknite prizadeto območje z veliko 
čiste vodo in takoj poiščite zdravniško 
pomoč!

NOSITE ZAŠČITNE ROKAVICE! 
Baterije/polnilne baterije, ki spuš-
čajo ali poškodovane baterije/
polnilne baterije lahko v stiku s 
kožo povzročijo opekline. V teh 
primerih vedno nosite ustrezne 
zaščitne rokavice.

	  Ta izdelek ima vgrajeno polnilno 
baterijo, ki jo uporabnik ne more 
zamenjati. Odstranitev ali zamenjavo 
polnilne baterije sme izvajati samo 
proizvajalec ali njegova servisna 
služba ali podobno kvalificirana 
oseba, da preprečite nevarnosti. Pri 
odstranjevanju izdelka upoštevajte, da 
vsebuje polnilno baterijo.

	� Priprava izdelka za uporabo
	� Polnjenje izdelka

	m POZOR!
	u Izdelka nikoli ne polnite na osebnem 

ali prenosnem računalniku, saj lahko 
visoka poraba energije poškoduje 
računalnik ali prenosni računalnik.

OPOMBA 
	u Odstranite posamezne dele 

embalaže z izdelka.
	u Za uporabo izdelka brez kabla 

USB [10], morate polnilno baterijo 
napolniti pred uporabo. Polnjenje 
traja pribl. 7 ur. Polnilna baterija je 
fiksno vgrajena v dno izdelka.

	u Pred prvo uporabo polnilno baterijo 
popolnoma napolnite.

	u Napolnite polnilno baterijo, ko 
je prazna (utripa samo 1 LED na 
indikatorju polnjenja [6]).

1.	 Odprite zaščitni pokrov  [7].
2.	 Priključite USB vtič kabla USB v 

vhodno vtičnico USB [8] izdelka.
	  Stanje polnjenja polnilne baterije je 

prikazano na indikatorju polnjenja [6]:

Status indikatorja 
polnjenja [6]

Status polnjenja 
polnilne baterije

Utripa 1 LED Prva faza polnjenja
Sveti 1 LED,  
utripa 1 LED

Druga faza 
polnjenja

Svetita 2 LED-a, 
utripa 1 LED

Tretja faza 
polnjenja

Svetijo 3 LED-i Popolnoma 
napolnjeno in 
pripravljeno za 

uporabo
	  Ko je polnilna baterija prazna, je čas 

polnjenja pribl. 7 ur.
	  Izdelek ima zaščito pred 

prenapolnjenostjo. Kljub temu morate 
izdelek izklopiti iz napajanja takoj, ko je 
postopek polnjenja končan.

	  Izdelek zaradi zaščite baterije ne deluje pri 
temperaturah pod +0 °C in nad +45 °C.

1.	 Ločite kabel USB [10] iz izdelka, da 
preprečite praznjenje polnilne baterije.

2.	 Zaprite zaščitni pokrov  [7], preden 
izdelek znova uporabljate. V 
nasprotnem primeru lahko pri uporabi 
na prostem voda vdre v izdelek.
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	� Preverjanje zmogljivosti 
polnilne baterije

	o Ko izdelka ne polnite: Pritisnite stikalo 
za VKLOP/IZKLOP  [2], da preverite 
zmogljivost polnilne baterije. Rdeč 
indikator polnjenja [6] prikazuje 
zmogljivost* polnilne baterije v 
notranjosti izdelka.

Status indikatorja 
polnjenja [6]

Zmogljivost 
baterije

Sveti 1 lučka LED   33 %*
Svetijo 2 LED-i   66 %*
Svetijo 3 LED-i 100 %*

	� Vgradnja izdelka

	m PREVIDNO!
	u ENA nastavljiva noga/ročaj [4] ne 

zadostuje za pritrditev izdelka na 
magnetne površine (sl. E).

	  Vsaka od 2 nastavljivih nog/ročajev [4] 
je opremljena s 4 magneti [5]. S temi 
magneti lahko izdelek pritrdite na 
magnetne površine.

	� Delovanje

	m PREVIDNO! NEVARNOST NESREČ!
	u Če je možno, izdelka ne uporabljajte 

med vožnjo. Pri uporabi izdelka v 
vozilu pazite, da s tem ne ogrožate 
voznika ali sopotnikov. Shranjujte 
in zaščitite izdelek tako, da tudi pri 
močnem zaviranju ne predstavlja 
nevarnosti poškodb oseb ali 
poškodb izdelka.

	u Pazite na položaj rok, ko obračate 
nastavljivo nogo/ročaj [4], da 
preprečite ukleščenje prstov.

*	 To je ocenjen odstotek zmogljivosti polnilne baterije, vendar ne gre za dejansko 
meritev.

OPOMBA 
	u Izdelek lahko uporabljate kot lučko 

ali polnilec.
	u V polnilni bateriji je shranjena 

energija s tokom napaja tako LED 
svetilko kot tudi polnilno postajo. Če 
izdelek uporabljate kot polnilec, se v 
skladu s tem skrajša čas delovanja in 
svetlost v načinu svetilke.

	o Obrnite nastavljivo nogo/ročaj [4] in 
pritrdite izdelek v želenem položaju. 
Nastavljiva noga/ročaj se lahko obrne 
tudi navzgor in se tako uporablja kot 
ročaj (sl. C).

	  Izdelek lahko pritrdite tako, da ga z 
magnetom [5] nastavljive noge/ročaja 
pritrdite na ravno, feromagnetno 
površino.

	o Izdelek lahko obesite. Pritisnite zaklep 
ročaja [11], da sprostite nastavljivo 
nogo/ročaj (sl. D). Ko izdelek obesite 
v želeni položaj, potisnite nastavljivo 
nogo/ročaj nazaj.

	� Uporaba kot LED svetilka
	o Izdelek popolnoma napolnite, kot je 

opisano v razdelku »Polnjenje izdelka«.
	  Izdelek lahko uporabljate v 3 različnih 

načinih. To izberite tako, da večkrat 
pritisnete stikalo za VKLOP/
IZKLOP [2].

Stikalo za VKLOP/
IZKLOP

Način

1× pritisnite: Svetita 2 beli luči.
2× pritisnite: Sveti 1 bela luč.
3× pritisnite: Sveti 1 bela luč.
4× pritisnite: Izklopite luč.
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	� Uporaba kot prenosni 
polnilnik

	m POZOR!
	u Polnjenje naprave, ki potrebuje višji 

polnilni tok, lahko povzroči okvare 
obeh naprav.

	o Upoštevajte, da polnilni tok naprav ne 
sme presegati 2 A. Pazljivo preverite 
navodila za uporabo naprav, ki jih želite 
polniti.

	  Upoštevajte tudi, da mora polnilna 
baterija naprave, ki jo želite napolniti, 
imeti bistveno manjšo zmogljivost kot 
je skupna zmogljivost polnilne baterije 
v izdelku (5000 mAh). V nasprotnem 
primeru postopek polnjenja morda ne 
bo zaključen.

	  S pomočjo kabla USB [10] lahko izdelek 
polni majhne elektronske naprave 
z USB vtičnico (tip C) (npr. mobilni 
telefoni ali digitalni fotoaparati).

1.	 Odprite zaščitni pokrov  [7].
2.	 Priključite USB vtič kabla USB [10] na 

izhodno vtičnico USB [9].
3.	 Vstavite USB vtič kabla USB v majhne 

elektronske naprave, ki jih želite 
napolniti. Rdeči indikator polnjenja [6] 
zasveti in prikazuje stanje polnilne 
baterije.

4.	 USB kabel odstranite, takoj ko je 
postopek polnjenja zaključen.

5.	 Zaprite zaščitni pokrov.

	� Način varčevanja z energijo
OPOMBA 

	u Način varčevanja z energijo zmanjša 
porabo energije, kadar izdelka ne 
uporabljate več ali ga dlje časa 
shranjujete.

	u Če izdelka ne uporabljate, se po 
2 urah samodejno preklopi v način 
varčevanja z energijo.

Aktiviranje načina varčevanja z energijo
	o Pritisnite in za 3 sekunde pridržite 

stikalo za VKLOP/IZKLOP [2]. Indikator 
polnjenja [6] enkrat utripne zeleno.

Deaktiviranje načina varčevanja z 
energijo

	o Pritisnite stikalo za VKLOP/IZKLOP  [2] 
ali napolnite izdelek (glejte »Polnjenje 
izdelka«).

	� Vzdrževanje in čiščenje
	  Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali 

druge tekočine.
	  Ne uporabljajte korozivnih čistilnih 

sredstev.
	  Izdelka ni treba vzdrževati. Lučk LED ni 

možno zamenjati.
	o Pred čiščenjem:

	– Izklopite izdelek.
	– Izvlecite kabel USB [10] iz vtičnice 
USB.

	– Zaprite zaščitni pokrov  [7] vhodne 
vtičnice USB [8] in izhodne vtičnice 
USB [9].

	o Izdelek redno čistite s suho krpo, 
ki se ne kosmiči. Za odstranjevanje 
trdovratne umazanije uporabite rahlo 
navlaženo krpo.

	� Shranjevanje
	o Izdelek shranjujte na suhem in 

brezprašnem mestu ter ga zaščitite 
pred neposredno sončno svetlobo.

	o Če izdelka ne uporabljate dlje časa, 
je treba vgrajeno polnilno baterijo 
popolnoma napolniti, da podaljšate 
njeno življenjsko dobo. Redno 
polnite vgrajeno polnilno baterijo, če 
izdelka ne uporabljate dlje časa. To je 
potrebno za ohranitev baterije.
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	� Odstranjevanje
Embalaža:
Embalaža je narejena iz okolju primernih 
materialov, ki jih lahko oddate za 
recikliranje na lokalnih zbirališčih 
odpadkov.

	 Upoštevajte oznake embalažnih 
materialov za ločevanje 
odpadkov, ki so označene s 
kraticami (a) in številkami (b) z 
naslednjim pomenom: 1–7: 
umetne mas/​20–22: papir in 
karton/​80–98: vezni materiali.

Izdelek:
O možnostih odstranjevanja 
odsluženega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji občinski ali 
mestni upravi.

	 Sosednji simbol prečrtanega 
smetnjaka na kolesih pomeni, 
da napravo ureja Direktiva 
2012/19/EU. Ta direktiva 
pravi, da naprave ob koncu 
njene življenjske dobe ni 
dovoljeno zavreči med običajne 
gospodinjske odpadke, ampak jo 

je treba oddati v posebnih zbirnih 
mestih, centrih za reciklažo 
ali podjetjih za odstranjevanje 
odpadkov.

Baterij/akumulatorjev:

Okoljska škoda zaradi 
nepravilnega odlaganja baterij/
akumulatorjev!

Okvarjene ali izrabljene baterije/
akumulatorske baterije je treba zavreči 
skladno z UREDBO 2023/1542. Baterije/
akumulatorske baterije oddajte v lokalne 
zbirne sisteme. 

Simbol prečrtanega zabojnika za odpadke 
na baterijah ali akumulatorskih baterijah 
pomeni, da baterij in akumulatorskih 
baterij ne smemo zavreči med 
gospodinjske odpadke. Preden jih 
zavržete, vzemite baterije/akumulatorske 
baterije iz izdelka. Te lahko vsebujejo 
strupene težke kovine in je treba z njimi 
ravnati kot s posebnimi odpadki.

Kemijski simboli težkih kovin so 
naslednji: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, 
Pb = svinec.

Pooblaščeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraβe 1 
74167 Neckarsulm 
NEMČIJA

Servisna telefonska številka: 080 080917

Garancijski list
1.	 S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraβe 1, 74167 

Neckarsulm, Nemčija jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in 
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj 
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v 
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
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3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. Datum izročitve 
blaga je razviden iz računa.

4.	 Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem 
listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. 
O napaki mora potrošnik obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis (kontaktna 
številka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec 
je dolžan ob uveljavljanju zahtevka predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo in 
dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natančno 
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5.	 Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis 
prejel zahtevo za odpravo napake. Če napake v tem roku niso odpravljene, mora 
proizvajalec potrošniku brezplačno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim 
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave 
podaljša za najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje popravila, vendar največ za 
15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje mora biti potrošnik 
obveščen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6.	 Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali 
blago ni zamenjano z novim, lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vračilo celotne 
kupnine ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine 
je sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z 
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.

7.	 Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrošnik ob 
predložitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

8.	 Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za čas popravila blaga, za 
katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplačno uporabo podobnega 
blaga. Če proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno 
uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel 
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

9.	 Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo 
pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.	V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se 
potrošniku izda nov garancijski list.

11.	V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali nepooblaščena oseba, 
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.	Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in 
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo in 
uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13.	Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele 
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14.	Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.	Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za 

katerega velja garancija se nahajajo na dveh ločenih dokumentih (garancijski list, 
račun).
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16.	Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice potrošnika, da zoper 
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. 
Ta garancija prav tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Pri tem izdelku velja garancijska doba tudi za akumulatorsko baterijo.

	� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vaše 
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni 
potrdilo o nakupu in številko izdelka 
(IAN 494759_2504) kot dokazilo o nakupu.

Številka izdelka je navedena na tipski 
ploščici na izdelku, gravuri na izdelku, 
naslovnem listu vaših navodil (spodaj 
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani 
izdelka.

Če pride do napak v delovanju ali drugih 
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na 
spodaj navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e-pošti.

Izdelek, ki je označen za pokvarjenega, 
lahko nato s priložitvijo računa (potrdila o 
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in 
kdaj je do nje prišlo brezplačno pošljete na 
navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko 
preberete in prenesete ta priročnik in 
še veliko drugih. S to kodo QR prispete 
neposredno na stran parkside-diy.com. 
Izberite svojo državo in prek iskalne maske 
poiščite navodila za uporabo. Z vnosom 
številke izdelka (IAN) 494759_2504 
prispete do navodil za uporabo tega 
izdelka.

	� Servis
	 �Servis Slovenija

	 Tel.:	� 080081400
	� Kontaktni obrazec na 

parkside-diy.com
	 IAN 494759_2504

Srbska znamka skladnosti
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Použitá výstražná upozornění a symboly
V tomto návodu na obsluhu, krátkém návodu a na obalu jsou používána následující 

výstražná upozornění:

NEBEZPEČÍ! Tato ikona se 
signální slovem „NEBEZPEČÍ“ 
označuje ohrožení s vysokým 
stupněm rizika, které má, pokud 
se mu nezabrání, za následek 
těžké zranění nebo smrt.

VÝSTRAHA! Tento symbol se 
signálním slovem „VÝSTRAHA“ 
označuje nebezpečí možného 
poškození majetku.

VAROVÁNÍ! Tato ikona se signální 
slovem „VAROVÁNÍ“ označuje 
ohrožení se středním stupněm 
rizika, které může mít, pokud se 
mu nezabrání, za následek těžké 
zranění nebo smrt.

UPOZORNĚNÍ: Tato ikona se 
signálním slovem „UPOZORNĚNÍ“ 
poskytuje další užitečné 
informace.

OPATRNĚ! Tato ikona se signální 
slovem „OPATRNĚ“ označuje 
ohrožení s nízkým stupněm 
rizika, které může mít, pokud se 
mu nezabrání, za následek malé 
nebo lehké zranění.

VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ 
VÝBUCHU! Varování, které je 
opatřeno tímto označením a 
slovy „VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ 
VÝBUCHU!“, poukazuje na možné 
nebezpečí exploze. Pokud se 
takové varování nedodržuje, může 
to s sebou přinášet vážná zranění 
nebo smrt a případné věcné 
škody. Postupujte podle pokynů 
v tomto varování, abyste zabránili 
těžkým zraněním, ohrožení života či 
nebezpečí vzniku škod na majetku!

Maximální teplota okolí

Tato příkazová značka upozorňuje 
na nošení vhodné ochranné 
rukavice! Postupujte podle 
pokynů v tomto varování pro 
zamezení poranění rukou objekty 
nebo kontaktu s horkými nebo 
chemickými látkami.

Stejnosměrný proud/napětí Symbol spojení USB

Střídavý proud/napětí Před použitím si přečtěte návod na 
obsluhu.

Ochranná třída III Minimální odstup k osvětlovanému 
materiálu
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Stiskněte vypínač ZAP/VYP [2].
IP 44

Ochrana proti stříkající vodě

Značka CE potvrzuje shodu 
se směrnicemi EU, které se na 
výrobek vztahují

Bezpečnostní pokyny
Pokyny pro činnost

LED REFLEKTOR S FUNKCÍ 
POWERBANKY

	� Krátký návod
Tento dokument je zkrácenou tištěnou 
verzí kompletního návodu k obsluze. 
Naskenováním QR kódu se dostanete 
přímo na stránky parkside-diy.com. 
Vyberte svou zemi a vyhledejte návod 
k obsluze pomocí formuláře k vyhledávání. 
Zadáním čísla položky (IAN) 494759_2504 
se dostanete k návodu k obsluze Vašeho 
výrobku. Stručný návod k obsluze 
je nedílnou součástí tohoto výrobku. 
Před použitím výrobku se nejdříve 
seznamte se všemi pokyny k obsluze 
a s bezpečnostními pokyny. Stručný 
návod k obsluze si dobře uschovejte a při 
předání výrobku dalším osobám předejte i 
všechny dokumenty.

	� Použití ke stanovenému účelu
	  Výrobek lze použít jako reflektor a pro 

jiné obecné účely osvětlení.
	  Výrobek lze použít jak v interiéru, tak i 

v exteriéru.
	  VÝSTRAHA: Tento výrobek může být 

použit jako USB nabíječka pro malé 
elektrospotřebiče.

	  Tento výrobek není určen pro komerční 
použití nebo jiné aplikace.

	  Tento výrobek není vhodný k osvětlení 
místností v domácnosti.

	� Rozsah dodávky
Po vybalení výrobku zkontrolujte, zda je 
dodávka kompletní a všechny díly jsou v 
řádném stavu. Před použitím odstraňte 
všechny obalové materiály.

1	 LED reflektor s funkcí Powerbanky
1	 USB kabel
1	 Krátký návod

	� Popis dílů
(Obr. A, B, D)

[1]	LED světlo
[2]	Vypínač ZAP/VYP
[3]	Kloubový šroub
[4]	Přestavitelná patka/rukojeť
[5]	Magnet
[6]	 Indikátor nabíjení
[7]	Ochranný kryt
[8]	Vstupní konektor USB (typ C)
[9]	Výstupní konektor USB
[10]	USB kabel
[11]	Zámek rukojeti

	� Technické údaje

UPOZORNĚNÍ 
	u Nabíječka na střídavý proud není 

obsažena v rozsahu dodávky. 
Použijte napájecí zdroj bezpečného 
malého napětí s maximálním 
provozním výstupním napětím 5 V 
(Uout), 1 A.

COB-LED: 2 × 5 W
Nabíjecí zásuvka: USB (typu C)
Akumulátor: Lithium-iontovo-

polymerový 
akumulátor, 3,7 V, 
5000 mAh, 18,5 Wh 
(nelze vyměnit 
uživatelem; výměnu 
smí provádět pouze 
kvalifikovaná osoba)
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Kapacita jako 
nabíječka:

1700 mAh, při 5 V, 
1 A

Doba nabíjení 
pro vybitý 
akumulátor: cca 7 hodin
Doba svícení 
(bílé světlo, při 
plně nabitém 
akumulátoru):

2 světla: cca 
3 hodiny
1 světlo: cca 5 hodin

Ochranná třída: III/
Stupeň krytí: IP44 (při nabíjení 

nebo při použití 
jako powerbanky: 
Používat jen ve 
vnitřních prostorách. 
Tento výrobek je 
odolný proti stříkající 
vodě (IP44) pouze 
s nasazeným 
ochranným 
krytem [7]). Kabel 
USB [10] používejte 
pouze v interiéru 
(IP20)

Vstupní napětí/
proud USB: 5 V , 1 A
Výstupní napětí/
proud USB: 5 V , 1 A
Provozní teplota: 0–35 °C
Skladovací 
teplota: –10–45 °C
Přípustná vlhkost 
vzduchu při 
provozu: 40–75 % RV
Rozměry výrobku 
(přibližně):

21 cm (Š) x 14,5 cm 
(V) x 5,3 cm (H) 
(složený)
21 cm (Š) x 25 cm 
(V) x 4,5 cm (H) 
(rozložený)

Váha netto: 550 g
Provozní poloha: Výrobek může být 

použit výhradně tak, 
jak je znázorněno na 
obr. C.

Bezpečnostní pokyny
SEZNAMTE SE PŘED 
POUŽITÍM VÝROBKU SE VŠEMI 
BEZPEČNOSTNÍMI POKYNY A 
POKYNY PRO OBSLUHU! KDYŽ 
PŘEDÁVÁTE TENTO VÝROBEK JINÝM 
LIDEM, PŘEDEJTE JIM I VŠECHNY 
DOKUMENTY!

	m VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ ŽIVOTA A 
NEHOD PRO KOJENCE A DĚTI!

Nenechte děti hrát si bez dozoru 
s balicími materiály. Obalový 
materiál udržujte vždy mimo 
dosah dětí.

	  Tento výrobek mohou používat děti 
starší 8 let i osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými či mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly poučeny ohledně 
bezpečného používání výrobku a 
chápou z toho vyplývající rizika. 
Nenechte děti hrát si s výrobkem. 
Čištění a údržbu nesmí provádět děti 
bez dohledu.

	  Tento výrobek není hračka a musí být 
udržován mimo dosah dětí. Děti si 
nejsou vědomy nebezpečí spojených 
se zacházením s elektrickými 
spotřebiči.

	  Výrobek nepoužívejte, pokud vykazuje 
viditelná poškození.

	  Nikdy neponořujte výrobek do vody 
nebo jiných kapalin!

	  Výrobek připojujte jen na řádně 
instalovanou USB zásuvku. Napětí 
se musí odpovídat údajům v části 
„Technické údaje“.

	  Neprovádějte na výrobku žádné změny 
nebo opravy. LED nemohou a nesmí 
být vyměněny.

	  LED nejsou vyměnitelné.
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	  Když LED na konci své životnosti už 
nefungují, musí být vyměněn celý 
výrobek.

	m OPATRNĚ! RIZIKO POPÁLENIN!
	u Abyste zabránili popáleninám, 

ujistěte se, že je výrobek vypnut 
a ochlazován po dobu nejméně 
15 minut, než se jej dotknete. 
Výrobek se může velmi zahřát.

	  Přístupné povrchy, zejména horká 
smršťovací hadice se velmi ohřejí, 
pokud je lampa v provozu.

NEBEZPEČÍ POŽÁRU! Postavte 
výrobek tak, aby byl alespoň 
0,1 m od materiálu, který má být 
osvětlen. Nadměrný vývin tepla 
může vést k požáru.

	m VAROVÁNÍ!
	u Nezapínejte světlo, když je výrobek 

namířen na hořlavý povrch. 
Ozařovaný povrch by se mohl 
přehřát a vznítit.

	  Nestavte hořící svíčky nebo jiné 
otevřené plameny na výrobek nebo v 
jeho blízkosti.

	  Výrobek nepoužívejte v blízkosti zdrojů 
tepla, např. radiátorů nebo jiných 
zařízení, která vydávají teplo.

	  Výrobek zlikvidujte pokud by měl být 
výrobek nebo kabel USB [10] poškozen.

	  Ujistěte se, že kabel USB [10] nemůže 
být poškozen ostrými hranami nebo 
horkými předměty. Před použitím kabel 
USB zcela odviňte.

	  Výrobek ihned vypněte a odpojte 
nabíjecí kabel od výrobku, pokud si 
všimnete zápach požáru nebo kouř. 
Nechte výrobek adaptér před dalším 
použitím zkontrolovat kvalifikovaným 
odborníkem.

	  Když používáte napájení USB, musí 
být zásuvka vždy snadno přístupná, 
aby mohl být napájecí zdroj USB v 

případě nouze rychle odpojen od 
zásuvky. Dodržujte i návod na obsluhu 
od výrobce.

	  Dodržujte omezení a zákazy používání 
pro výrobky napájené akumulátory v 
potenciálně nebezpečných situacích, 
jako jsou například na čerpacích 
stanicích, letištích, nemocnicích atd.

	m VAROVÁNÍ!
	u Při procesu nabíjení výrobek 

nezakrývejte. Existuje nebezpečí 
ohřevu a přehřátí.

	  Výrobek nikdy nenabíjejte pomocí 
počítače nebo notebooku, protože 
vysoký odběr proudu může způsobit 
poškození počítače nebo notebooku.

Bezpečnostní pokyny pro 
baterie/akumulátory

	m VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ ŽIVOTA!
	u Uchovávejte baterie/akumulátory 

mimo dosah dětí. V případě polknutí 
nedopatřením vyhledejte ihned 
lékaře.

NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Nikdy 
nedobíjejte nedobíjecí baterie. 
Nezkratujte baterie/akumulátory 
a/nebo je neotevírejte. To může 
vést k přehřátí, požáru nebo 
výbuchu.

	  Nikdy neházejte baterie/akumulátory 
do ohně nebo do vody.

	  Nevystavujte baterie/akumulátory 
žádným mechanickým zatížením.

Riziko vytečení baterií/akumulátorů
	  Vyhněte se extrémním podmínkám 

a teplotám okolí, které by mohly mít 
vliv na baterie / akumulátory, např. 
radiátory/přímé sluneční světlo.

	  Pokud jsou baterie/akumulátory 
vyteklé, zabraňte kontaktu kůže, očí a 
sliznic s chemikáliemi! Bezodkladně 
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opláchněte postižené místo čistou 
vodou a vyhledejte lékařskou pomoc!

NOSTE OCHRANNÉ RUKAVI-
CE! Vytékající nebo poškozené 
baterie/akumulátory mohou 
způsobit při kontaktu s pokožkou 
popáleniny. V takových přípa-
dech noste vždy vhodné ochran-
né rukavice.

	  Tento výrobek má vestavěný 
akumulátor, který nemůže být vyměněn 
uživatelem. Aby se zabránilo rizikům, 
může odstranění nebo náhradu 
akumulátoru provést pouze výrobce 
nebo jeho služba zákazníkům nebo 
podobně kvalifikovaná osoba. Při 
likvidaci výrobku si povšimněte, že 
obsahuje akumulátor.

	� Před použitím
	� Nabíjení výrobku

	m VÝSTRAHA!
	u Výrobek nikdy nenabíjejte pomocí 

počítače nebo notebooku, protože 
vysoký odběr proudu může způsobit 
poškození počítače nebo notebooku.

UPOZORNĚNÍ 
	u Odstraňte veškerý obalový materiál 

z výrobku.
	u Chcete-li výrobek používat bez 

kabelu USB [10], musíte akumulátor 
před použitím nabít. Proces nabíjení 
trvá asi 7 hodiny. Akumulátor je 
pevně vestavěn na spodní části 
výrobku.

	u Před prvním použitím akumulátor 
plně nabijte.

	u Nabijte akumulátor, když se blíží k 
vybití (bliká pouze 1 LED indikátoru 
nabíjení [6]).

*	 Toto je odhadovaný procentní podíl kapacity akumulátoru, ale žádné skutečné 
měření.

1.	 Otevřete ochranný kryt [7].
2.	 Spojte USB konektor kabelu USB 

se vstupním konektorem USB [8] 
výrobku.

	  Stav nabití akumulátoru se zobrazí na 
indikátoru nabíjení [6]:

Stav indikátoru 
nabíjení [6]

Stav nabití 
akumulátoru

1 LED bliká První fáze nabíjení
1 LED svítí, 
1 LED bliká Druhá fáze nabíjení
2 LED svítí, 
1 LED bliká Třetí fáze nabíjení
3 LED svítí Plně nabitý a 

připravený k použití
	  Doba nabíjení je cca 7 hodiny, když byl 

akumulátor vybitý.
	  Výrobek má ochranu proti přetížení. 

Přesto však byste měli výrobek 
oddělit od napájení, jakmile je nabíjení 
ukončeno.

	  Kvůli své ochraně baterie výrobek 
nepracuje při teplotách pod +0 °C a 
nad +45 °C.

1.	 Odpojte kabel USB [10] od výrobku, 
aby se zabránilo vybití akumulátoru.

2.	 Zavřete ochranný kryt [7], než výrobek 
znovu použijete. Jinak by se voda 
mohla při použití venku dostat do 
vnitřku výrobku.

	� Kontrola kapacity 
akumulátoru

	o Když se výrobek nenabije: Stiskněte 
vypínač ZAP/VYP [2], abyste 
zkontrolovali kapacitu akumulátoru. 
Červený indikátor nabíjení [6] ukazuje 
kapacitu* akumulátoru uvnitř výrobku.

Stav indikátoru 
nabíjení [6]

Kapacita 
akumulátoru

1 LED svítí   33 %*



44 CZ

Stav indikátoru 
nabíjení [6]

Kapacita 
akumulátoru

2 LED svítí   66 %*
3 LED svítí 100 %*

	� Smontujte výrobek

	m OPATRNĚ!
	u JEDNA přestavitelná patka/

rukojeť [4] nestačí k připevnění 
výrobku na magnetizovatelné 
povrchy (obr. E).

	  Každá ze 2 přestavitelných patek/
rukojetí [4] je vybavena 4 magnety [5]. 
Pomocí těchto magnetů lze výrobek 
připevnit na magnetizovatelné povrchy.

	� Provoz

	m OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ ÚRAZU!
	u Výrobek v průběhu jízdy přednostně 

nepoužívejte. Pokud používáte 
výrobek ve vozidle, dbejte na to, aby 
neohrožoval řidiče nebo cestující ve 
vozidle. Uložte a zabezpečte výrobek 
tak, aby ani při plném brzdění 
nepředstavoval žádné nebezpečí 
zranění nebo poškození výrobku.

	u Dávejte pozor na polohu svých 
rukou při otáčení přestavitelné patky/
rukojeti [4], abyste zabránili zaklínění 
svých prstů.

UPOZORNĚNÍ 
	u Výrobek lze použít jako svítilna a 

nabíječka.
	u Energie uložená v akumulátoru 

napájí proudem LED lampu i nabíjecí 
stanici. Pokud používáte výrobek 
jako nabíječku, provozní doba a jas 
se v světelném režimu odpovídajícím 
způsobem sníží.

	o Otočte přestavitelnou patku/rukojeť [4] 
a upevněte výrobek v požadované 
poloze. Přestavitelná patka/rukojeť 
může být rovněž otočena nahoru a tak 
použita jako rukojeť (obr. C).

	  Výrobek může být i upevněn tak, 
že je magnetem [5] přestavitelné 
patky/rukojeti uchycen na plochém 
feromagnetickém povrchu.

	o Výrobek lze zavěsit. Stisknutím zámku 
rukojeti [11] uvolněte přestavitelnou 
patku/rukojeť (obr. D). Po zavěšení 
produktu do požadované polohy 
zasuňte přestavitelnou patku/rukojeť 
opět dovnitř.

	� Použití jako LED svítidlo
	o Výrobek plně nabijte, jak je popsáno v 

části „Nabíjení výrobku“.
	  Výrobek lze používat ve 3 rozdílných 

režimech. Tuto možnost vyberte 
opakovaným stisknutím vypínače ZAP/
VYP [2].

Vypínač ZAP/VYP Režim
Stiskněte 1×: 2 bílá světla svítí.
Stiskněte 2×: 1 bílé světlo svítí.
Stiskněte 3×: 1 bílé světlo svítí.
Stiskněte 4×: Vypněte světlo.

	� Použití jako powerbanka

	m VÝSTRAHA!
	u Nabíjení zařízení, které vyžaduje 

vyšší nabíjecí proud, může způsobit 
poruchu obou zařízení.

	o Uvědomte si, že nabíjecí proud zařízení 
nesmí přesáhnout 2 A. Přečtěte si 
pozorně návod k použití zařízení, které 
chcete nabíjet.

	  Akumulátor zařízení, které chcete 
nabíjet, musí mít výrazně nižší 
kapacitu, než je celková kapacita 
akumulátoru ve výrobku (5000 mAh). 
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Jinak se možná proces nabíjení 
nedokončí.

	  Ve spojení s kabelem USB [10] 
může být výrobek použit k nabíjení 
malých elektronických přístrojů s 
USB zásuvkou (typ C) (např. mobilní 
telefony nebo digitální kamery).

1.	 Otevřete ochranný kryt [7].
2.	 Připojte konektor USB kabelu USB [10] 

k výstupnímu konektoru USB [9].
3.	 Zastrčte USB konektor kabelu USB 

do malého elektronického přístroje, 
který chcete nabít. Červený indikátor 
nabíjení [6] se rozsvítí a zobrazí 
kapacitu akumulátoru.

4.	 Odpojte kabel USB, jakmile je nabíjecí 
proces dokončen.

5.	 Uzavřete ochranný kryt.

	� Režim úspory energie
UPOZORNĚNÍ 

	u Režim úspory energie snižuje vlastní 
spotřebu energie, když výrobek již 
nepoužíváte nebo když jej delší dobu 
skladujete.

	u Pokud se výrobek nepoužívá, po 
2 hodinách se automaticky přepne 
do úsporného režimu.

Aktivujte režim úspory energie
	o Podržte vypínač ZAP/VYP [2] 

stlačený po dobu 3 sekund. Indikátor 
nabíjení [6] jednou zabliká zeleně.

Deaktivujte režim úspory energie
	o Stiskněte vypínač ZAP/VYP [2] 

nebo nabijte výrobek (viz „Nabíjení 
výrobku“).

	� Údržba a čištění
	  Nikdy neponořujte výrobek do vody 

nebo jiných kapalin.
	  Nepoužívejte žádné leptající čisticí 

prostředky.
	  Výrobek je bezúdržbový. LED 

nemohou být vyměněny.

	o Před čištěním:
	– Výrobek vypněte.
	– Vytáhněte kabel USB [10] ze zásuvky 
USB.

	– Zavřete ochranný kryt [7] na 
vstupním konektoru USB [8] a 
výstupním konektoru USB [9].

	o Výrobek čistěte suchou, nežmolkující 
utěrkou. Chcete-li odstranit odolnou 
špínu, použijte mírně navlhčený hadřík.

	� Skladování
	o Výrobek skladujte na suchém 

bezprašném místě a chraňte jej před 
přímým slunečním zářením.

	o Pokud výrobek delší dobu 
nepoužíváte, měli byste vestavěnou 
baterii zcela nabít, aby se prodloužila 
její životnost. Pokud nebudete výrobek 
delší dobu používat, pravidelně 
nabíjejte vestavěný akumulátor. To je 
nutné pro šetření baterie.

	� Zlikvidování
Balení:
Obal se skládá z ekologických materiálů, 
které můžete zlikvidovat prostřednictvím 
místních sběren recyklovatelných 
materiálů.

	 Při třídění odpadu se řiďte podle 
označení obalových materiálů 
zkratkami (a) a čísly (b), s 
následujícím významem: 1–7: 
umělé hmoty/​20–22: papír a 
lepenka/​80–98: složené látky.

Výrobek:
O možnostech likvidace 
vysloužilých zařízení se informujte 
u správy vaší obce nebo města.

	 Vedle uvedený symbol 
přeškrtnuté odpadní nádoby na 
kolečkách značí, že pro výrobek 
platí směrnice 2012/19/EU. Tato 
směrnice stanovuje, že se přístroj 
nesmí odstraňovat do normálního 
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domácího odpadu, ale do 
zvláštních, speciálně založených 
sběren, sběren zužitkovatelných 
materiálů nebo speciálních 
provozů.

Baterií/akumulátorů:

Poškození životního prostředí 
nesprávnou likvidací baterií/
akumulátorů!

Vadné nebo vybité baterie/akumulátory 
musíte likvidovat v souladu s NAŘÍZENÍM 
2023/1542. Odevzdejte baterie/
akumulátory v nabízených místních 
sběrných místech. 

Symbol přeškrtnuté popelnice na bateriích 
nebo akumulátorech znamená, že 
baterie a akumulátory nesmíte likvidovat 
v komunálním odpadu. Před likvidací 
z výrobku vyjměte baterie nebo aku-pack. 
Tyto součásti mohou obsahovat toxické 
těžké kovy a musí být likvidovány jako 
zvláštní odpad.

Chemické symboly těžkých kovů: 
Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

	� Záruka
Výrobek byl vyroben podle přísných 
směrnic kvality a před dodáním pečlivě 
otestován. V případě materiálních nebo 
výrobních vad máte zákonná práva vůči 
prodejci výrobku. Vaše zákonná práva 
nejsou níže uvedenou zárukou nijak 
omezená.

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data 
zakoupení. Záruční doba začíná dnem 
zakoupení. Originál dokladu o zakoupení 
si uschovejte na bezpečném místě, 
protože tento doklad je vyžadován jako 
doklad o koupi.

Jakékoli poškození nebo závady, které se 
vyskytly již v okamžiku nákupu, musí být 
nahlášeny ihned po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data 
zakoupení projeví vada materiálu nebo 
výrobní vada, pak vám ho podle naší volby 
bezplatně opravíme nebo vyměníme. 
Záruční doba se po uznané reklamaci 
neprodlužuje. To platí také pro vyměněné 
a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl 
výrobek poškozený nebo nesprávně 
používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní 
vady. Tato záruka se nevztahuje na 
díly výrobku, které podléhají běžnému 
opotřebení, a tím platí jako opotřebitelné 
díly (např. baterie, hadice, inkoustové 
barevné patrony), ani se nevztahuje na 
poškození rozbitných dílů, např. spínačů 
nebo dílů ze skla.

U tohoto výrobku se záruční doba vztahuje 
také na akumulátor.

	� Postup v případě uplatňování 
záruky

V zájmu rychlého zpracování Vašeho 
požadavku se řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si uschovejte 
pokladní stvrzenku jako doklad o nákupu 
a číslo položky (IAN 494759_2504).

Číslo položky najdete na typovém štítku, 
je vyryto na výrobku, je uvedeno na titulní 
stránce Vašeho návodu (vlevo dole) nebo 
je na nálepce na zadní nebo spodní straně 
výrobku.

Při poruchách funkce nebo jiných 
závadách nejdříve kontaktujte telefonicky 
nebo e-mailem níže uvedené servisní 
oddělení.

Na adresu servisu, kterou Vám sdělíme, 
můžete zdarma odeslat pouze výrobek, 
který byl zaznamenaný jako vadný, a to 
spolu s pokladním dokladem (stvrzenkou), 
popisem závady a uvedením doby, kdy 
k závadě došlo.
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Na stránkách parkside-diy.com najdete 
tuto a celou řadu dalších příruček 
k nahlédnutí a ke stažení. Pomocí tohoto 
QR kódu se dostanete přímo na stránky 
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi 
a vyhledejte návod k obsluze pomocí 
formuláře k vyhledávání. Zadáním čísla 
položky (IAN) 494759_2504 se dostanete 
k návodu k obsluze Vašeho výrobku.

	� Servis
	 �Servis Česká republika

	 Tel.:	� 800023611
	� Kontaktní formulář je zapnutý 

parkside-diy.com
	 IAN 494759_2504

Srbská značka shody
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Použité výstražné upozornenia a symboly
V návode na používanie, v krátkom návode a na obale sa používajú nasledovné 

varovné upozornenia:
NEBEZPEČENSTVO! Tento 
symbol so signálnym slovom 
„NEBEZPEČENSTVO“ označuje 
nebezpečenstvo s vysokým 
stupňom rizika, ktoré, ak sa mu 
nevyhnete, bude mať za následok 
smrť alebo vážne zranenie.

OPATRNE! Tento symbol so 
signálnym slovom „OPATRNE“ 
označuje možné poškodenie 
majetku.

VÝSTRAHA! Tento symbol so 
signálnym slovom „VÝSTRAHA“ 
označuje nebezpečenstvo so 
stredným stupňom rizika, ktoré, 
ak sa mu nevyhnete, bude mať 
za následok vážne zranenie alebo 
smrť.

UPOZORNENIE: Tento 
symbol so signálnym slovom 
„UPOZORNENIE“ ponúka ďalšie 
užitočné informácie.

POZOR! Tento symbol so 
signálnym slovom „POZOR“ 
označuje nebezpečenstvo s 
nízkym stupňom rizika, ktoré, ak 
sa mu nevyhnete, bude mať za 
následok ľahké alebo stredne 
ťažké zranenie.

VÝSTRAHA! RIZIKO VÝBUCHU! 
Výstraha, ktorá je označená týmto 
symbolom a slovom „VÝSTRAHA! 
NEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU!“, 
upozorňuje na nebezpečenstvo 
výbuchu. Ak sa takéto výstražné 
upozornenie neuposlúchne, môže 
to mať za následok ťažké zranenia 
alebo smrť a môže to spôsobiť 
škody. Dodržiavajte pokyny v tejto 
výstrahe, aby sa zabránilo ťažkým 
zraneniam, ohrozeniu života alebo 
nebezpečenstvu vzniku vecných 
škôd!

Maximálna teplota okolia

Táto príkazová značka poukazuje 
na nosenie vhodných ochranných 
rukavíc! Postupujte podľa 
pokynov uvedených v tomto 
upozornení, aby ste predišli 
zraneniam rúk rôznymi predmetmi 
alebo kontaktom s horúcimi, 
alebo chemickými materiálmi.

Jednosmerný prúd/jednosmerné 
napätie Symbol USB pripojenia

Striedavý prúd/striedavé napätie Pred použitím si prečítajte návod 
na obsluhu.
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Trieda ochrany III Minimálna vzdialenosť od 
osvetleného materiálu

Stlačte vypínač [2].
IP 44

Chránené proti striekajúcej vode

Značka CE potvrdzuje zhodu 
so smernicami EÚ, ktoré sú 
relevantné pre produkt

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

LED REFLEKTOR S FUNKCIOU 
POWERBANKY

	� Krátky návod
Tento dokument je skrátenou tlačenou 
verziou celého návodu na obsluhu. 
Naskenovaním QR kódu prejdete priamo 
na parkside-diy.com. Vyberte svoju 
krajinu a pomocou vyhľadávacej masky 
vyhľadajte návody na obsluhu. Zadaním 
čísla výrobku (IAN) 494759_2504 sa 
dostanete na návod na obsluhu pre svoj 
výrobok. Krátky návod je súčasťou tohto 
výrobku. Pred používaním výrobku sa 
oboznámte so všetkými ovládacími a 
bezpečnostnými pokynmi. Krátky návod si 
dobre uschovajte a pri postúpení výrobku 
tretím osobám s ním odovzdajte aj celú 
dokumentáciu.

	� Použitie v súlade s určením
	  Produkt sa môže používať ako reflektor 

a na iné všeobecné osvetľovacie účely.
	  Produkt sa môže používať v interiéri aj 

exteriéri.
	  OPATRNE: Produkt môžete použiť ako 

USB nabíjačku pre malé elektrické 
prístroje.

	  Tento produkt nie je určený na 
komerčné alebo iné použitie.

	  Tento produkt nie je vhodný na 
osvetlenie priestorov v domácnosti.

	� Rozsah dodávky
Po vybalení produktu skontrolujte, či je 
balenie kompletné a či sú všetky časti v 
riadnom stave. Pred používaním odstráňte 
všetky obalové materiály.

1	 LED reflektor s funkciou powerbanky
1	 USB kábel
1	 Krátky návod

	� Popis súčiastok
(Obr. A, B, D)

[1]	Svetlo LED
[2]	Vypínač
[3]	Skrutka s kĺbom
[4]	Nastaviteľná noha/rukoväť
[5]	Magnet
[6]	 Indikátor stavu nabitia
[7]	Ochranný kryt
[8]	Vstup USB (typ C)
[9]	Výstup USB
[10]	USB kábel
[11]	Uzáver rukoväte

	� Technické údaje

UPOZORNENIE 
	u Sieťová zástrčka na striedavý prúd 

nie je súčasťou balenia. Používajte 
sieťovú zástrčku SELV (s bezpečným 
malým napätím) s maximálnym 
výstupným prúdom 5 V (Uout), 1 A.
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COB-LED: 2 × 5 W
Nabíjacia 
zásuvka: USB (typ C)
Akumulátor: Lítium-iónová 

polymérová batéria, 
3,7 V, 5000 mAh, 
18,5 Wh (nesmie ju 
vymieňať používateľ, 
vymieňať ju smie len 
kvalifikovaná osoba)

Kapacita 
nabíjačky:

1700 mAh, pri 5 V, 
1 A

Dĺžka nabíjania 
vybitej 
nabíjateľnej 
batérie: pribl. 7 hodiny
Čas svietenia 
(biele svetlo, s 
úplne nabitou 
nabíjateľnou 
batériou):

2 svetlá: pribl. 
3 hodiny
1 svetlo: pribl. 
5 hodín

Trieda ochrany: III/
Krytie: IP44 (počas 

nabíjania alebo 
pri používaní ako 
externá nabíjačka: 
Používajte len v 
interiéroch. Tento 
produkt je chránený 
proti striekajúcej 
vode (IP44) len vtedy, 
keď je nasadený 
ochranný kryt [7]). 
USB kábel [10] 
používajte len v 
interiéroch (IP20)

USB vstupné 
napätie/prúd: 5 V , 1 A
USB výstupné 
napätie/vstupný 
prúd: 5 V , 1 A
Prevádzková 
teplota: 0–35 °C
Teplota 
skladovania: –10–45 °C

Prípustná vlhkosť 
počas prevádzky: 40–75 % RH
Rozmery 
produktu (pribl.):

21 cm (Š) x 14,5 cm 
(V) x 5,3 cm (H) 
(zložený)
21 cm (Š) x 25 cm 
(V) x 4,5 cm (H) 
(rozložený)

Čistá hmotnosť: 550 g
Prevádzková 
poloha:

Produkt sa používa 
výhradne podľa 
znázornenia na 
obr. C.

Bezpečnostné 
upozornenia

PRED POUŽITÍM PRODUKTU 
SA OBOZNÁMTE SO VŠETKÝMI 
BEZPEČNOSTNÝMI UPOZORNENIAMI 
A POKYNMI NA PREVÁDZKU! 
KEĎ BUDETE TENTO PRODUKT 
ODOVZDÁVAŤ ĎALEJ, ODOVZDAJTE 
AJ KOMPLETNÚ DOKUMENTÁCIU K 
PRODUKTU!

	m VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO 
OHROZENIA ŽIVOTA A ÚRAZU 
PRE DOJČATÁ A DETI!

Deti nenechávajte bez dozoru v 
blízkosti obalových materiálov. 
Obalové materiály odstráňte z 
dosahu detí.

	  Tento produkt môžu používať deti 
od 8 rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a vedomostí, 
ak sú pod dozorom inej osoby alebo 
boli poučené ohľadom bezpečného 
používania produktu a z toho 
vyplývajúcich nebezpečenstiev. Deti 
nenechávajte hrať sa s produktom. 
Čistenie a údržbu nesmú vykonávať 
deti bez dozoru.
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	  Tento produkt nie je hračka a 
musíte ho skladovať mimo dosahu 
detí. Deti nedokážu správne 
zhodnotiť nebezpečenstvá spojené 
s manipuláciou s elektrickými 
spotrebičmi.

	  Nepoužívajte produkt, ak sú viditeľné 
poškodenia.

	  Produkt neponárajte do vody alebo 
iných kvapalín!

	  Produkt pripájajte len do správne 
nainštalovanej USB zásuvky. Napätie 
musí zodpovedať údajom v odseku 
„Technické údaje“.

	  Na produkte nevykonávajte žiadne 
zmeny alebo opravy. LED diódy sa 
nedajú a nesmú vymieňať.

	  LED diódy sa nedajú meniť.
	  Keď LED diódy na konci ich životnosti už 

nesvietia, musíte vymeniť celý produkt.

	m POZOR! RIZIKO POPÁLENÍN!
	u Aby ste predišli popáleninám, uistite 

sa, že je produkt vypnutý a nechajte 
ho chladnúť minimálne 15 minút 
predtým, než sa ho dotknete. 
Produkt môže byť veľmi horúci.

	  Prístupné povrchy, najmä teplá 
zmršťovacia hadica, sú počas 
prevádzky lampy veľmi horúce.

NEBEZPEČENSTVO POŽIARU! 
Produkt nainštalujte tak, aby bol 
vzdialený minimálne 0,1 metra od 
osvetleného materiálu. Pôsobenie 
nadmerného tepla môže spôsobiť 
vznik požiaru.

	m VÝSTRAHA!
	u Svetlo nezapínajte, keď je produkt 

nasmerovaný na horľavý povrch. 
Osvetlený povrch sa môže prehriať 
alebo vznietiť.

	  Na produkt alebo do blízkosti produktu 
neumiestňujte žiadne horiace sviečky 
alebo iný otvorený oheň.

	  Produkt nepoužívajte v blízkosti zdrojov 
tepla, napr. vykurovacích telies alebo 
iných prístrojov, ktoré vyžarujú teplo.

	  Ak je produkt alebo USB kábel [10] 
poškodený, produkt zlikvidujte.

	  Uistite sa, že sa USB kábel [10] nemôže 
poškodiť na ostrých hranách alebo 
horúcich predmetoch. USB kábel pred 
použitím úplne rozviňte.

	  Produkt ihneď vypnite a odpojte 
nabíjací kábel, ak spozorujete zápach 
alebo dym. Pred opätovným použitím 
nechajte produkt skontrolovať 
kvalifikovaným odborníkom.

	  Keď používate USB zdroj napájania, 
musí byť sieťová zásuvka vždy ľahko 
prístupná, aby sa v prípade núdze dal 
rýchlo odpojiť USB zdroj napájania od 
elektrickej zásuvky. Dodržiavajte návod 
na obsluhu od výrobcu.

	  Rešpektujte obmedzenia používania a 
zákazy používania batériových výrobkov 
v potenciálnych nebezpečných 
situáciách, ako sú čerpacie stanice, 
letiská, nemocnice atď.

	m VÝSTRAHA!
	u Produkt počas nabíjania 

nezakrývajte. Hrozí nebezpečenstvo 
zahriatia a prehriatia.

	  Produkt sa nikdy nesmie nabíjať na 
počítači alebo notebooku, pretože 
vysoká spotreba energie môže 
poškodiť počítač alebo notebook.

Bezpečnostné 
upozornenia týkajúce 
sa batérií/nabíjateľných 
batérií

	m VÝSTRAHA! OHROZENIE ŽIVOTA!
	u Batérie/nabíjateľné batérie skladujte 

mimo dosahu detí. Pri náhodnom 
prehltnutí okamžite vyhľadajte 
lekársku pomoc.
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RIZIKO VÝBUCHU! Nenabíjateľné 
batérie nenabíjajte. Batérie/
nabíjateľné batérie neskratujte 
a/ani neotvárajte. Môže to viesť 
k prehriatiu, k požiaru alebo 
výbuchom.

	  Batérie/nabíjateľné batérie nikdy 
nehádžte do ohňa ani do vody.

	  Batérie/nabíjateľné batérie nevystavujte 
žiadnemu mechanickému zaťaženiu.

Riziko vytečenia batérií/nabíjateľných 
batérií

	  Zabráňte extrémnym podmienkam 
a teplotám okolia, ktoré by mohli 
mať vplyv na batérie/akumulátory, 
ako napr. vykurovacie telesá/priame 
slnečné svetlo.

	  Keď batérie/nabíjateľné batérie vytečú, 
zabráňte kontaktu pokožky, očí a 
slizníc s chemickými látkami! Okamžite 
vypláchnite postihnuté miesta čerstvou 
vodou a vyhľadajte lekársku pomoc!

NOSTE OCHRANNÉ RUKAVI-
CE! Vytečené alebo poškodené 
batérie/nabíjateľné batérie môžu 
pri kontakte s pokožkou spôsobiť 
popáleniny. V takých prípadoch 
vždy noste vhodné ochranné 
rukavice.

	  Tento produkt má integrovanú 
nabíjateľnú batériu, ktorú nemôže 
používateľ vymeniť. Nabíjateľnú batériu 
smie z bezpečnostných dôvodov 
vybrať alebo vymeniť iba výrobca alebo 
jeho zákaznícka služba alebo personál 
s podobnou kvalifikáciou. Pri likvidácii 
produktu dbajte na to, že obsahuje 
nabíjateľnú batériu.

	� Pred použitím
	� Nabitie produktu

	m OPATRNE!
	u Produkt sa nikdy nesmie nabíjať na 

počítači alebo notebooku, pretože 
vysoká spotreba energie môže 
poškodiť počítač alebo notebook.

UPOZORNENIA 
	u Odstráňte celý obalový materiál z 

produktu.
	u Ak chcete produkt používať bez USB 

kábla [10], musíte nabíjateľnú batériu 
pred používaním nabiť. Nabíjanie 
trvá približne 7 hodiny. Nabíjateľná 
batéria je pevne zabudovaná v 
spodnej časti produktu.

	u Batériu pred prvým použitím úplne 
nabite.

	u Nabíjateľnú batériu nabite, keď je 
vybitá (na indikátore stavu nabitia [6] 
bliká iba jedna 1 LED dióda).

1.	 Otvorte ochranný kryt [7].
2.	 Zapojte USB zástrčku USB kábla do 

vstupu USB [8] na produkte.
	  Stav nabitia nabíjateľnej batérie sa 

zobrazí na indikátore stavu nabitia [6]:

Stav indikátora 
stavu nabitia [6]

Stav nabitia 
nabíjateľnej batérie

Bliká 1 LED dióda Prvá fáza nabíjania
1 LED dióda 
svieti, 1 LED 
dióda bliká Druhá fáza nabíjania
2 LED diódy 
svietia, 1 LED 
dióda bliká Tretia fáza nabíjania
3 LED diódy 
svietia

Plne nabitá a 
pripravená na 

použitie
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	  Ak bola nabíjateľná batéria úplne 
vybitá, nabíjanie trvá približne 
7 hodiny.

	  Produkt má ochranu pred prebitím. 
Aj napriek tomu by ste mali odpojiť 
produkt od napájania ihneď po 
dokončení nabíjania.

	  Aby sa chránila batéria, produkt pri 
teplotách pod +0 °C a nad +45 °C 
nefunguje.

1.	 Odpojte USB kábel [10] od výrobku, aby 
ste predišli vybitiu nabíjateľnej batérie.

2.	 Ochranný kryt [7] zatvorte pred 
opätovným použitím produktu. V 
opačnom prípade by pri použití 
produktu v exteriéri mohla do produktu 
vniknúť voda.

	� Kontrola kapacity nabíjateľnej 
batérie

	o Keď sa produkt nenabíja: Stlačte 
vypínač [2], aby ste skontrolovali 
kapacitu nabíjateľnej batérie. Červený 
indikátor stavu nabitia [6] zobrazuje 
kapacitu* nabíjateľnej batérie vo vnútri 
produktu.

Stav indikátora 
stavu nabitia  [6]

Kapacita 
nabíjateľnej 

batérie
Svieti 1 LED dióda   33 %*
2 LED diódy svietia   66 %*
3 LED diódy svietia 100 %*

	� Montáž produktu

	m POZOR!
	u JEDNA nastaviteľná noha/rukoväť [4] 

nestačí na uchytenie produktu na 
magnetickom povrchu (obr. E).

*	 Toto je odhadovaná percentuálna hodnota kapacity nabíjateľnej batérie, žiadne 
skutočné meranie.

	  Každá z 2 nastaviteľných nôh/
rukovätí [4] je vybavená 
4 magnetmi [5]. Pomocou týchto 
magnetov môžete prichytiť produkt na 
magnetických povrchoch.

	� Prevádzka

	m POZOR! NEBEZPEČENSTVO 
NEHODY!

	u Produkt prioritne nepoužívajte počas 
jazdy. Keď produkt používate vo 
vozidle, dbajte na to, aby nebol 
ohrozený vodič alebo spolucestujúci 
vo vozidle. Produkt odložte a zaistite 
tak, aby ani pri plnom brzdení 
nepredstavoval nebezpečenstvo 
vzniku poranení alebo poškodenia 
produktu.

	u Pri otáčaní nastaviteľnej nohy/
rukoväti [4] si dávajte pozor na to, 
kde máte ruky, aby ste si nepricvikli 
prsty.

UPOZORNENIA 
	u Produkt je možné použiť ako svetlo a 

nabíjačku.
	u Energia akumulovaná v nabíjateľnej 

batérii môže napájať prúdom svetlo 
LED, ako aj nabíjaciu stanicu. Keď 
produkt používate ako nabíjačku, 
zníži sa čas jeho prevádzky a jas v 
režime svetla.

	o Nastaviteľnú nohu/rukoväť [4] otočte 
a výrobok zafixujte v požadovanej 
polohe. Nastaviteľnú nohu/rukoväť 
môžete otočiť smerom dohora a použiť 
ako rukoväť (obr. C).

	  Produkt môžete zafixovať tak, že 
ho upevníte pomocou magnetu [5] 
nastaviteľnej nohy/rukoväte na rovnom, 
feromagnetickom povrchu.
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	o Produkt môžete zavesiť. Stlačte 
uzáver rukoväte  [11], aby ste uvoľnili 
nastaviteľnú nohu/rukoväť (obr. D). 
Keď produkt zavesíte do požadovanej 
polohy, nastaviteľnú nohu/rukoväť 
zasuňte znova naspäť.

	� Použitie ako LED svietidlo
	o Produkt úplne nabite podľa popisu v 

odseku „Nabitie produktu“.
	  Produkt môžete používať v 3 rôznych 

režimoch. Zvoľte ich opakovaným 
stlačením vypínača [2].

Vypínač Režim
Stlačte 1×: Svietia 2 biele svetlá.
Stlačte 2×: Svieti 1 biele svetlo.
Stlačte 3×: Svieti 1 biele svetlo.
Stlačte 4×: Svetlo sa vypne.

	� Použitie ako externá 
nabíjačka

	m OPATRNE!
	u Nabíjanie prístroja, ktorý potrebuje 

vyšší nabíjací prúd, môže spôsobiť 
poškodenie obidvoch prístrojov.

	o Dbajte na to, že nabíjací prúd prístroja 
nesmie prekročiť 2 A. Dôkladne si 
prečítajte návod na používanie pre 
prístroj, ktorý chcete nabiť.

	  Nabíjateľná batéria prístroja, ktorý 
chcete nabíjať, musí mať výrazne nižšiu 
kapacitu, než je celková kapacita 
nabíjateľnej batérie v produkte 
(5000 mAh). V opačnom prípade 
nemusí byť nabíjanie dokončené.

	  Produkt je možné v kombinácii s 
USB káblom [10] použiť na nabíjanie 
malých elektronických prístrojov s 
USB zásuvkou (typ C) (napr. mobilné 
telefóny alebo digitálne kamery).

1.	 Otvorte ochranný kryt [7].

2.	 USB konektor USB kábla [10] zapojte 
do výstupu USB [9].

3.	 USB konektor USB kábla zapojte do 
malého elektronického prístroja, ktorý 
chcete nabíjať. Červený indikátor stavu 
nabitia [6] sa rozsvieti a zobrazuje 
kapacitu nabíjateľnej batérie.

4.	 USB kábel odpojte ihneď po ukončení 
nabíjania.

5.	 Zatvorte ochranný kryt.

	� Režim úspory energie
UPOZORNENIA 

	u Režim úspory energie znižuje 
spotrebu energie, keď produkt už 
nepoužívate alebo keď ho dlhšie 
skladujete.

	u Ak sa produkt nepoužíva, po 
2 hodinách sa automaticky prepne 
do režimu úspory energie.

Aktivácia režimu úspory energie
	o Vypínač [2] podržte stlačený 

3 sekundy. Indikátor stavu nabitia [6] 
raz blikne nazeleno.

Deaktivácia režimu úspory energie
	o Stlačte zapínač/vypínač [2] alebo 

nabite produkt (pozri „Nabitie 
produktu“).

	� Údržba a čistenie
	  Produkt nikdy neponárajte do vody 

alebo iných tekutín.
	  Nepoužívajte žiadne leptavé čistiace 

prípravky.
	  Produkt je bezúdržbový. LED diódy nie 

je možné vymeniť.
	o Pred čistením:

	– Vypnite produkt.
	– Vytiahnite USB kábel [10] z USB 
zásuvky.

	– Zatvorte ochranný kryt [7] na vstupe 
USB [8] a výstupe USB [9].

	o Produkt pravidelne čistite suchou 
handrou. Na odstránenie odolných 
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nečistôt použite jemne navlhčenú 
handru.

	� Skladovanie
	o Produkt skladujte na suchom a 

bezprašnom mieste chránenom pred 
priamym slnečným žiarením.

	o Ak sa produkt dlhší čas nepoužíva, 
zabudovanú nabíjateľnú batériu by 
ste mali úplne nabiť, aby sa predĺžila 
jej životnosť. Ak produkt dlhšiu dobu 
nepoužívate, zabudovanú nabíjateľnú 
batériu pravidelne nabíjajte. Toto je 
potrebné na ochranu nabíjateľnej 
batérie.

	� Likvidácia
Obal:
Obal pozostáva z ekologických materiálov, 
ktoré môžete odovzdať na miestnych 
recyklačných zberných miestach.

	 Všímajte si prosím označenie 
obalových materiálov pre 
triedenie odpadu, sú označené 
skratkami (a) a číslami (b) s 
nasledujúcim významom: 1–7: 
Plasty/​20–22: Papier a kartón/​
80–98: Spojené látky.

Výrobok:
O možnostiach likvidácie 
opotrebovaného výrobku sa 
môžete informovať na Vašej 
obecnej alebo mestskej správe.

	 Bočne umiestnený symbol 
prečiarknutého kontajnera s 
kolieskami znamená, že tento 
prístroj podlieha smernici 
2012/19/EÚ. Táto smernica 
hovorí, že prístroj na konci jeho 
životnosti nesmiete odhodiť do 
normálneho domového odpadu, 
ale ho musíte odovzdať na 

špeciálne zriadených zberných 
miestach, zariadeniach pre 
recykláciu cenných surovín alebo 
pre recykláciu odpadu.

Batérií/akumulátorov:

Pri nesprávnej likvidácii batérií/
akumulátorov hrozí poškodenie 
životného prostredia!

Defektné alebo opotrebované batérie/
akumulátorové batérie musia byť 
odovzdané na recykláciu podľa 
NARIADENIA 2023/1542. Batérie/
akumulátorové batérie a/alebo prístroj 
odovzdajte prostredníctvom dostupných 
miestnych zberných stredísk. 

Symbol preškrtnutého smetného koša 
na batériach alebo akumulátorových 
batériach znamená, že batérie a 
akumulátorové batérie nesmiete 
vyhadzovať do domového odpadu. Pred 
likvidáciou vyberte batérie/akumulátorové 
batérie z výrobku. Môžu obsahovať 
jedovaté ťažké kovy a je potrebné 
zaobchádzať s nimi ako s nebezpečným 
odpadom.

Chemické značky ťažkých kovov sú 
nasledujúce: Cd = kadmium, Hg = ortuť, 
Pb = olovo.

	� Záruka
Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade 
s prísnymi smernicami kvality a pred 
dodaním dôkladne otestovaný. V prípade 
materiálových alebo výrobných chýb máte 
zákonné práva voči predajcovi výrobku. 
Vaše zákonné práva nie sú žiadnym 
spôsobom obmedzené našou zárukou 
uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od 
dátumu nákupu. Záručná doba začína 
plynúť dátumom kúpy. Originál dokladu o 
kúpe si uschovajte na bezpečnom mieste, 
pretože tento doklad je potrebný ako 
dôkaz o kúpe.
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Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky 
prítomné už v čase nákupu je potrebné 
nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu 
zakúpenia preukáže, že výrobok vykazuje 
chyby materiálu alebo spracovania, podľa 
vlastného uváženia Vám ho bezplatne 
opravíme alebo vymeníme. Záručná 
doba sa na základe poskytnutej záručnej 
reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre 
vymenené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok 
poškodený alebo nesprávne používaný 
alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a 
výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje 
na časti výrobku, ktoré podliehajú 
bežnému opotrebovaniu, a preto sa 
považujú za opotrebovateľné diely (napr. 
batérie, hadice, atramentové kazety), 
ani na poškodenie krehkých častí, napr. 
spínačov alebo častí zo skla.

Pri tomto výrobku sa záručná doba 
vzťahuje aj na akumulátorovú batériu.

	� Postup v prípade poškodenia 
v záruke

Na zabezpečenie rýchleho spracovania 
svojej žiadosti postupujte podľa ďalej 
uvedených pokynov:

Pre všetky otázky majte pripravený 
pokladničný lístok a číslo výrobku 
(IAN 494759_2504) ako doklad o kúpe.

Číslo výrobku nájdete na typovom štítku 
výrobku, gravúre výrobku, titulnej strane 
návodu (vľavo dole) alebo na nálepke na 
zadnej alebo spodnej strane výrobku.

Pri výskyte funkčných porúch alebo 
iných nedostatkov sa najprv telefonicky 
alebo e-mailom obráťte na ďalej uvedené 
servisné oddelenie.

Výrobok označený ako chybný potom 
môžete bezplatne zaslať na poskytnutú 
servisnú adresu, pričom priložte doklad o 
kúpe (pokladničný lístok) a uveďte, v čom 
spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na stránke parkside-diy.com si môžete 
stiahnuť túto a mnohé ďalšie príručky. 
Týmto QR kódom sa dostanete priamo na 
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a 
pomocou vyhľadávacej masky vyhľadajte 
návody na obsluhu. Zadaním čísla výrobku 
(IAN) 494759_2504 sa dostanete na návod 
na obsluhu pre svoj výrobok.

	� Servis
	 �Servis Slovensko

	 Tel.:	� 0800003409
	� Kontaktný formulár je zapnutý 

parkside-diy.com
	 IAN 494759_2504

Srbský znak zhody
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Korištene upozoravajuće napomene i simboli
U ovim uputama za uporabu, kratkim uputama ili na pakiranju korištene su sljedeće 

upozoravajuće napomene:

OPASNOST! Ovaj simbol s 
izrazom „OPASNOST“ označava 
opasnost visokog stupnja rizika 
koja, ako se ne izbjegne, uzrokuje 
tešku ozljedu ili smrt.

PAŽNJA! Ovaj simbol s oznakom 
opasnosti „PAŽNJA“ prikazuje 
opasnost od moguće materijalne 
štete.

UPOZORENJE! Ovaj simbol 
s izrazom „UPOZORENJE“ 
označava opasnost srednjeg 
stupnja rizika koja, ako se ne 
izbjegne, može dovesti do teške 
ozljede ili smrti.

NAPOMENA: Ovaj simbol s 
izrazom „NAPOMENA“ pruža 
dodatne korisne informacije.

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom 
„OPREZ“ označava opasnost 
niskog stupnja rizika koja, ako 
se ne izbjegne, može dovesti do 
manje ili srednje ozljede.

UPOZORENJE! OPASNOST 
OD EKSPLOZIJE! Upozorenje 
označeno ovim znakom i riječima 
„UPOZORENJE! OPASNOST 
OD EKSPLOZIJE!“ ukazuje na 
moguću opasnost od eksplozije. 
Ako se to upozorenje ne slijedi, 
to može uzrokovati ozbiljne ili 
smrtonosne ozljede uz moguću 
materijalnu štetu. Slijedite upute 
iz ovog upozorenja kako biste 
spriječili teške ozljede, opasnost 
po život i opasnost od materijalne 
štete!

Maksimalna temperatura okoline

Ovaj znak obveze upućuje na 
nošenje prikladnih zaštitnih 
rukavica! Pridržavajte se uputa 
ovoga upozorenja kako biste 
izbjegli ozljede ruku uzrokovane 
predmetima ili dodirom s vrućim 
tvarima ili kemikalijama.

Istosmjerna struja/napon Ikona USB veze

Izmjenična struja/napon Prije uporabe pročitajte upute za 
uporabu.

Razred zaštite III Minimalna udaljenost do 
osvijetljenog materijala
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Pritisnite prekidač 
za UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE  [2]. IP 44

Zaštita od prskanja vodom

Oznaka CE potvrđuje sukladnost 
sa smjernicama EU-a koje se 
primjenjuju na proizvod

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

LED REFLEKTOR S FUNKCIJOM 
PRIJENOSNOG PUNJAČA

	� Kratke upute
Ovaj je dokument skraćena tiskana verzija 
cjelovitih uputa za uporabu. Skeniranjem 
QR koda dospjet ćete izravno na stranicu 
parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i 
putem tražilice potražite upute za uporabu. 
Unosom broja artikla (IAN) 494759_2504 
dospjet ćete do uputa za uporabu za 
svoj artikl. Kratke upute sastavni su dio 
ovog proizvoda. Prije korištenja proizvoda 
upoznajte se sa svim uputama za uporabu 
i sigurnosnim napomenama. Kratke upute 
pohranite na sigurnom mjestu i predajte 
sve dokumente kada proizvod dajete 
trećim stranama.

	� Uvjeti korištenja
	  Proizvod se može koristiti kao reflektor 

i za druge općenite svrhe rasvjete.
	  Proizvod se može koristiti i u 

zatvorenom i na otvorenom.
	  PAŽNJA: Proizvod se može 

upotrebljavati i kao USB-punjač manjih 
električnih uređaja.

	  Ovaj proizvod nije namijenjen za 
komercijalnu niti drugu uporabu.

	  Ovaj proizvod nije prikladan za 
osvjetljavanje prostorije u kućanstvu.

	� Sadržaj isporuke
Nakon raspakiravanja proizvoda, provjerite 
jesu li isporučeni i ispravni svi dijelovi. Prije 
uporabe uklonite svu ambalažu.

1	 LED reflektor s funkcijom prijenosnog 
punjača

1	 USB kabel
1	 Kratke upute

	� Opis dijelova
(Sl. A, B, D)

[1]	LED svjetlo
[2]	Prekidač za UKLJUČIVANJE/

ISKLJUČIVANJE
[3]	Zglobni vijak
[4]	Pomična nožica/ručka
[5]	Magnet
[6]	 Indikator punjenja
[7]	Zaštitni poklopac
[8]	USB ulazna utičnica (tip C)
[9]	USB izlazna utičnica
[10]	USB kabel
[11]	Zaključavanje ručke

	� Tehnički podaci
NAPOMENA 

	u Napajač za izmjeničnu struju nije 
priložen. Koristite SELV napajač 
s maksimalnim radnim izlaznim 
naponom od 5 V (Uout), 1 A.

COB-LED: 2 × 5 W
Utičnica za 
punjenje: USB (tip C)
Punjiva baterija: Litij-ion polimer 

punjiva baterija, 
3,7 V, 5000 mAh, 
18,5 Wh (korisnik ne 
može vršiti zamjenu; 
zamjenu smije vršiti 
samo kvalificirana 
osoba)
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Kapacitet kao 
punjač: 1700 mAh, pri 5 V, 1 A
Vrijeme punjenja 
prazne baterije: pribl. 7 sati
Trajanje svjetla 
(bijelo svjetlo, 
s potpuno 
napunjenom 
punjivom 
baterijom):

2 svjetla: pribl. 3 sata
1 svjetlo: pribl. 5 sati

Razred zaštite: III/
Sustav zaštite: IP44 (dok se puni ili 

koristi kao prijenosni 
punjač: Rabite 
samo u zatvorenim 
prostorima. Ovaj 
proizvod zaštićen 
je od prskanja 
(IP44) samo sa 
postavljenim zaštitnim 
poklopcem [7]). USB 
kabel [10] koristite 
samo u zatvorenim 
prostorima (IP20)

USB ulazni 
napon/struja: 5 V , 1 A
USB izlazni 
napon/struja: 5 V , 1 A
Radna 
temperatura: 0–35 °C
Temperatura 
skladištenja: –10–45 °C
Dozvoljena 
vlažnost tijekom 
rada: 40–75 % RH
Dimenzije 
proizvoda (pribl.):

21 cm (Š) x 14,5 cm 
(V) x 5,3 cm (D) 
(sklopljeno)
21 cm (Š) x 25 cm 
(V) x 4,5 cm (D) 
(rasklopljeno)

Neto težina: 550 g
Radni položaj: Proizvod se isključivo 

može koristiti na način 
prikazan na sl. C.

Sigurnosne 
napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA 
UPOZNAJTE SE SA SVIM UPUTAMA 
ZA UPORABU I SIGURNOSNIM 
NAPOMENAMA! AKO OVAJ PROIZVOD 
DAJETE NOVOM VLASNIKU, URUČITE 
MU I DOKUMENTACIJU!

	m UPOZORENJE! OPASNOST PO 
ŽIVOT I OPASNOST OD NEZGODA 
ZA NOVOROĐENČAD I DJECU!

Ne ostavljajte djecu s 
ambalažnim materijalom bez 
nadzora. Djecu držite podalje od 
ambalažnog materijala.

	  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca 
od 8 godina te osobe s ograničenim 
psihičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe s 
nedostatkom iskustva i/ili znanja kada 
su pod nadzorom ili ako su upoznati 
s uputama o sigurnom korištenju 
proizvoda i ako shvaćaju povezane 
opasnosti. Ne dopustite djeci da se 
igraju s proizvodom. Djeca ne smiju 
čistiti niti održavati uređaj bez nadzora.

	  Ovaj proizvod nije igračka i treba ga 
držati podalje od dohvata djece. Djeca 
nisu svjesna opasnosti povezanih s 
rukovanjem električnim uređajima.

	  Ne rabite proizvod ako je vidljivo 
oštećen.

	  Proizvod nikada nemojte uranjati u 
vodu ili druge tekućine!

	  Proizvod priključujte samo u propisno 
instaliranu USB utičnicu. Napon mora 
odgovarati podacima iz dijela „Tehnički 
podaci“.

	  Nemojte izvršiti nikakve promjene ni 
popravke na proizvodu. LED svjetla ne 
mogu se i ne smiju zamijeniti.

	  LED lampice ne mogu se zamijeniti.
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	  Ako LED žarulje na kraju vijeka trajanja 
više ne rade, valja zamijeniti čitav 
proizvod.

	m OPREZ! OPASNOST OD 
OPEKLINA!

	u Kako bi se izbjegle opekline, uvjerite 
se da je proizvod isključen te da se 
hladi najmanje 15 minuta prije nego 
ga dodirnete. Proizvod može biti jako 
vruć.

	  Dostupne površine, posebice 
termoskupljajuće crijevo, postaju vrlo 
vruće kada se koristi svjetlo.

OPASNOST OD POŽARA! 
Proizvod postavite tako da bude 
udaljen od svijetlećeg materijala 
barem 0,1 metar. Prekomjerno 
oslobađanje topline može izazvati 
požar.

	m UPOZORENJE!
	u Ne uključujte svjetlo ako je proizvod 

usmjeren prema zapaljivoj površini. 
Zračena površina mogla bi se 
zagrijati ili zapaliti.

	  Ne stavljajte goruće svijeće ili druge 
izvore otvorenog plamena na ili u blizini 
proizvoda.

	  Proizvod nemojte upotrebljavati u 
blizini izvora topline, npr. radijatora ili 
drugih uređaja koji zrače toplinu.

	  Zbrinite proizvod ako je oštećen 
proizvod ili USB kabel [10].

	  Uvjerite se da se USB kabel [10] ne 
može oštetiti oštrim rubovima ili vrućim 
predmetima. Potpuno odmotajte USB 
kabel prije uporabe.

	  Odmah isključite proizvod i odvojite 
kabel punjenja s proizvoda kada 
osjetite miris paljevine ili dim. Prije 
ponovne uporabe neka kvalificirani 
stručnjak provjeri proizvod.

	  Kada koristite USB napajanje, utičnica 
uvijek mora biti lako dostupna kako 

bi se USB napajanje u hitnom slučaju 
moglo brzo odvojiti od utičnice. Obra-
tite pažnju i na proizvođačeve upute za 
uporabu.

	  Uvažite ograničenja i zabrane uporabe 
proizvoda s punjivim baterijama u 
potencijalnim opasnim situacijama, 
primjerice na benzinskim stanicama, u 
zračnim lukama, bolnicama, itd.

	m UPOZORENJE!
	u Nikada nemojte pokrivati uređaj 

dok se puni. Postoji opasnost od 
zagrijavanja i pregrijavanja.

	  Proizvod se nikada ne smije puniti na 
računalu ili prijenosnom računalu, jer 
visoka potrošnja energije može oštetiti 
računalo ili prijenosno računalo.

Sigurnosne napomene za 
baterije/punjive baterije

	m UPOZORENJE! OPASNOST PO 
ŽIVOT!

	u Baterije/punjive baterije pohranite 
izvan dohvata male djece. U slučaju 
gutanja, odmah potražite liječničku 
pomoć.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE! 
Nikada nemojte puniti nepunjive 
baterije. Nemojte kratko spajati 
baterije/punjive baterije i/ili ih 
otvarati. To može uzrokovati požar 
ili eksploziju.

	  Nikada nemojte bacati baterije/punjive 
baterije u vatru ili vodu.

	  Baterije/punjive baterije nemojte 
izlagati mehaničkom opterećenju.

Opasnost od curenja baterija/punjivih 
baterija

	  Izbjegavajte ekstremne uvjete okoline 
i temperature koji bi mogli utjecati na 
baterije/punjive baterije, npr. grijači/
izravno sunčevo svjetlo.
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	  Ako baterije/punjive baterije iscure, 
izbjegavajte kontakt kemikalija s kožom, 
očima i sluznicom! Zahvaćena područja 
isperite odmah s puno čiste vode i bez 
odgode potražite liječničku pomoć!

NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! 
Baterije/punjive baterije koje su 
iscurile ili su oštećene pri dodiru s 
kožom mogu uzrokovati nagrizanje. 
U takvim slučajevima uvijek koristi-
te prikladne zaštitne rukavice.

	  Ovaj proizvod ima ugrađenu punjivu 
bateriju koju korisnik ne može 
zamijeniti. Uklanjanje ili zamjenu 
punjive baterije smije izvršiti samo 
proizvođač ili njegova služba za 
korisnike ili slična kvalificirana osoba 
kako bi se izbjegle opasnosti. Kod 
zbrinjavanja proizvoda imajte na umu 
da sadrži punjivu bateriju.

	� Prije uporabe
	� Punjenje proizvoda

	m PAŽNJA!
	u Proizvod se nikada ne smije puniti 

na računalu ili prijenosnom računalu, 
jer visoka potrošnja energije može 
oštetiti računalo ili prijenosno 
računalo.

NAPOMENA 
	u S uređaja uklonite sav ambalažni 

materijal.
	u Za uporabu proizvoda bez USB 

kabela [10] morate napuniti punjivu 
bateriju prije uporabe. Postupak 
punjenja traje oko 7 sata. Punjiva 
baterija fiksno je ugrađena u dno 
proizvoda.

	u Potpuno napunite punjivu bateriju 
prije prve uporabe.

	u Napunite bateriju kad je prazna 
(treperi samo 1 LED na indikatoru 
punjenja [6]).

1.	 Otvorite zaštitni poklopac [7].
2.	 Spojite USB utikač USB kabela na 

USB ulaznu utičnicu [8] na proizvodu.
	  Status punjenja punjivih baterija 

prikazan indikatorom punjenja [6]:

Status indikatora 
punjenja [6]

Status punjenja 
punjive baterije

Treperi 1 LED Prva faza punjenja
Svijetli 1 LED, 
treperi 1 LED Druga faza punjenja
Svijetle 2 LED-a, 
treperi 1 LED Treća faza punjenja
Svijetle 3 LED-a Potpuno napunjeno 

i spremno za 
uporabu

	  Vrijeme punjenja iznosi pribl. 7 sati 
kada je punjiva baterija prazna.

	  Proizvod ima zaštitu od prekomjernog 
punjenja. Ipak biste trebali odvojiti 
proizvod s napajanja čim završi 
postupak punjenja.

	  Zbog zaštite baterije, proizvod ne radi 
na temperaturama ispod +0 °C i iznad 
+45 °C.

1.	 USB kabel [10] odvojite od proizvoda 
kako biste izbjegli pražnjenje punjive 
baterije.

2.	 Zatvorite zaštitni poklopac [7] prije 
nego ponovno upotrijebite proizvod. 
U protivnom bi kod uporabe na 
otvorenom voda mogla dospjeti unutar 
proizvoda.

	� Provjera kapaciteta punjive 
baterije

	o Kada se proizvod ne puni: Pritisnite 
prekidač za UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE  [2] kako biste 
provjerili kapacitet punjive baterije. 
Crveni indikator punjenja [6] pokazuje 
kapacitet* punjivih baterija unutar 
proizvoda.
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Status indikatora 
punjenja [6]

Kapacitet 
punjive baterije

Svijetli 1 LED   33 %*
Svijetle 2 LED-a   66 %*
Svijetle 3 LED-a 100 %*

	� Sastavljanje proizvoda

	m OPREZ!
	u JEDNA pomična nožica/ručka [4] nije 

dovoljna za pričvršćivanje proizvoda 
na površine na koje djeluje magnet 
(sl. E).

	  Svaka od 2 pomične nožice/ručke  [4] 
opremljena je sa 4 magneta [5]. 
Pomoću ovih magneta proizvod se 
može pričvrstiti na površine na koje 
djeluje magnet.

	� Rad

	m OPREZ! OPASNOST OD 
NEZGODE!

	u Nemojte tijekom vožnje 
upotrebljavati proizvod. Ako proizvod 
upotrebljavate u vozilu, pazite na 
to da vozač ili putnici u vozilu ne 
budu ugroženi. Spremite i zaštitite 
proizvod tako da ni kod kočenja 
ne može uzrokovati opasnosti od 
ozljeda ili oštećenja proizvoda.

	u Pazite na položaj ruku kada okrećete 
pomičnu nožicu/ručku [4] kako biste 
izbjegli priklještenje prstiju.

NAPOMENA 
	u Proizvod se može upotrebljavati kao 

svjetiljka i punjač.

*	 To je procijenjeni postotak kapaciteta punjive baterije, no bez stvarnog mjerenja.

NAPOMENA 
	u Energija pohranjena u punjivoj 

bateriji strujom napaja LED svjetiljku 
i stanicu za punjenje. Kada proizvod 
upotrebljavate kao punjač, sukladno 
tome smanjit će se vrijeme rada i 
svjetlina u modusu svjetiljki.

	o Okrenite pomičnu nožicu/ručku [4] 
i pričvrstite proizvod u željenom 
položaju. Pomična nožica/ručka može 
se okrenuti prema gore kako biste je 
koristili kao ručku (sl. C).

	  Proizvod se može učvrstiti na ravnu, 
feromagnetsku površinu, tako da se 
pričvrsti magnetom [5] na pomičnu 
nožici/ručki.

	o Proizvod se može objesiti. Pritisnite 
zaključavanje ručke [11] da biste 
oslobodili pomičnu nožicu/ručku 
(sl. D). Nakon što objesite proizvod u 
željeni položaj gurnite pomičnu nožicu/
ručku unatrag.

	� Uporaba kao LED-svjetiljke
	o Do kraja napunite proizvod kako je 

opisano u dijelu „Punjenje proizvoda“.
	  Proizvod se može upotrebljavati u 

3 različita načina rada. Odaberite 
ovo više puta pritišćući prekidač za 
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE [2].

Prekidač za 
UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE

Način rada

1× pritisnite: Svijetle 2 bijela 
svjetla.

2× pritisnite: Svijetli 1 bijelo 
svjetlo.

3× pritisnite: Svijetli 1 bijelo 
svjetlo.

4× pritisnite: Isključite svjetlo.
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	� Uporaba kao prijenosni 
punjač

	m PAŽNJA!
	u Punjenje uređaja koji zahtijeva višu 

struju punjenja može uzrokovati kvar 
u uređajima.

	o Imajte na umu da se ne smije 
prekoračiti struja punjenja uređaja 2 A. 
Pažljivo pročitajte upute za uporabu 
uređaja koji želite napuniti.

	  Uzmite u obzir i to da punjiva baterija 
uređaja koji želite puniti mora imati 
znatno manji kapacitet u odnosu na 
ukupan kapacitet punjive baterije u 
proizvodu (5000 mAh). U protivnom se 
punjenje možda neće dovršiti.

	  Kod uporabe s USB kabelom [10] 
proizvod se može koristiti za punjenje 
malih električnih uređaja s USB 
utičnicom (tip C) (npr. mobiteli ili 
digitalni fotoaparati).

1.	 Otvorite zaštitni poklopac [7].
2.	 Priključite USB utikač USB kabela [10] 

na USB izlaznu utičnicu [9].
3.	 Umetnite USB utikač USB kabela u 

male elektroničke uređaje koje želite 
puniti. Crveni indikator punjenja [6] 
počinje svijetliti i pokazuje kapacitet 
punjive baterije.

4.	 Uklonite USB kabel čim završi 
punjenje.

5.	 Zatvorite zaštitni poklopac.

	� Način rada za uštedu energije
NAPOMENA 

	u Način rada za uštedu energije 
smanjuje potrošnju energije kada 
prestanete koristiti proizvod ili ga 
pohranite na dulje vrijeme.

	u Ako se ne koristi, proizvod se 
automatski prebacuje u način rada 
za uštedu energije nakon 2 sata.

Aktiviranje načina rada za uštedu 
energije

	o Držite prekidač za UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE [2] 3 sekunde. 
Indikator punjenja [6] jednom treperi 
zeleno.

Deaktiviranje načina rada za uštedu 
energije

	o Pritisnite prekidač za UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE  [2] ili napunite 
proizvod (pogledajte „Punjenje 
proizvoda“).

	� Održavanje i čišćenje
	  Proizvod nikada nemojte uranjati u 

vodu ili druge tekućine.
	  Nemojte rabiti agresivna sredstva za 

čišćenje.
	  Proizvod ne zahtijeva održavanje. LED 

lampice ne mogu se zamijeniti.
	o Prije čišćenja:

	– Isključite proizvod.
	– Izvucite USB kabel [10] iz USB 
utičnice.

	– Zatvorite zaštitni poklopac [7] USB 
ulazne utičnice [8] i USB izlazne 
utičnice [9].

	o Proizvod redovito čistite suhom krpom 
koja ne ostavlja dlačice. Upotrijebite 
malo navlaženu krpicu kako biste 
uklonili tvrdokornu prljavštinu.

	� Skladištenje
	o Proizvod čuvajte na suhom mjestu 

bez prašine i zaštitite ga od izravne 
sunčeve svjetlosti.

	o Ako se proizvod ne koristi dulje 
vrijeme, ugrađenu punjivu bateriju 
treba potpuno napuniti kako biste 
produljili njezin vijek trajanja. Redovito 
punite ugrađenu punjivu bateriju ako 
proizvod ne koristite dulje vrijeme. To 
je potrebno za očuvanje baterije.



66 HR

	� Zbrinjavanje
Ambalaža:
Ambalaža se sastoji od ekološki 
neškodljivih materijala koje možete zbrinuti 
putem lokalnih mjesta za reciklažu.

	 Uvažavajte obilježavanje 
ambalaže za odvajanje otpada, 
ono je obilježeno s kraticama (a) i 
brojevima (b) sa slijedećim 
značenjem: 1–7: plastika/​20–22: 
papir I karton/​80–98: miješani 
materijali.

Proizvod:
O mogućnostima zbrinjavanja 
dotrajalog proizvoda možete se 
raspitati kod vaše općinske ili 
gradske uprave.

	 Popratni simbol prekriženog 
kontejnera na kotačima prikazuje 
da ovaj proizvod podliježe 
direktivi 2012/19/EU. Ova 
direktiva kazuje da se ovaj 
proizvod na kraju svoga vremena 
korištenja ne smije zbrinjavati s 
normalnim kućanskim otpadom, 
već ga je potrebno predati na 
mjestu za sakupljanje otpada, u 
reciklažna dvorišta ili pogone za 
zbrinjavanje otpada.

Baterija/akumulatora:

Šteta za okoliš zbog 
neispravnog odlaganja baterija/
akumulatora!

Neispravne ili iskorištene baterije moraju 
se zbrinuti u skladu s UREDBOM 
2023/1542. Vratite baterije /punjive baterije 
i preko ponuđenih sabirnih ustanova. 

Simbol prekrižene kante za smeće na 
baterijama ili punjivim baterijama znači 
da se baterije i punijive baterije ne smiju 
odlagati s kućnim otpadom. Izvadite 

baterije / punjive baterije iz proizvoda 
prije zbrinjavanja otpada. One mogu 
sadržavati otrovne teške metale i podliježu 
zbrinjavanju kao poseban otpad.

Kemijski simboli teških metala su sljedeći: 
Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olovo.

	� Jamstvo
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden 
prema strogim smjernicama kvalitete 
i temeljito je ispitan prije isporuke. U 
slučaju pogreške u materijalu ili izradi, 
imate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda. Vaša zakonska prava ni na koji 
način nisu ograničena našom garancijom 
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine 
od datuma kupnje. Garantni rok počinje 
s datumom kupovine. Čuvajte originalni 
račun na sigurnom mjestu jer je ovaj 
dokument potreban kao dokaz kupnje. 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već 
prisutni u trenutku kupnje moraju se 
prijaviti odmah nakon raspakiranja 
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma 
kupnje pokaže da je proizvod neispravan u 
materijalu ili izradi, mi ćemo ga, po našem 
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. 
Garantni rok se ne produljuje odobrenim 
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod 
bio oštećen ili nepropisno korišten ili 
održavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i 
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podložni 
uobičajenom habanju, te se stoga 
smatraju potrošnim dijelovima (npr. 
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na 
oštećenja lomljivih dijelova, npr. prekidača 
ili dijelova od stakla.
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U slučaju manjeg popravka jamstveni rok 
se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok počinje 
teći ponovno od zamjene, odnosno od 
vraćanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo 
neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći 
ponovno samo za taj dio.

Kod ovog proizvoda garantni rok vrijedi 
također za punjivu bateriju.

	� Postupak u slučaju koji je 
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vašeg 
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite 
račun i broj artikla (IAN 494759_2504).

Broj artikla možete pronaći na tipskoj 
pločici na proizvodu, gravuri na proizvodu, 
naslovnici vaših uputa (dolje lijevo) ili 
naljepnici na stražnjoj i donjoj strani 
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi 
ili drugi nedostatci, prvo se obratite 
servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku 
telefonski ili e-poštom.

Proizvod za koji je utvrđen kvar, uz 
prilaganje potvrde o kupnji (računa) i 
informacijama o nedostacima i kada su 
nastali, možete poslati na adresu servisa 
kojega ste obavijestili bez poštarine.

Ove i mnoge druge priručnike možete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas 
izravno na našu stranicu parkside-diy.com. 
Odaberite svoju zemlju i putem tražilice 
potražite upute za uporabu. Unosom broja 
artikla (IAN) 494759_2504 dospjet ćete do 
uputa za uporabu za svoj artikl.

	� Servis
	 �Servis Hrvatska

	 Tel.:	� 0800805933
	� Obrazac za kontakt na 

parkside-diy.com
	 IAN 494759_2504

Srpska oznaka sukladnosti
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Korišćena upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za korišćenje, u vodiču za brzi početak i na ambalaži koriste se 

sledeća upozorenja:
OPASNOST! Ovaj simbol sa 
signalnom rečju „OPASNOST“ 
označava opasnost sa visokim 
stepenom rizika koji će, ako se ne 
izbegne, za rezultat imati smrt ili 
ozbiljne povrede.

PAŽNJA! Ovaj simbol sa 
signalnom rečju „PAŽNJA“ 
označava opasnost od moguće 
materijalne štete.

UPOZORENJE! Ovaj simbol sa 
signalnom rečju „UPOZORENJE“ 
označava opasnost sa srednjim 
stepenom rizika koji će, ako se ne 
izbegne, za rezultat imati smrt ili 
ozbiljne povrede.

NAPOMENA: Ovaj simbol sa 
signalnom rečju „NAPOMENA“ 
pruža dodatne korisne 
informacije.

OPREZ! Ovaj simbol sa 
signalnom rečju „OPREZ“ 
označava opasnost sa malim 
stepenom rizika koji će, ako se ne 
izbegne, dovesti do manje ili veće 
povrede.

UPOZORENJE! OPASNOST 
OD EKSPLOZIJE! Upozorenje, 
koje sa ovim simbolom i rečima 
„UPOZORENJE! OPASNOST 
OD EKSPLOZIJE!“ ukazuje na 
moguću opasnost od eksplozije. 
Neuzimanje u obzir takvog 
upozorenja može voditi do 
ozbiljne povrede ili smrti i moguće 
materijalne štete. Pridržavajte se 
uputstava iz ovog upozorenja da 
biste izbegli ozbiljne povrede, 
opasnost po život ili opasnost od 
oštećenja imovine!

Maksimalna temperatura okoline

Ovaj obavezni simbol ukazuje na 
nošenje odgovarajućih zaštitnih 
rukavica! Pratite uputstva iz 
ovog upozorenja da biste izbegli 
povrede ruku koje prouzrokuju 
predmeti ili dodir sa vrelim ili 
hemijskim supstancama.

Jednosmerna struja/napon Simbol za USB priključak

Naizmenična struja/napon Pre korišćenja pročitajte uputstvo 
za korišćenje.

Klase zaštite III Minimalno odstojanje od 
osvetljenog materijala
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Pritisnite prekidač 
za UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE  [2]. IP 44

Zaštita od prskanja vodom

Oznaka CE potvrđuje 
usaglašenost sa direktivama EU 
koje se primenjuju na proizvod

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

LED REFLEKTOR SA 
FUNKCIJOM EKSTERNE 
BATERIJE

	� Vodič za brzi početak
Ovaj dokument je skraćena štampana 
verzija celog uputstva za upotrebu. 
Skeniranjem QR koda dospećete direktno 
na parkside-diy.com. Izaberite vašu zemlju 
i potražite uputstva za upotrebu koristeći 
masku za pretragu. Unošenjem broja 
artikla (IAN) 494759_2504 pristupićete 
uputstvu za upotrebu vašeg artikla. Vodič 
za brzi početak je sastavni deo ovog 
proizvoda. Pre prve upotrebe proizvoda 
upoznajte se sa svim uputstvima za 
upotrebu i bezbednosnim uputstvima. 
Sačuvajte vodič za brzi početak i predajte 
svu dokumentaciju trećem licu kojem 
dajete proizvod.

	� Predviđena namena
	  Proizvod se može koristiti kao reflektor 

i u druge opšte svrhe osvetljavanja.
	  Proizvod se može koristiti i u 

zatvorenom i na otvorenom području.
	  PAŽNJA: Proizvod može da se koristiti 

kao USB punjač za male električne 
uređaje.

	  Ovaj proizvod nije namenjen za 
komercijalnu ili drugu vrstu upotrebe.

	  Ovaj proizvod nije pogodan za 
osvetljavanje prostorija u domaćinstvu.

	� Obim isporuke
Nakon što raspakujete proizvod proverite 
da li je isporuka potpuna i da li su svi 

delovi u dobrom stanju. Pre upotrebe 
uklonite svu ambalažu.

1	 LED reflektor sa funkcijom eksterne 
baterije

1	 USB kabl
1	 Vodič za brzi početak

	� Opis delova
(Sl. A, B, D)

[1]	LED svetlo
[2]	Prekidač za UKLJUČIVANJE/

ISKLJUČIVANJE
[3]	Zavrtanj zglobnog spoja
[4]	Podesivi nogari/ručke
[5]	Magnet
[6]	 Indikator napunjenosti
[7]	Zaštitni poklopci
[8]	USB ulazna utičnica (tip C)
[9]	USB izlazni priključak
[10]	USB kabl
[11]	Brava ručke

	� Tehnički podaci

NAPOMENA 
	u Mrežni adapter za naizmeničnu 

struju nije uključen u isporuku. 
Koristite SELV mrežni adapter 
sa maksimalnim radnim izlaznim 
naponom od 5 V (Uout), 1 A.

COB-LED: 2 × 5 W
Utičnica za 
punjenje: USB (tip C)
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Akumulator: Litijum-jonsko-
polimerni akumulator, 
3,7 V, 5000 mAh, 
18,5 Wh (korisnik ne 
može da je zameni; 
zamenu poverite samo 
kvalifikovanoj osobi)

Kapacitet 
punjača: 1700 mAh, pri 5 V, 1 A
Vreme punjenja 
praznog 
akumulatora: oko 7 sati
Trajanje 
osvetljenja 
(belo svetlo, 
kod potpuno 
napunjenog 
akumulatora):

2 svetla: oko 3 sata
1 svetlo: oko 5 sata

Klasa zaštite: III/
Tip zaštite: IP44 (tokom punjenja 

ili kada se koristi sa 
funkcijom napajanja: 
Koristite samo u 
zatvorenoj prostoriji. 
Ovaj proizvod je 
zaštićen od prskanja 
(IP44) samo sa 
postavljenim zaštitnim 
poklopcem [7]). USB 
kabl [10] koristite samo 
u zatvorenoj prostoriji 
(IP20)

USB ulazni 
napon/struja: 5 V , 1 A
USB izlazni 
napon/struja: 5 V , 1 A
Radna 
temperatura: 0–35 °C
Temperatura 
skladištenja: –10–45 °C
Dozvoljena 
vlažnost vazduh 
tokom rada: 40–75 % RH

Dimenzije 
proizvoda 
(približno):

21 cm (Š) x 14,5 cm 
(V) x 5,3 cm (D) 
(sklopljeno)
21 cm (Š) x 25 cm 
(V) x 4,5 cm (D) 
(rasklopljeno)

Neto težina: 550 g
Radni položaj: Proizvod može da se 

koristiti samo na način 
prikazan na sl. C.

Bezbednosne 
napomene

PRE KORIŠĆENJA PROIZVODA 
UPOZNAJTE SE SA SVIM 
BEZBEDNOSNIM NAPOMENAMA 
I UPUTSTVIMA ZA KORIŠĆENJE! 
AKO DAJETE OVAJ PROIZVOD 
NEKOME DRUGOM, PROSLEDITE SVE 
DOKUMENTE!

	m UPOZORENJE! OPASNOST PO 
ŽIVOT I OPASNOST OD NESREĆE 
ZA ODOJČAD I DECU!

Nemojte ostavljati decu bez 
nadzora sa ambalažom. Deca 
neka uvek budu dalje od 
ambalažnog materijala.

	  Ovaj proizvod mogu da koriste deca 
starija od 8 godina kao i osobe sa 
smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima, ili koje 
nemaju dovoljno iskustva i/ili znanja, 
sve dok su pod nadzorom ili ako 
su dobile uputstva o bezbednom 
korišćenju proizvoda i koje razumeju 
potencijalne opasnosti. Nemojte 
ostavljati decu da se bez nadzora 
igraju sa proizvodom. Čišćenje i 
održavanje ne treba da sprovode deca 
bez nadzora.

	  Ovaj proizvod nije igračka i mora se 
držati van domašaja dece. Deca nisu 
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svesna opasnosti koje su povezane sa 
korišćenjem električnih uređaja.

	  Nemojte da koristite proizvod ako ima 
vidljivih oštećenja.

	  Nikada nemojte potapati proizvod u 
vodu ili u druge tečnosti!

	  Priključite proizvod samo na pravilno 
instaliranu USB utičnicu. Napon mora 
da bude u skladu sa specifikacijama 
navedenim u poglavlju „Tehnički 
podaci“.

	  Nemojte vršiti nikakve modifikacije ili 
popravke na proizvodu. LED-ove nije 
moguće i nije dozvoljeno zameniti.

	  LED-ovi nisu zamenljivi.
	  Ako LED-ovi prestanu da rade na kraju 

njihovog veka trajanja, čitav proizvod 
mora biti zamenjen.

	m OPREZ! OPASNOST OD 
OPEKOTINA!

	u Da biste sprečili opekotine, proverite 
da li je proizvod isključen i ostavite 
da se ohladi u trajanju od najmanje 
15 minuta pre dodirivanja. Proizvod 
može jako da se zagreje.

	  Površine kojima se može pristupiti, 
naročito termoskupljajući bužir, postaju 
vrele kada je lampa u pogonu.

OPASNOST OD POŽARA! 
Postavite proizvod tako da bude 
udaljen najmanje 0,1 metar od 
materijala koji treba da bude 
osvetljen. Prekomerna toplota 
može izazvati požar.

	m UPOZORENJE!
	u Nemojte paliti svetlo kada je 

proizvod usmeren na neku zapaljivu 
površinu. Osvetljena površina može 
da se pregreje ili zapali.

	  Nemojte stavljati upaljene sveće ili 
druge izvore otvorenog plamena na 
proizvod ili blizu njega.

	  Nemojte koristiti proizvod u blizini 
izvora toplote, npr. radijatora ili drugih 
uređaja koji emituju toplotu.

	  Uklonite proizvod ako su proizvod ili 
USB kabl [10] oštećeni.

	  Vodite računa da USB kabl [10] ne bude 
oštećen od oštrih ivica ili od vrućih 
predmeta. Pre korišćenja u potpunosti 
odmotajte USB kabl.

	  Odmah isključite proizvod i izvucite 
kabl za punjenje iz proizvoda ako 
primetite miris paljevine ili dim. Pre 
ponovnog korišćenja dajte da proizvod 
proveri stručnjak.

	  Kada koristite USB napajanje, zidna 
utičnica mora uvek biti lako dostupna, 
tako da USB napajanje može brzo da 
se izvuče iz zidne utičnice u slučaju 
nužde. Takođe, obratite pažnju na 
proizvođačeva uputstva za korišćenje.

	  Obratite pažnju na ograničenja i 
zabrane za korišćenje proizvoda koji 
rade na akumulator u potencijalno 
opasnim situacijama, kao što su 
benzinske stanice, aerodromi, bolnice, 
itd.

	m UPOZORENJE!
	u Nemojte da pokrivate proizvod 

dok se puni. Postoji opasnost od 
zagrevanja i pregrevanja.

	  Proizvod se nikada ne sme puniti na 
računaru ili laptopu, jer velika potrošnja 
struje može da ošteti računar ili laptop.

Bezbednosne napomene 
za baterije/akumulatore

	m UPOZORENJE! OPASNOST PO 
ŽIVOT!

	u Čuvajte baterije/akumulatore van 
domašaja dece. Ukoliko slučajno 
dođe do gutanja, odmah se obratite 
lekaru.
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OPASNOST OD EKSPLOZIJE! 
Nemojte puniti nepunjive baterije. 
Nemojte kratko spojiti baterije/
akumulatore i/ili otvarati ih. To 
može dovesti do pregrevanja, 
požara ili eksplozije.

	  Nikada nemojte bacati baterije/
akumulatore u vatru ili vodu.

	  Nemojte izlagati baterije/akumulatore 
mehaničkom naprezanju.

Opasnost od curenja baterije/
akumulatora

	  Izbegavajte ekstremne uslove sredine 
i temperature, koji mogu uticati na 
curenje baterije/akumulatora, npr. 
radijatori/direktna sunčeva svetlost.

	  Ako su baterije/akumulatori iscureli, 
izbegavajte da hemikalija dođe u 
kontakt sa kožom, očima i sluzokožom! 
Odmah isperite područje svežom 
vodom i potražite medicinsku pomoć!

NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! 
Procurele ili oštećene baterije/
akumulatori mogu izazvati 
opekotine prilikom kontakta sa 
kožom. U takvim slučajevima 
uvek nosite odgovarajuće 
zaštitne rukavice.

	  Ovaj proizvod ima ugrađeni akumulator 
koji korisnik ne može da zameni. Da 
bi se izbegle opasnosti uklanjanje ili 
zamenu akumulatora treba da izvrši 
samo proizvođač ili njegov servis ili 
slično kvalifikovana osoba. Prilikom 
odlaganja proizvoda, imajte na umu da 
sadrži akumulator.

	� Pre korišćenja
	� Punjenje proizvoda

	m PAŽNJA!
	u Proizvod se nikada ne sme puniti 

na računaru ili laptopu, jer velika 
potrošnja struje može da ošteti 
računar ili laptop.

NAPOMENA 
	u Uklonite celu ambalažu sa 

proizvoda.
	u Da biste proizvod koristili bez USB 

kabla [10], pre korišćenja morate 
da napunite akumulator. Proces 
punjenja traje oko 7 sata. Akumulator 
je trajno ugrađen u dno proizvoda.

	u Potpuno napunite akumulator pre 
prvog korišćenja.

	u Napunite akumulator kada je 
prazan (trepti samo 1 LED indikator 
napunjenosti [6]).

1.	 Otvorite zaštitni poklopac [7].
2.	 Stavite USB utikač USB kabla u USB 

ulaznu utičnicu [8] na proizvodu.
	  Status napunjenosti akumulatora 

prikazan je na indikatoru 
napunjenosti [6]:

Status indikatora 
napunjenosti [6]

Status 
napunjenosti 
akumulatora

1 LED trepti Prva faza punjenja
1 LED svetli, 
1 LED trepti Druga faza punjenja
2 LED-a svetle, 
1 LED trepti Treća faza punjenja
3 LED-a svetle Potpuno napunjeno 

i spremno za 
upotrebu

	  Vreme punjenja traje oko 7 sata ako je 
akumulator bio prazan.

	  Proizvod ima zaštitu od 
preopterećenja. Međutim, potrebno je 
isključiti proizvod iz napajanja čim se 
završi proces punjenja.

	  Zbog zaštite baterije, proizvod ne radi 
na temperaturama ispod +0 °C i iznad 
+45 °C.

1.	 Izvucite USB kabl [10] iz proizvoda kako 
biste izbegli pražnjenje akumulatora.

2.	 Pre ponovnog korišćenja proizvoda 
zatvorite zaštitni poklopac [7]. U 
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suprotnom voda može da prodre u 
proizvod kada se koristi na otvorenom.

	� Proverite kapacitet 
akumulatora

	o Ako proizvod nije napunjen: Pritisnite 
prekidač za UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE [2] da biste proverili 
kapacitet akumulatora. Crveni indikator 
napunjenosti [6] pokazuje kapacitet* 
akumulatora u proizvodu.

Status indikatora 
napunjenosti [6]

Kapacitet 
akumulatora

1 LED svetli   33 %*
2 LED-a svetle   66 %*
3 LED-a svetle 100 %*

	� Sastavljanje proizvoda

	m OPREZ!
	u JEDAN podesivi nogar/ručka [4] 

nije dovoljan za pričvršćivanje 
proizvoda na površine koje se mogu 
namagnetisati (sl. E).

	  Svaka od 2 podesiva nogara/ručke [4] 
opremljena je sa 4 magneta [5]. 
Pomoću ovih magneta moguće je 
proizvod pričvrstiti na površine koje se 
mogu namagnetisati.

	� Korišćenje

	m OPREZ! OPASNOST OD 
NEZGODE!

	u Poželjno je da proizvod ne koristite 
tokom vožnje. Kada proizvod 
koristite u vozilu, vodite računa da ne 
ugrozite vozača ili putnike. Proizvod 
čuvajte i obezbedite na takav način 
da ne vodi do opasnosti od povrede 
ili oštećenja proizvoda čak ni tokom 
potpunog kočenja.

*	 Ovo je pretpostavljeni procenat kapaciteta akumulatora, ali ne i stvarno merenje.

	m OPREZ! OPASNOST OD 
NEZGODE!

	u Obratite pažnju na položaj svojih 
ruku kada okrećete podesive nogare/
ručke [4] da biste izbegli prignječenje 
prstiju.

NAPOMENA 
	u Proizvod može da se koristi kao 

osvetljenje i kao punjač.
	u Uskladištena energija u akumulatoru 

napaja strujom kako LED svetlo tako 
i stanicu za punjenje. Ako proizvod 
koristite kao punjač, vreme rada i 
osvetljenost biće smanjeni u režimu 
svetla.

	o Okrenite podesive nogare/ručku [4] 
i pričvrstite proizvod u željenom 
položaju. Podesive nogare/ručku 
takođe je moguće okrenuti i prema 
gore i koristiti ih kao ručku (sl. C).

	  Proizvod može da se pričvrsti 
magnetima [5] sa podesivih nogara/
ručki na ravnu, feromagnetnu površinu.

	o Proizvod može da se obesi. Pritisnite 
bravu ručke [11] da biste oslobodili 
podesivi nogar/ručku (sl. D). Gurnite 
podesivi nogar/ručku nazad nakon što 
okačite proizvod u željeni položaj.

	� Korišćenje u vidu LED svetla
	o Napunite proizvod do kraja kao što 

je opisano u poglavlju „Punjenje 
proizvoda“.

	  Proizvod može da se koristi u 
3 različita režima. Odaberite tako što 
ćete više puta pritisnuti prekidač za 
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE [2].

Prekidač za 
UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE

Režim

Pritisnite 1×: 2 bela svetla svetle.
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Prekidač za 
UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE

Režim

Pritisnite 2×: 1 belo svetlo svetli.
Pritisnite 3×: 1 belo svetlo svetli.
Pritisnite 4×: Svetlo se gasi.

	� Korišćenje u vidu napajanja

	m PAŽNJA!
	u Punjenje uređaja koji zahteva jaču 

struju punjenja može voditi do kvara 
na oba uređaja.

	o Imajte na umu da struja punjenja 
uređaja ne sme da premaši 2 A. 
Pažljivo pročitajte uputstvo za 
korišćenje uređaja koji želite da 
napunite.

	  Akumulator uređaja koji želite da 
napunite mora imati znatno manji 
kapacitet od ukupnog kapaciteta 
akumulatora u proizvodu (5000 mAh). 
U suprotnom, proces punjenja možda 
neće biti završen.

	  Kada se poveže sa USB kablom [10], 
proizvod može da se koristi za 
punjenje malih elektronskih uređaja 
preko USB utičnice (tip C) (npr. mobilni 
telefoni ili digitalni fotoaparati).

1.	 Otvorite zaštitni poklopac [7].
2.	 Stavite USB utikač na USB kablu [10] u 

USB izlazni priključak [9].
3.	 Stavite USB utikač USB kabla 

u male elektronske uređaje koje 
želite da napunite. Crveni indikator 
napunjenosti [6] svetli i prikazuje 
kapacitet akumulatora.

4.	 Izvucite USB kabl čim se proces 
punjenja završi.

5.	 Zatvorite zaštitni poklopac.

	� Režim uštede energije
NAPOMENA 

	u Režim uštede energije smanjuje 
potrošnju energije kada prestanete 
da koristite proizvod ili kada ga 
skladištite na duži period.

	u Kada se ne koristi, proizvod se 
automatski prebacuje u režim uštede 
energije nakon 2 sata.

Aktiviranje režima uštede energije
	o Držite pritisnuto prekidač za 

UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE [2] 
u trajanju od 3 sekunde. Indikator 
napunjenosti [6] jednom zatrepti 
zeleno.

Deaktiviranje režima uštede energije
	o Pritisnite prekidač za UKLJUČIVANJE/

ISKLJUČIVANJE [2] ili napunite 
proizvod (videti „Punjenje proizvoda“).

	� Održavanje i čišćenje
	  Nikada nemojte potapati proizvod u 

vodu ili u druge tečnosti.
	  Nemojte koristiti nagrizajuća sredstva 

za čišćenje.
	  Proizvod ne zahteva nikakvo 

održavanje. LED-ove nije moguće 
zameniti.

	o Pre čišćenja:
	– Isključite proizvod.
	– Izvucite USB kabl [10] iz USB 
utičnice.

	– Zatvorite zaštitni poklopac [7] na 
USB ulaznoj utičnici [8] i na USB 
izlaznom priključku [9].

	o Redovno čistite proizvod suvom krpom 
bez vlakana. Koristite blago navlaženu 
krpu da biste uklonili tvrdokornu 
prljavštinu.

	� Skladištenje
	o Čuvajte proizvod na suvom mestu koje 

je bez prašine i zaštitite ga od direktne 
sunčeve svetlosti.
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	o Ako se proizvod ne koristi duže vreme, 
ugrađeni akumulator treba potpuno da 
se napuni kako bi se produžio njegov 
vek trajanja. Redovno punite ugrađeni 
akumulator ako proizvod duže vreme 
nećete koristiti. Ovo je neophodno da 
bi se očuvali akumulator.

	� Odlaganje
Pakovanje:
Pakovanje se sastoji od ekološki 
prihvatljivih materijala koje možete odlagati 
na lokalnim mestima za reciklažu.

	 Obratite pažnju na označavanje 
materijala za pakovanje pri 
odvajanju otpada, koji je označen 
skraćenicama (a) i brojevima (b) 
sa sledećim značenjem: 1–7: 
plastika/​20–22: papir i karton/​
80–98: mešavine.

Proizvod:
Mogućnosti za uklanjanje 
iskorišćenog proizvoda možete 
saznati u vašoj opštinskoj ili 
gradskoj upravi.

	 Simbol precrtane korpe za 
otpatke koji stoji pored, pokazuje 
da je ovaj proizvod obuhvaćen 
Direktivom 2012/19/EU. Ova 
direktiva navodi da ovaj proizvod 
na kraju njegovog korisnog veka 
ne smete odlagati sa normalnim 
kućnim otpadom, već na 
specijalno opremljenim mestima 
za sakupljanje, u reciklažnim 
centrima ili kompanijama za 
odlaganje otpada.

Baterija/akumulatora:

Šteta po životnu sredinu kroz 
nepravilno odlaganje baterija/
akumulatora na otpad!

Neispravne ili istrošene baterije/punjive 
baterije moraju se odložiti u skladu sa 

ODREDBOM 2023/1542. Vratite baterije/
punjive baterije preko ponuđenih lokalnih 
sabirnih depoa.

Simbol precrtane kante za otpatke na 
baterijama ili punjivim baterijama znači da 
baterije i punjive baterije ne smete odlagati 
sa kućnim otpadom. Pre odlaganja 
proizvoda uklonite baterije/pakovanje 
punjivih baterija iz proizvoda. Mogu da 
sadrže otrovne teške metale i podležu 
obradi posebnog otpada.

Hemijski simboli teških elementa su u 
nastavku: Cd = kadmium, Hg = živa, 
Pb = olovo.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da 
garantuju obezbeđivanje servisiranja i 
dostupnost rezervnih delova nakon isteka 
garantog perioda/perioda saobraznosti. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše 
Službe za potrošače možete proveriti 
dostupnost rezervnih delova i opcije za 
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju? 

Molimo Vas:
•	 da pozovete korisnički servis:  

�0800 300 180
•	 pošaljete e-mail na:	 owim@lidl.rs
•	 posetite najbližu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, 
molimo da sačuvate fiskalni račun i 
date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim 
pravima i obavezama koje proističu iz 
Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti 
isključuje prava koja kupac ima u skladu 
sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača 
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po osnovu zakonske odgovornosti 
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru 
koja traje 2 godine od dana kada je roba 
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima 
obavezu da kupcima svojih aparata, a 
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, 
obezbedi:

•	 besplatno otklanjanje kvarova u 
garantnom roku, koji bi nastali kod 
uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u 
proizvodnji i materijalu, ili

•	 zamenu aparata, u garantnom roku 
predviđenim ovom garancijskom 
izjavom, u slučaju da opravka nije 
moguća, ili

•	 ako otklanjanje kvara nije moguće, 
kupac ima pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok počinje da važi od datuma 
kupovine proizvoda, odnosno od prijema 
istog od strane kupca, a što se dokazuje 
fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno 
u nekom od prodajnih objekata Lidl 
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim 
putem ili elektronskim putem na kontakte 
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
fiskalnog računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod 
se koristi u skladu sa njegovom namenom 
i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u 
garantnom roku, prodavac će izvršiti 
otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviđenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku 
pomoć, potrebno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potrebnih uslova 
naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve 
pripadajuće delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba 
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog 
odsečka. U istom periodu davalac 
garancije, odnosno prodavac je u obavezi 
da otkloni sve tehničke kvarove bez 
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim 
slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz aparat nije 

priložen fiskalni račun sa datumom 
prodaje.

2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 
groma, strujnim udarom ili sličnim 
delovanjem spoljne sile na sam uređaj 
(požar, poplava, naponski udar...).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja 
na uređaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja, kao što su: velika 
vlaga, previsoka i suviše niska 
temperatura (pucanje cevi usled 
smrzavanja, oštećenja gumenih 
delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu 
sa Uputstvom za upotrebu.

5.	 Ukoliko je proizvod pokušalo da 
popravi treće neovlašćeno lice.

6.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu 
sa namenom.

7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje 
uređaja urađeno protivno Uputstvu za 
upotrebu.

8.	 Ukoliko je proizvod korišćen u 
profesionalne svrhe.
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Naziv 
proizvoda:

LED reflektor sa 
funkcijom eksterne 
baterije

Model: HG10703
IAN/Serijski 
broj: 494759_2504
Proizvođač: OWIM GmbH & Co. KG 

Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
Nemačka

Davalac 
garancije-
uvoznik:

Lidl Srbija KD 
Prva južna radna 3 
22330 Nova Pazova 
Republika Srbija 
Tel. 0800 300 180 
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum 
predaje robe 
potrošaču:

 
 
datum sa fiskalnog 
računa

Uvozi i stavlja 
u promet:

Lidl Srbija KD 
Prva južna radna 3 
22330 Nova Pazova 
Republika Srbija 
Tel. 0800 300 180 
E-mail: kontakt@lidl.rs

Kod ovog proizvoda, garantni rok važi i za 
punjivu bateriju.

	� Postupak garancije
Da biste bili sigurni da će vaš zahtev biti 
brzo obrađen, pratite sledeća uputstva:

Za sva pitanja, pripremite račun i broj 
artikla (IAN 494759_2504) kao dokaz 
kupovine.

Nađite broj artikla na natpisnoj pločici na 
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj 
strani vašeg uputstva (dole levo) ili 
nalepnici na poleđini ili dnu proizvoda.

Ako dođe do funkcionalnih grešaka ili 
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole 
navedenu servisnu službu telefonom ili 
e-mailom.

Zatim možete besplatno poslati proizvod 
koji je evidentiran kao neispravan na 
adresu servisa koju ste dobili, prilažući 
račun (priznanicu) i detalje o tome šta je u 
kvaru i kada je nastao.

Možete pogledati i preuzeti ove i mnoge 
druge priručnike na 
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog 
QR koda dospećete direktno na 
parkside-diy.com. Izaberite vašu zemlju i 
potražite uputstva za upotrebu koristeći 
masku za pretragu. Unošenjem broja 
artikla (IAN) 494759_2504 pristupićete 
uputstvu za upotrebu vašeg artikla.

	� Servis
	 �Servis Srbija

	 Tel.:	� 0800801807
	� Kontakt formular na parkside-diy.com
	 IAN 494759_2504

Srpska oznaka usaglašenosti
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Indicații de avertizare și simboluri folosite
În instrucțiunile de utilizare, în instrucțiunile scurte și pe ambalaj se folosesc 

următoarele indicații de avertizare:
PERICOL! Acest simbol 
având cuvântul de semnalizare 
„PERICOL” indică o periclitare cu 
grad ridicat de risc care, dacă nu 
este evitat, are ca urmare o rănire 
gravă sau moartea.

ATENȚIE! Acest simbol cu 
cuvântul de avertizare „ATENȚIE” 
indică pericolul unei posibile 
daune materiale.

AVERTISMENT! Acest simbol 
având cuvântul de semnalizare 
„AVERTISMENT” indică o 
periclitare cu grad mediu de risc 
care, dacă nu este evitat, poate 
avea ca urmare o rănire gravă sau 
moartea.

INDICAȚIE: Acest simbol 
având cuvântul de semnalizare 
„INDICAȚIE” oferă mai multe 
informații utile.

PRECAUȚIE! Acest simbol 
având cuvântul de semnalizare 
„PRECAUȚIE” indică o periclitare 
cu grad scăzut de risc care, dacă 
nu este evitat, are ca urmare o 
rănire redusă sau medie.

AVERTISMENT! PERICOL DE 
EXPLOZIE! Un avertisment, care 
este prevăzut cu acest semn 
și cuvintele „AVERTISMENT! 
PERICOL DE EXPLOZIE!”, indică 
un posibil pericol de explozie. 
Dacă o asemenea indicație de 
avertizare nu este respectată, 
aceasta poate provoca răniri 
grave sau moartea și posibile 
daune materiale. Respectați 
indicațiile din această avertizare, 
pentru a evita rănirile grave, 
pericolul de moarte sau pericolul 
de daune materiale!

Temperatura ambiantă maximă

Acest semn de obligare indică 
purtarea de mănuși potrivite! 
Respectați instrucțiunile acestui 
avertisment pentru a evita rănirile 
mâinilor cu obiecte sau contactul 
cu substanțe fierbinți sau chimice.

Curent continuu/tensiune 
continuă Simbol de conexiune USB

Curent/tensiune alternativă Înainte de utilizare citiți 
instrucțiunile de utilizare.
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Clasa de protecție III Distanță minimă față de materialul 
care trebuie iluminat

Apăsați întrerupătorul PORNIT/
OPRIT [2]. IP 44

Protejat contra împroșcării cu apă

Semnul CE confirmă 
conformitatea cu directivele UE 
referitoare la produs

Indicații de siguranță
Instrucțiuni de manevrare

REFLECTOR CU LED ȘI 
FUNCȚIE DE BATERIE EXTERNĂ

	� Instrucțiuni scurte
În cazul acestui document este vorba de 
o ediție tipărită prescurtată a manualului 
de utilizare complet. Prin scanarea codului 
QR ajungeți direct la parkside-diy.com. 
Selectați țara dumneavoastră și căutați 
manualele de utilizare prin motorul de 
căutare. Dacă introduceți numărul de 
articol (IAN) 494759_2504 ajungeți la 
manualul de utilizare pentru articolul 
dumneavoastră. Instrucțiunile scurte 
sunt parte componentă a acestui 
produs. Înainte de utilizarea produsului 
familiarizați-vă cu toate indicațiile de 
utilizare și siguranță. Păstrați instrucțiunile 
scurte și înmânați toate documentele, 
atunci când predați produsul unei terțe 
persoane.

	� Utilizarea conform destinației
	  Produsul poate fi utilizat ca proiector și 

în alte scopuri de iluminat general.
	  Produsul poate fi utilizat atât în interior, 

cât și în exterior.
	  ATENȚIE: Produsul poate fi folosit 

drept încărcător USB pentru aparate 
electrice mici.

	  Acest produs nu este destinat utilizării 
industriale sau altor aplicații.

	  Acest produs nu este potrivit pentru 
iluminarea încăperilor din gospodărie.

	� Volumul livrării
După despachetarea produsului, verificați 
dacă livrarea este completă și dacă toate 
piesele sunt în stare bună. Înainte de 
utilizare, îndepărtați toate materialele de 
ambalare.

1	 Reflector cu LED și funcție de baterie 
externă

1	 Cablu USB
1	 Instrucțiuni scurte

	� Descrierea pieselor
(Fig. A, B, D)

[1]	Lampă cu LED
[2]	 Întrerupător PORNIT/OPRIT
[3]	Șurubul balamalei
[4]	Picior/mâner reglabil
[5]	Magnet
[6]	 Indicator de încărcare
[7]	Capac de protecție
[8]	Fișă de intrare USB (tip C)
[9]	Fișă de ieșire USB
[10]	Cablu USB
[11]	Blocare mâner

	� Date tehnice

INDICAȚIE 
	u În volumul livrării nu este inclus un 

alimentator de curent alternativ. 
Folosiți un alimentator SELV cu 
o tensiune maximă de ieșire de 
5 V (Uout), 1 A.
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COB-LED: 2 × 5 W
Fișă de încărcare: USB (tip C)
Acumulator: Acumulator litiu-

ion polimer, 3,7 V, 
5000 mAh, 18,5 Wh 
(nu poate fi schimbat 
de către utilizator; 
schimbarea este 
permisă numai de 
către o persoană 
calificată)

Capacitate ca 
încărcător: 1700 mAh, la 5 V, 1 A
Timp de 
încărcare pentru 
acumulator gol: cca. 7 ore
Durată de 
iluminare 
(lumină albă, cu 
acumulatorul 
încărcat 
complet):

2 lumini: cca. 3 ore
1 lumină: cca 5 ore

Clasă de 
protecție: III/
Tip de protecție: IP44 (în timpul 

încărcării sau la 
utilizarea ca baterie 
externă: Utilizați 
doar în interior. 
Acest produs este 
rezistent la stropire 
cu apă (IP44) numai 
cu capacul de 
protecție [7] atașat). 
Utilizați cablul USB [10] 
numai în interior (IP20)

Tensiune/curent 
de intrare USB: 5 V , 1 A
Tensiune/curent 
de ieșire USB: 5 V , 1 A
Temperatura de 
lucru: 0–35 °C
Temperatură de 
depozitare: –10–45 °C

Umiditate 
admisă în timpul 
funcționării: 40–75 % RH
Dimensiunile 
produsului 
(aprox.):

21 cm (lățime)  
x 14,5 cm (înălțime)  
x 5,3 cm (adâncime) 
(pliat)
21 cm (lățime)  
x 25 cm (înălțime)  
x 4,5 cm (adâncime) 
(deschis)

Greutate netă: 550 g
Poziție de 
funcționare:

Produsul poate fi 
folosit numai așa cum 
este prezentat în fig. C.

Indicații de siguranță
FAMILIARIZAȚI-VĂ CU TOATE 
INDICAȚIILE DE SIGURANȚĂ ȘI 
INSTRUCȚIUNILE DE FOLOSIRE 
ÎNAINTE DE UTILIZAREA 
PRODUSULUI! DACĂ DAȚI PRODUSUL 
ALTEI PERSOANE, ATAȘAȚI TOATE 
DOCUMENTELE!

	m AVERTISMENT! PERICOL DE 
MOARTE ȘI ACCIDENTE PENTRU 
SUGARI ȘI COPII!

Nu lăsați copiii să se joace 
cu materialul de ambalare 
nesupravegheați. Nu lăsați 
materialul de ambalare la 
îndemâna copiilor.

	  Acest produs poate fi folosit de 
copiii peste 8 ani și de persoanele 
cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale limitate sau fără experiență 
și/sau fără cunoștințe, dacă aceștia 
sunt supravegheați sau au primit 
instrucțiuni în ceea ce privește 
utilizarea în siguranță a produsului și 
au înțeles pericolele care rezultă din 
aceasta. Nu lăsați copiii să se joace 
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cu produsul. Curățarea și întreținerea 
nu trebuie efectuate de către copii fără 
supraveghere.

	  Acest produs nu este o jucărie și nu 
trebuie lăsat la îndemâna copiilor. 
Copii nu sunt conștienți de pericolele 
asociate cu aparatele electrice.

	  Nu folosiți produsul dacă aceasta 
prezintă deteriorări vizibile.

	  Nu scufundați niciodată produsul în 
apă sau în alte lichide!

	  Conectați produsul numai la o fișă 
USB instalată conform prescripțiilor. 
Tensiunea trebuie să corespundă 
indicațiilor din capitolul „Date tehnice”.

	  Nu faceți reparații sau modificări la 
produs. LED-urile nu pot și nu au voie 
să fie înlocuite.

	  LED-urile nu pot fi înlocuite.
	  Dacă la sfârșitul perioadei de utilizare 

LED-urile nu mai funcționează, întregul 
produs trebuie înlocuit.

	m PRECAUȚIE! PERICOL DE 
ARSURI!

	u Pentru a evita arsurile, asigurați-
vă că produsul este deconectat și 
s-a răcit timp de minim 15 minute, 
înainte să îl atingeți. Produsul se 
poate înfierbânta foarte tare.

	  Suprafețele accesibile, în special 
furtunul contractil la căldură, devin 
foarte fierbinți când lampa este în 
funcțiune.

PERICOL DE INCENDIU! Așezați 
produsul în așa fel încât el să 
se afle la cel puțin 0,1 metri de 
materialul care trebuie iluminat. 
Dezvoltarea excesivă de căldură 
poate duce la un incendiu.

	m AVERTISMENT!
	u Nu aprindeți lumina dacă produsul 

este îndreptat spre o suprafață 
inflamabilă. Suprafața iluminată se 
poate supraîncălzi sau se poate 
aprinde.

	  Nu puneți lumânări aprinse sau alte 
flăcări deschise pe sau în apropierea 
produsului.

	  Nu folosiți produsul în apropierea 
surselor de căldură, de ex. radiatoare 
sau alte aparate care emit căldură.

	  Eliminați produsul dacă acesta sau 
cablul USB [10] este deteriorat.

	  Asigurați-vă că nu deteriorați cablu 
USB [10] prin muchii ascuțite sau 
obiecte fierbinți. Desfășurați complet 
cablul USB înainte de utilizare.

	  Opriți imediat produsul și decuplați 
cablul de încărcare de la produs, 
dacă simțiți miros de incendiu sau 
fum. Duceți produsul la un specialist 
calificat pentru verificare înainte de a-l 
refolosi.

	  Dacă folosiți o alimentare electrică 
USB, priza trebuie să fie întotdeauna 
ușor accesibilă, pentru ca alimentarea 
electrică USB să poată fi deconectată 
rapid de la priză. Pentru aceasta, res-
pectați și instrucțiunile de utilizare ale 
producătorului.

	  Respectați limitările și interdicțiile 
de utilizare pentru produse operate 
cu acumulatori în situații potențial 
periculoase, cum ar fi la benzinării, pe 
aeroporturi, în spitale, etc.

	m AVERTISMENT!
	u Nu acoperiți produsul în timpul 

procesului de încărcare. Există 
pericolul unei încălziri și a unei 
supraîncălziri.

	  Produsul nu trebuie încărcat niciodată 
pe un PC sau notebook, deoarece PC-
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ul sau notebook-ul pot fi deteriorate 
din cauza consumului mare de energie.

Indicații de siguranță 
pentru baterii/acumulatori

	m AVERTISMENT! PERICOL DE 
MOARTE!

	u Nu lăsați bateriile/acumulatoarele 
la îndemâna copiilor. În cazul unei 
înghițiri neintenționate, consultați 
imediat un medic.

PERICOL DE EXPLOZIE! 
Nu reîncărcați bateriile 
nereîncărcabile. Nu scurtcircuitați 
bateriile/acumulatorii și/sau nu 
îi desfaceți. Aceasta poate duce 
la supraîncălzire, incendiu sau 
explozie.

	  Nu aruncați niciodată bateriile/
acumulatorii în foc sau apă.

	  Nu expuneți bateriile/acumulatorii unor 
solicitări mecanice.

Există riscul scurgerii bateriilor/
acumulatoarelor

	  Evitați condițiile și temperaturile 
extreme, care ar putea afecta bateriile/
acumulatorii, de ex. corpurile de 
încălzire/radiația solară directă.

	  Dacă bateriile/acumulatorii s-au scurs, 
evitați contactul substanțelor chimice 
cu pielea, ochii și mucoasele! Clătiți 
imediat locul afectat cu apă curată și 
consultați medicul!

PURTAȚI MĂNUȘI DE PRO-
TECȚIE! Bateriile/acumulatoa-
rele scurse sau deteriorate pot 
provoca arsuri în caz de contact 
cu pielea. În asemenea cazuri, 
purtați întotdeauna mănuși de 
protecție potrivite.

	  Acest produs are un acumulator 
integrat, care nu poate fi înlocuit 
de către utilizator. Îndepărtarea sau 

înlocuirea acumulatorului poate fi 
făcută de către producător, de către 
serviciul său pentru clienți sau de către 
o altă persoană calificată asemănător, 
pentru a evita pericolele. La eliminarea 
produsului ca deșeu, țineți cont că 
acesta conține un acumulator.

	� Înainte de folosire
	� Încărcarea produsului

	m ATENȚIE!
	u Produsul nu trebuie încărcat 

niciodată pe un PC sau notebook, 
deoarece PC-ul sau notebook-ul pot 
fi deteriorate din cauza consumului 
mare de energie.

INDICAȚII 
	u Îndepărtați toate materialele de 

ambalare de la produs.
	u Pentru a folosi produsul fără 

cablul USB [10], trebuie să încărcați 
acumulatorul înainte de utilizare. 
Procesul de încărcare durează cca. 
7 ore. Acumulatorul este montat fix 
pe fundul produsului.

	u Încărcați acumulatorul complet 
înainte de prima utilizare.

	u Încărcați acumulatorul dacă acesta 
este descărcat (numai 1 LED de la 
indicatorul de încărcare [6] clipește).

1.	 Deschideți capacul de protecție [7].
2.	 Conectați ștecherul USB al cablului 

USB la fișa de intrare USB [8] a 
produsului.

	  Nivelul de încărcare al acumulatorului 
este prezentat în indicatorul de 
încărcare  [6]:
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Starea indicatorului 
de încărcare [6]

Nivelul de 
încărcare al 

acumulatorului
1 LED clipește Prima fază de 

încărcare
1 LED este aprins, 
1 LED clipește

A doua fază de 
încărcare

2 LED-uri sunt aprinse, 
1 LED clipește

A treia fază de 
încărcare

3 LED-uri sunt aprinse Încărcat complet 
și gata de 
utilizare

	  Durata de încărcare este de cca. 7 ore 
dacă acumulatorul a fost descărcat.

	  Produsul are o siguranță contra 
supraîncărcării. Totuși trebuie să 
decuplați produsul de la alimentarea 
electrică imediat ce procesul de 
încărcare s-a încheiat.

	  Din cauza protecției bateriei 
sale, produsul nu funcționează la 
temperaturi sub +0 °C și peste +45 °C.

1.	 Decuplați cablul USB [10] de la 
produs, pentru a evita o descărcare a 
acumulatorului.

2.	 Închideți capacul de protecție [7] 
înainte de a folosi din nou produsul. În 
caz contrar, la utilizarea în aer liber, ar 
putea să ajungă apă în produs.

	� Verificarea capacității 
acumulatorului

	o Dacă produsul nu este încărcat: 
Apăsați întrerupătorul PORNIT/
OPRIT [2], pentru a verifica 
capacitatea acumulatorului. Indicatorul 
de încărcare [6] roșu arată capacitatea* 
acumulatorului din interiorul 
produsului.

*	 Acesta este setul procentual estimat al capacității acumulatorului, însă nu este o 
măsurare reală.

Starea indicatorului de 
încărcare [6]

Capacitate 
acumulator

1 LED este aprins   33 %*
2 LED-uri sunt aprinse   66 %*
3 LED-uri sunt aprinse 100 %*

	� Montarea produsului

	m PRECAUȚIE!
	u UN picior/mâner reglabil [4] nu este 

suficient pentru a fixa produsul pe 
suprafețe care se magnetizează 
(fig. E).

	  Fiecare din cele 2 picioare/mânere 
reglabile [4] este echipat cu 
4 magneți [5]. Cu acești magneți, 
produsul poate fi fixat pe suprafețe 
care se magnetizează.

	� Funcționarea

	m PRECAUȚIE! PERICOL DE 
ACCIDENT!

	u Este preferabil să nu folosiți produsul 
în timpul deplasării cu mașina. 
Dacă folosiți produsul într-un 
autovehicul, aveți grijă să nu puneți 
în pericol șoferul sau ocupanții din 
autovehicul. Așezați și asigurați 
produsul în așa fel încât, chiar și la o 
frânare bruscă, acesta să nu prezinte 
pericol de rănire sau de deteriorare a 
produsului.

	u Aveți grijă la poziționarea mâinilor 
dacă rotiți piciorul/mânerul 
reglabil [4], pentru a evita să vă 
prindeți degetele.
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INDICAȚII 
	u Produsul poate fi folosit ca lampă și 

ca încărcător.
	u Energia stocată în acumulator 

alimentează cu curent atât lampa 
cu LED cât și stația de încărcare. 
Dacă folosiți produsul ca încărcător, 
atunci durata de funcționare și 
luminozitatea în modul de iluminare 
se reduc.

	o Rotiți piciorul/mânerul reglabil [4] 
și fixați produsul în poziția dorită. 
Piciorul/mânerul reglabil poate fi rotit și 
în sus, putând fi folosit astfel ca mâner 
(fig. C).

	  Produsul poate fi fixat și prin fixarea 
magneților [5] piciorului/mânerului 
reglabil pe o suprafață plată, 
feromagnetică.

	o Produsul poate fi atârnat. Apăsați 
blocarea mânerului [11], pentru a 
elibera piciorul/mânerul reglabil (fig. D). 
Împingeți din nou înăuntru piciorul/
mânerul reglabil, după ce ați atârnat 
produsul în poziția dorită.

	� Utilizarea lămpii cu LED
	o Încărcați produsul complet, așa cum 

este descris în capitolul „Încărcarea 
produsului”.

	  Produsul poate fi folosit în 3 moduri 
diferite. Selectați-le apăsând în mod 
repetat pe întrerupătorul PORNIT/
OPRIT [2].

Întrerupător 
PORNIT/OPRIT

Mod

Apăsați 1 ori: Se aprind 2 lumini 
albe.

Apăsați 2 ori: Se aprinde o lumină 
albă.

Apăsați 3 ori: Se aprinde o lumină 
albă.

Apăsați 4 ori: Se stinge lumina.

	� Utilizarea ca baterie externă

	m ATENȚIE!
	u Încărcarea unui aparat care necesită 

un curent de încărcare mai mare 
poate produce un defect în ambele 
aparate.

	o Rețineți că la aparate, curentul de 
încărcare nu trebuie să depășească 
2 A. Citiți cu atenție instrucțiunile de 
utilizare ale aparatului pe care doriți 
să-l încărcați.

	  Acumulatorul aparatului pe care 
doriți să-l încărcați trebuie să aibă o 
capacitate semnificativ mai mică decât 
capacitatea totală a acumulatorului 
din produs (5000 mAh). În caz contrar, 
procesul de încărcare s-ar putea să nu 
se încheie.

	  Împreună cu cablul USB [10] produsul 
poate fi folosit pentru încărcarea 
aparatelor electronice mici cu fișă USB 
(tip C) (de ex. telefoane mobile sau 
camere digitale).

1.	 Deschideți capacul de protecție [7].
2.	 Conectați ștecherul USB al cablului 

USB [10] la fișa de ieșire USB [9] de la 
produs.

3.	 Cuplați ștecherul USB al cablului USB 
în aparatele electronice mici pe care 
doriți să le încărcați. Indicatorul de 
încărcare  [6] roșu se aprinde și indică 
capacitatea acumulatorului.

4.	 Îndepărtați cablul USB imediat ce 
procesul de încărcare s-a încheiat.

5.	 Închideți capacul de protecție.
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	� Modul de economisire a 
energiei

INDICAȚII 
	u Modul de economisire a energiei 

reduce consumul propriu de energie 
atunci când nu mai utilizați produsul 
sau îl depozitați pentru o perioadă 
mai lungă de timp.

	u Atunci când nu este utilizat, 
produsul trece automat la modul de 
economisire a energiei după 2 ore.

Activarea modului de economisire a 
energiei

	o Țineți apăsat întrerupătorul PORNIT/
OPRIT [2] timp de 3 secunde. 
Indicatorul de încărcare [6] clipește o 
dată în verde.

Dezactivarea modului de economisire a 
energiei

	o Apăsați întrerupătorul PORNIT/
OPRIT [2] sau încărcați produsul (vezi 
„Încărcarea produsului”).

	� Întreținerea și curățarea
	  Nu scufundați niciodată produsul în 

apă sau în alte lichide.
	  Nu folosiți detergenți corozivi.
	  Produsul nu necesită întreținere. LED-

urile nu pot fi înlocuite.
	o Înainte de curățare:

	– Opriți produsul.
	– Scoateți cablul USB [10] din fișa USB.
	– Închideți capacul de protecție [7] al 
fișei de intrare USB [8] și al fișei de 
ieșire USB [9].

	o Curățați regulat produsul cu o 
lavetă uscată, fără scame. Pentru 
îndepărtarea murdăriei persistente, 
utilizați o lavetă ușor umedă.

	� Depozitarea
	o Păstrați produsul într-un loc uscat, ferit 

de praf și protejați-l de razele directe 
ale soarelui.

	o Dacă produsul nu este utilizat pentru 
o perioadă mai lungă de timp, bateria 
încorporată trebuie să fie încărcată 
complet pentru a-i prelungi durata 
de viață. Încărcați în mod regulat 
acumulatorul încorporat, dacă nu 
folosiți produsul pentru o perioadă 
mai lungă de timp. Acest lucru este 
necesar pentru a conserva bateria.

	� Înlăturare
Ambalajul:
Ambalajul este produs din materiale 
ecologice, care pot fi eliminate la punctele 
locale de reciclare.

	 Respectaţi marcajul materialelor 
de ambalaj pentru eliminarea 
deșeurilor, acestea sunt marcate 
de abrevierile (a) și cifrele (b) cu 
următoarea semnificaţie: 1–7: 
plastice/​20–22: hârtie și carton/​
80–98: substanţe de conexiune.

Produsul:
Puteţi obţine informaţii despre 
posibilităţile de eliminare a 
produsului de la administraţia 
locală.

	 Simbolul care se află lângă un 
tomberon de gunoi tăiat indică 
că aparatul corespunde directivei 
2012/19/UE. Această directivă 
precizează că aparatul trebuie 
eliminat la finalul perioadei de 
utilizare nu la gunoiul menajer 
obisnuit, ci la punctele de 
colectare special create, centre 
de reciclare sau la unităţile 
specializate.
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Bateriilor/acumulatorilor:

Eliminarea incorectă a 
bateriilor/acumulatorilor 
este dăunătoare mediului 
înconjurător!

Bateriile/acumulatoarele defecte sau 
consumate trebuie reciclate conform 
DIRECTIVEI 2023/1542. Înapoiați bateriile/
acumulatoarele și prin intermediul 
punctelor de colectare locale, indicate.

Simbolul de tomberon de gunoi barat 
cu o cruce pe baterii sau acumulatoare 
semnifică, că bateriile și acumulatoarele 
nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. 
Înainte de eliminare, îndepărtați bateriile/
pachetul cu acumulator din produs. 
Acestea pot conține metale grele toxice 
și fac obiectul tratamentului deșeurilor 
periculoase.

Simbolurile chimice ale metalelor grele 
sunt cele care urmează: Cd = Cadmiu, 
Hg = Mercur, Pb = Plumb.

	� Garanţie
Produsul a fost fabricat cu atenţie, 
conform unor standarde stricte de 
calitate și verificat temeinic înainte de 
livrare. În caz de defecţiuni de material 
sau de fabricaţie aveţi drepturi legale 
faţă de vânzătorul produsului. Drepturile 
dumneavoastră legale nu sunt limitate în 
niciun fel de garanţia menţionată mai jos.

Garanţia pentru aceste produs este 3 ani 
începând de la data achiziţiei. Durata 
garanţiei începe la data achiziţiei. Păstraţi 
chitanţa originală la un loc sigur, deoarece 
acest document este necesar pentru 
dovada achiziţiei. 

Toate defecţiunile sau deteriorările 
care sunt deja existente la momentul 
achiziţiei, trebuie anunţate imediat după 
despachetarea produsului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziţia 
produsului apare un defect de material 
sau de fabricaţie, vă reparăm sau înlocuim 
gratuit produsul la alegerea noastră. 
Durata de garanţie nu se prelungește 
după aprobarea unei cerinţe de garanţie. 
Aceasta este valabil și pentru piesele 
schimbate și reparate.

Această garanţie se stinge dacă produsul 
este deteriorat, utilizat sau întreţinut în 
mod necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de material şi 
de producţie. Această garanţie nu acoperă 
piesele componente ale produsului, care 
prezintă urme normale de uzură și care 
sunt considerate piese de schimb (de ex.: 
baterii, furtunuri, cartușe de vopsea) și nici 
deteriorările la nivelul pieselor casante, de 
exemplu întrerupătoare sau piese fabricate 
din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza 
lipsei de conformitate apărute în cadrul 
termenului de garanţie prelungeşte 
termenul de garanţie legală de 
conformitate şi cel al garanţiei comerciale 
şi curge, după caz, din momentul la care 
a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului 
lipsa de conformitate a produsului sau 
din momentul prezentării produsului 
la vânzător/unitatea service până la 
aducerea produsului în stare de utilizare 
normală şi, respectiv, al notificării în scris 
în vederea ridicării produsului sau predării 
efective a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanţie vor beneficia de un 
nou termen de garanţie care curge de la 
data preschimbării produsului.

În cazul acestui produs, perioada de 
garanţie este valabilă şi pentru acumulator.
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	� Modul de desfăşurare în caz 
de garanţie

Pentru a putea asigura o procesare rapidă 
a cererii dumneavoastră, vă rugăm să 
urmați următoarele indicații:

Vă rugăm să țineți la îndemână 
bonul de casă și numărul articolului 
(IAN 494759_2504) ca dovadă pentru 
achiziția dumneavoastră.

Vă rugăm să luați numărul de produs de 
pe plăcuța cu tipul de construcție de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principală a instrucțiunii de utilizare (jos, 
stânga) sau de pe spatele sau fundul 
produsului.

În cazul în care, apar erori de funcționare 
sau alte defecțiuni, contactați mai întâi 
prin telefon sau prin e-mail, departamentul 
de service menționat în continuare.

Dumneavoastră puteți să expediați atunci 
un produs considerat ca fiind defect, 
adăugând chitanța de plată (bonul 
de casă) și menționând, în ce constă 
defecțiunea și când a apărut aceasta, fără 
cheltuieli poștale, la adresa de service 
comunicată.

La parkside-diy.com puteți să vedeți și să 
descărcați acest manual și multe 
altele. Cu acest cod QR ajungeți direct 
la parkside-diy.com. Selectați țara 
dumneavoastră și căutați manualele 

de utilizare prin motorul de căutare. 
Dacă introduceți numărul de articol 
(IAN) 494759_2504 ajungeți la manualul de 
utilizare pentru articolul dumneavoastră.

	� Service
	 �Service România

	 Tel.:	� 0800890605
	� Formular de contact pe 

parkside-diy.com
	 IAN 494759_2504

Marcaj Sârb De Conformitate
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Използвани предупредителни указания и символи
В ръководството за експлоатация, краткото ръководство и върху опаковката са 

използвани следните предупредителни указания:

ОПАСНОСТ! Този символ със 
сигналната дума „ОПАСНОСТ“ 
указва заплаха с висока степен 
на риск, която, ако не бъде 
избегната, води до тежко 
нараняване или смърт.

ВНИМАНИЕ! Този символ със 
сигналната дума „ВНИМАНИЕ“ 
указва опасност от възможни 
материални щети.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Този 
символ със сигналната дума 
„ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ“ указва 
заплаха със средна степен 
на риск, която, ако не бъде 
избегната, може да доведе до 
тежко нараняване или смърт.

УКАЗАНИЕ: Този символ със 
сигналната дума „УКАЗАНИЕ“ 
предлага допълнителна полезна 
информация.

ПРЕДПАЗЛИВОСТ! Този 
символ със сигналната дума 
„ПРЕДПАЗЛИВОСТ“ указва 
заплаха с ниска степен на риск, 
която, ако не бъде избегната, 
може да доведе до леко или 
средно нараняване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТ ОТ ЕКСПЛОЗИЯ! 
Предупреждение с този знак и 
думите „ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТ ОТ ЕКСПЛОЗИЯ!“ 
указва възможна опасност 
от експлозия. Ако такова 
предупредително указание не 
се спази, това може да доведе 
до сериозни наранявания 
или смъртни случаи и 
възможни материални щети. 
Спазвайте инструкциите в 
това предупреждение, за 
да предотвратите тежки 
наранявания, опасност за 
живота или опасността от 
материални щети!

Максимална околна 
температура

Този задължителен знак 
указва носенето на подходящи 
предпазни ръкавици! 
Следвайте инструкциите в 
това предупреждение, за 
да избегнете наранявания 
на ръцете от предмети или 
от контакт с горещи или 
химически вещества.
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Постоянен ток/напрежение Символ за USB връзка

Променлив ток/напрежение
Преди употреба прочетете 
ръководството за 
експлоатация.

Клас на защита III Минимално разстояние до 
осветявания материал

Натиснете превключвателя за 
ВКЛ/ИЗКЛ [2]. IP 44

Защитен срещу пръски вода

Знакът CE потвърждава 
съответствието с отнасящите 
се до продукта директиви на ЕС

Указания за безопасност
Инструкции за работа

LED ПРОЖЕКТОР С ФУНКЦИЯ 
НА ВЪНШНА БАТЕРИЯ

	� Кратко ръководство
Този документ е съкратена печатна 
версия на пълното ръководство 
за експлоатация. Сканирането на 
QR кода ще Ви отведе директно до 
parkside-diy.com. Изберете Вашата 
страна и посредством маската за 
търсене намерете ръководствата 
за експлоатация. Въвеждането на 
номера на артикула (IAN) 494759_2504 
ще Ви отведе до ръководството за 
експлоатация на Вашия артикул. 
Краткото ръководство е съставна 
част от този продукт. Преди употреба 
на продукта се запознайте с всички 
указания за работа и безопасност. 
Съхранявайте краткото ръководство 
на сигурно място и при предоставяне 
на продукта на трети страни предайте 
всички инструкции.

	� Употреба по 
предназначение

	  Продуктът може да бъде използван 
като прожектор и за други цели за 
общо осветление.

	  Продуктът може да бъде използван 
както на закрито, така и на открито.

	  ВНИМАНИЕ: Продуктът може да 
бъде използван като USB зарядно 
устройство за малки електрически 
уреди.

	  Този продукт не е предназначен за 
професионална употреба или за 
други приложения.

	  Този продукт не е подходящ за 
осветление на домашни помещения.

	� Обем на доставката
След разопаковането на продукта 
се уверете, че доставката е пълна и 
всички части са в изрядно състояние. 
Преди употребата отстранете всички 
опаковъчни материали.

1	 LED прожектор с функция на 
външна батерия

1	 USB кабел
1	 Кратко ръководство

	� Описание на частите
(Фиг. A, B, D)

[1]	LED светлина
[2]	Превключвател за ВКЛ/ИЗКЛ
[3]	Винт на шарнирно съединение
[4]	Регулируем крак/ръкохватка
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[5]	Магнит
[6]	Индикация за зареждане
[7]	Защитна капачка
[8]	Входна USB букса (тип C)
[9]	Изходна USB букса
[10]	USB кабел
[11]	Закопчалка на дръжката

	� Технически данни

УКАЗАНИЕ 
	u Захранващ блок за променлив 

ток не е включен в обема 
на доставката. Използвайте 
захранващ блок SELV с 
максимално работно изходно 
напрежение от 5 V (Uout), 1 A.

COB LED: 2 × 5 W
Букса за 
зареждане: USB (тип C)
Акумулаторна 
батерия:

Литиево‑йонна 
полимерна 
акумулаторна 
батерия, 3,7 V, 
5000 mAh, 18,5 Wh  
(не може да се сменя 
от потребителя; смяна 
е възможна само от 
квалифицирано лице)

Капацитет 
като зарядно 
устройство: 1700 mAh при 5 V, 1 A
Време за 
зареждане 
на изтощена 
акумулаторна 
батерия: ок. 7 часа
Продължител-
ност на светене 
(бяла светлина, 
при напъл-
но заредена 
акумулаторна 
батерия):

2 светлини: ок. 3 часа
1 светлина: ок. 5 часа

Клас на 
защита: III/
Тип защита: IP44 (по време на 

зареждане или при 
използване като 
външна батерия: 
Използвайте 
само на закрито. 
Само с поставена 
защитна капачка [7] 
този продукт е 
защитен срещу 
пръски вода (IP44)). 
Използвайте USB 
кабела [10] само на 
закрито (IP20)

Входно 
напрежение/
ток на USB: 5 V , 1 A
Изходно 
напрежение/
ток на USB: 5 V , 1 A
Работна 
температура: 0–35 °C
Температура на 
съхранение: –10–45 °C
Допустима 
влажност на 
въздуха при 
работа:

40–75 % отн. 
влажност

Размери на 
продукта (ок.):

21 cm (Ш)  
x 14,5 cm (В)  
x 5,3 cm (Д) (сгънат)
21 cm (Ш) x 25 cm (В)  
x 4,5 cm (Д) (разгънат)

Нето тегло: 550 g
Работно 
положение:

Продуктът може да 
бъде използван само 
по начина, показан 
на фиг. C.
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Указания за 
безопасност

ПРЕДИ ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРОДУКТА 
СЕ ЗАПОЗНАЙТЕ С ВСИЧКИ 
УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ И 
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА! АКО 
ПРЕДАВАТЕ ТОЗИ ПРОДУКТ НА 
ДРУГИ ЛИЦА, ПРЕДАВАЙТЕ СЪЩО И 
ВСИЧКИ ДОКУМЕНТИ!

	m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ 
ЗА ЖИВОТА И ОПАСНОСТ ОТ 
ЗЛОПОЛУКИ ЗА БЕБЕТА И 
ДЕЦА!

Не оставяйте деца с 
опаковъчните материали 
без надзор. Винаги дръжте 
децата далеч от опаковъчните 
материали.

	  Този продукт може да бъде 
използван от деца над 8 години, 
както и от лица с ограничени 
физически, сензорни или 
интелектуални способности или с 
липса на опит и/или познания, ако 
те бъдат наблюдавани или са били 
инструктирани относно безопасната 
употреба на продукта и разбират 
свързаните с това рискове. 
Не оставяйте деца да играят с 
продукта. Почистване и поддръжка 
не трябва да се извършват от деца 
без надзор.

	  Този продукт не е играчка и 
трябва да се държи извън обсега 
на деца. Децата не осъзнават 
опасностите, свързани с боравенето 
с електрически уреди.

	  Не използвайте продукта, ако той 
има видими щети.

	  Никога не потапяйте продукта във 
вода или други течности!

	  Свързвайте продукта само към 
правилно инсталирана USB букса. 
Напрежението трябва да отговаря 

на данните в раздела „Технически 
данни“.

	  Не извършвайте изменения 
или ремонти по продукта. LED 
елементите не могат и не бива да се 
сменят.

	  LED елементите не са сменяеми.
	  Когато в края на своя живот 

LED елементите вече спрат да 
функционират, целият продукт 
трябва да бъде подменен.

	m ПРЕДПАЗЛИВОСТ! РИСК ОТ 
ИЗГАРЯНИЯ!

	u За да предотвратите изгаряния, 
уверете се, че продуктът е 
изключен и е изстивал най-малко 
15 минути, преди да го докосвате. 
Продуктът може да стане много 
горещ.

	  Достъпните повърхности, особено 
термошлаухът, стават много горещи, 
когато лампата работи.

ОПАСНОСТ ОТ ПОЖАР! 
Поставете продукта по такъв 
начин, че да е отдалечен 
на най-малко 0,1 метър 
от осветявания материал. 
Прекалено образуване на 
топлина може да доведе до 
пожар.

	m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	u Не включвайте светлината, ако 

продуктът е насочен към запалима 
повърхност. Облъчваната 
повърхност би могла да прегрее 
или да се възпламени.

	  Не поставяйте горящи свещи или 
други източници на открит пламък 
върху или в близост до продукта.

	  Не използвайте продукта в близост 
до източници на топлина, напр. 
отоплителни тела или други уреди, 
които отдават топлина.
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	  Изхвърлете продукта, ако продуктът 
или USB кабелът  [10] са повредени.

	  Уверете се, че USB кабелът  [10] не 
може да бъде повреден от остри 
ръбове или горещи предмети. Преди 
употребата развийте USB кабела 
напълно.

	  Изключете незабавно продукта и 
отделете захранващия кабел от 
продукта, ако усетите миризма на 
огън или дим. Възложете проверка 
на продукта от квалифициран 
специалист, преди да го използвате 
отново.

	  Ако използвате USB електрозахран-
ване, контактът трябва винаги да 
е леснодостъпен, за да може при 
спешен случай USB електрозахран-
ването бързо да бъде отделено от 
контакта. Съблюдавайте също и 
ръководството за експлоатация на 
производителя.

	  Съблюдавайте ограниченията 
и забраните към употребата 
за акумулаторни продукти в 
потенциално опасни ситуации, 
като например на бензиностанции, 
летища, в болници и т.н.

	m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	u Не покривайте продукта по време 

на зареждането. Съществува 
опасност от загряване и 
прегряване.

	  Продуктът никога не бива да 
се зарежда от компютър или 
лаптоп, тъй като поради високата 
консумация на ток компютърът или 
лаптопът могат да бъдат повредени.

Указания за 
безопасност за батерии/
акумулаторни батерии

	m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ 
ЗА ЖИВОТА!

	u Съхранявайте батерии/
акумулаторни батерии на 
недостъпно за деца място. 
Незабавно потърсете лекар при 
случайно поглъщане.

ОПАСНОСТ ОТ ЕКСПЛОЗИЯ! 
Не зареждайте батерии за 
еднократна употреба. Не 
свързвайте накъсо батерии/
акумулаторни батерии и/или 
не ги отваряйте. Това може да 
доведе до прегряване, пожар 
или експлозии.

	  Никога не хвърляйте батерии/
акумулаторни батерии в огън или 
вода.

	  Не подлагайте батерии/
акумулаторни батерии на механични 
натоварвания.

Риск от изтичане на батериите/
акумулаторните батерии

	  Избягвайте екстремни условия на 
околната среда и температури, 
които биха могли да окажат 
въздействие върху батериите/
акумулаторните батерии, напр. 
отоплителни тела/пряка слънчева 
светлина.

	  Ако батерии/акумулаторни батерии 
са изтекли, избягвайте контакт 
на кожата, очите и лигавиците с 
химикалите! Незабавно изплакнете 
засегнатите места с чиста вода и 
потърсете лекарска помощ!
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НОСЕТЕ ПРЕДПАЗНИ РЪКА-
ВИЦИ! Изтекли или повредени 
батерии/акумулаторни батерии 
могат да причинят химиче-
ски изгаряния при контакт с 
кожата. В такива случаи винаги 
носете подходящи предпазни 
ръкавици.

	  Този продукт има вградена 
акумулаторна батерия, която 
не може да бъде сменена от 
потребителя. Изваждането или 
смяната на акумулаторната батерия 
могат да бъдат извършвани само от 
производителя, неговата сервизна 
служба или подобно квалифицирано 
лице, за да се избегнат опасности. 
При изхвърлянето на продукта 
обърнете внимание, че той съдържа 
акумулаторна батерия.

	� Подготовка на продукта за 
употреба

	� Зареждане на продукта

	m ВНИМАНИЕ!
	u Продуктът никога не бива да 

се зарежда от компютър или 
лаптоп, тъй като поради високата 
консумация на ток компютърът 
или лаптопът могат да бъдат 
повредени.

УКАЗАНИЯ 
	u Отстранете всички опаковъчни 

материали от продукта.
	u За да използвате продукта 

без USB кабел  [10], преди 
използването трябва да 
заредите акумулаторната 
батерия. Процесът на зареждане 
продължава приблизително 
7 часа. Акумулаторната батерия е 
вградена неподвижно на дъното 
на продукта.

УКАЗАНИЯ 
	u Преди първата употреба заредете 

акумулаторната батерия напълно.
	u Заредете акумулаторната батерия, 

когато тя се изтощи (само 1 LED 
от индикацията за зареждане [6] 
мига).

1.	 Отворете защитната капачка [7].
2.	 Свържете USB щекера на USB 

кабела с входната USB букса [8] на 
продукта.

	  Състоянието на заряда на 
акумулаторната батерия се показва 
на индикацията за зареждане [6]:

Състояние на 
индикацията за 
зареждане [6]

Състояние 
на заряда на 

акумулаторната 
батерия

1 LED елемент 
мига

Първа фаза на 
зареждане

1 LED елемент 
свети, 1 LED 
елемент мига

Втора фаза на 
зареждане

2 LED елемента 
светят, 1 LED 
елемент мига

Трета фаза на 
зареждане

3 LED елемента 
светят

Напълно зареден и 
готов за употреба

	  Времето за зареждане възлиза 
на ок. 7 часа, ако акумулаторната 
батерия е била празна.

	  Продуктът разполага със защита 
от презареждане. Въпреки това 
трябва да разедините продукта от 
електрозахранването, щом процесът 
на зареждане е завършил.

	  Поради защитата на своята 
батерия продуктът не работи при 
температури под +0 °C и над +45 °C.

1.	 Разединете USB кабела [10] от 
продукта, за да предотвратите 
разреждане на акумулаторната 
батерия.
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2.	 Затворете защитната капачка [7], 
преди да използвате продукта 
отново. В противен случай при 
употреба на открито може да 
попадне вода във вътрешността на 
продукта.

	� Проверка на капацитета на 
акумулаторната батерия

	o Когато продуктът не се зарежда: 
Натиснете превключвателя за 
ВКЛ/ИЗКЛ [2], за да проверите 
капацитета на акумулаторната 
батерия. Червената индикация за 
зареждане [6] показва капацитета* 
на акумулаторната батерия във 
вътрешността на продукта.

Състояние на 
индикацията за 
зареждане [6]

Капацитет на 
акумулаторна 

батерия
1 LED елемент свети   33 %*
2 LED елемента светят   66 %*
3 LED елемента светят 100 %*

	� Монтиране на продукта

	m ПРЕДПАЗЛИВОСТ!
	u ЕДИН регулируем крак/

ръкохватка [4] не е достатъчен 
за закрепване на продукта към 
намагнетизиращи се повърхности 
(фиг. E).

	  Всеки от 2-та регулируеми 
крака/ръкохватки [4] е снабден 
с 4 магнита [5]. С тези магнити 
продуктът може да бъде закрепван 
към намагнетизиращи се 
повърхности.

*	 Това е разчетна процентна стойност на капацитета на акумулаторната батерия, 
а не действително измерване.

	� Работа

	m ПРЕДПАЗЛИВОСТ! ОПАСНОСТ 
ОТ ЗЛОПОЛУКА!

	u Не се препоръчва използване на 
продукта по време на движение. 
Ако използвате продукта в 
превозно средство, внимавайте 
да не застрашите водача или 
пътниците в превозното средство. 
Приберете и осигурете продукта 
по такъв начин, че дори и при 
максимално задействане на 
спирачките да не се създава 
опасност от наранявания или от 
щети по продукта.

	u Внимавайте за положението на 
вашите ръце, когато въртите 
регулируемия крак/ръкохватка [4], 
за да избегнете заклещване на 
пръстите.

УКАЗАНИЯ 
	u Продуктът може да бъде 

използван като осветително тяло и 
като зарядно устройство.

	u Съхранената в акумулаторната 
батерия енергия захранва с ток 
както LED осветителното тяло, 
така и зарядната станция. Когато 
използвате продукта като зарядно 
устройство, съответно времето 
за работа и яркостта в режим на 
осветление намаляват.

	o Завъртете регулируемия крак/
ръкохватка [4] и закрепете 
продукта в желаното положение. 
Регулируемият крак/ръкохватка 
може също да бъде завъртян нагоре 
и по този начин да бъде използван и 
като ръкохватка (фиг. C).
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	  Продуктът може да бъде фиксиран, 
като се закрепи с магнитите [5] на 
регулируемия крак/ръкохватка към 
плоска, феромагнитна повърхност.

	o Продуктът може да бъде и окачен. 
Натиснете закопчалката на 
дръжката [11], за да освободите 
регулируемия крак/ръкохватка 
(фиг. D). Вкарайте регулируемия 
крак/ръкохватка отново навътре, 
след като сте окачили продукта на 
желана позиция.

	� Използване като LED 
осветително тяло

	o Заредете продукта напълно, както 
е описано в раздела „Зареждане на 
продукта“.

	  Продуктът може да бъде използван 
в 3 различни режима. Тях избирате, 
като натискате последователно 
превключвателя за ВКЛ/ИЗКЛ [2].

Превключвател 
за ВКЛ/ИЗКЛ

Режим

Натискане 1×: 2 бели светлини 
светят.

Натискане 2×: 1 бяла светлина 
свети.

Натискане 3×: 1 бяла светлина 
свети.

Натискане 4×: Изключване на 
светлината.

	� Използване като външна 
батерия

	m ВНИМАНИЕ!
	u Зареждането на уред, който 

се нуждае от по-голям ток за 
зареждане, може да причини 
дефект и в двата уреда.

	o Обърнете внимание, че токът за 
зареждане на уредите не бива 

да надвишава 2 A. Прочетете 
внимателно инструкциите за 
употреба на уреда, който желаете да 
заредите.

	  Акумулаторната батерия на уреда, 
който желаете да заредите, трябва 
да има значително по-малък 
капацитет от общия капацитет на 
акумулаторната батерия в продукта 
(5000 mAh). В противен случай може 
да е невъзможно завършване на 
процеса на зареждане.

	  Заедно с USB кабела [10] продуктът 
може да бъде използван за 
зареждане на малки електронни 
уреди с USB букса (тип C) (напр. 
мобилни телефони или цифрови 
фотоапарати).

1.	 Отворете защитната капачка [7].
2.	 Свържете USB щекера на USB 

кабела [10] към изходната USB 
букса [9].

3.	 Включете USB щекера на USB 
кабела в малкия електронен 
уред, който желаете да заредите. 
Червената индикация за 
зареждане [6] светва и показва 
капацитета на акумулаторната 
батерия.

4.	 Отстранете USB кабела, щом 
процесът на зареждане завърши.

5.	 Затворете защитната капачка.

	� Режим на пестене на 
енергия

УКАЗАНИЯ 
	u Режимът на пестене на енергия 

намалява собствената консумация 
на ток, когато вече не използвате 
продукта или го съхранявате за 
по-продължителен период от 
време.
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УКАЗАНИЯ 
	u Когато не се използва, след 

2 часа продуктът автоматично 
превключва в режим на пестене 
на енергия.

Активиране на режим на пестене на 
енергия

	o Задръжте превключвателя за ВКЛ/
ИЗКЛ [2] натиснат в продължение 
на 3 секунди. Индикацията за 
зареждане [6] мига веднъж в зелено.

Деактивиране на режим на пестене 
на енергия

	o Натиснете превключвателя за ВКЛ/
ИЗКЛ  [2] или заредете продукта 
(вижте „Зареждане на продукта“).

	� Поддръжка и почистване
	  Никога не потапяйте продукта във 

вода или други течности.
	  Не използвайте разяждащи 

почистващи средства.
	  Продуктът не изисква обслужване. 

LED елементите не могат да бъдат 
сменяни.

	o Преди почистването:
	– Изключете продукта.
	– Изтеглете USB кабела [10] от USB 
буксата.

	– Затворете защитната капачка [7] 
на входната USB букса [8] и на 
изходната USB букса [9].

	o Почиствайте продукта редовно 
със суха, не мъхеста кърпа. 
За отстраняване на упорити 
замърсявания използвайте леко 
навлажнена кърпа.

	� Съхранение
	o Съхранявайте продукта на сухо 

място без прах и го пазете от пряка 
слънчева светлина.

	o Ако продуктът няма да се 
използва по-продължително 

време, вградената акумулаторна 
батерия трябва да бъде напълно 
заредена, за да се удължи нейният 
живот. Зареждайте вградената 
акумулаторна батерия редовно, 
когато не използвате продукта 
по-дълго време. Това е необходимо 
за да се запази акумулаторната 
батерия.

	� Изхвърляне
Опаковка:
Опаковката е изработена от екологични 
материали, които може да предадете в 
местните пунктове за рециклиране.

	 За разделното събиране на 
отпадъците съблюдавайте 
маркировката на опаковъчните 
материали, те са маркирани със 
съкращения (а) и цифри (б) със 
следното значение: 1–7: 
пластмаси/​20–22: хартия и 
картон/​80–98: композитни 
материали.

Продукт:
Относно възможностите за 
отстраняване на излезлия от 
употреба продукт като отпадък 
се информирайте от Вашата 
общинска или градска управа.

	 Посоченият отстрани символ 
на контейнер върху колела, 
зачертан с кръст, указва, че 
за устройството се прилага 
Директива 2012/19/ЕО. Тази 
директива постановява, че 
в края на експлоатационния 
си живот устройството не 
бива да се изхвърля заедно с 
нормалните битови отпадъци, 
а да се предаде в специални 
събирателни пунктове, 
заводи за рециклиране или 
обезвреждане на отпадъците.



100 BG

Батерии/акумулатори:

Увреждане на околната 
среда поради неправилно 
изхвърляне на батерии/
акумулатори!

Дефектните или използваните 
еднократни батерии/акумулаторни 
батерии следва да бъдат отстранени 
като отпадък в съответствие с 
РЕГЛАМЕНТ 2023/1542. Предайте 
еднократните батерии/акумулаторните 
батерии в съответните местни 
събирателни пунктове. 

Символът със зачертания контейнер 
за отпадъци върху еднократните 
батерии или акумулаторните батерии 
означава, че еднократните батерии и 
акумулаторните батерии не бива да се 
изхвърлят заедно с битовите отпадъци. 
Преди отстраняване като отпадък 
извадете еднократните батерии/
комплекта акумулаторни батерии 
от продукта. Те могат да съдържат 
токсични тежки метали и подлежат на 
третиране на опасни отпадъци.

Химическите символи на тежките 
метали са, както следва: Cd = кадмий, 
Hg = живак, Pb = олово.

	� Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред 
получавате 3 години гаранция от 
датата на покупката. В случай на 
несъответствие на продукта с договора 
за продажба Вие имате законно 
право да предявите рекламация пред 
продавача на продукта при условията 
и в сроковете, определени в глава 
трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта от 
Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за 
продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от 
посочените разпоредби, не се 
ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция, не са 
свързани с разходи за потребителите 
и независимо от нея продавачът на 
продукта отговаря за липсата на 
съответствие на потребителската стока 
с договора за продажба съгласно 
ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от 
датата на получаване на стоката. 
Пазете добре оригиналната касова 
бележка. Този документ е необходим 
като доказателство за покупката. 
Ако в рамките на три години от 
датата на закупуване на този продукт 
се появи дефект на материала или 
производствен дефект, продуктът 
ще бъде безплатно ремонтиран или 
заменен. Гаранцията предполага в 
рамките на тригодишния гаранционен 
срок да се представят дефектният 
уред, касовата бележка (касовият 
бон), както и всички други документи, 
установяващи наличието на дефект и 
писмено да се обясни в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. Ако 
дефектът е покрит от нашата гаранция, 
Вие ще получите обратно ремонтирания 
или нов продукт. В случай на замяна 
на дефектна стока първоначалните 
гаранционен срок и гаранционни 
условия се запазват. В случай на 
ремонт на дефектна стока, срокът на 
ремонта се прибавя към гаранционния 
срок. За евентуално наличните и 
установени повреди и дефекти още при 
покупката трябва да се съобщи веднага 
след разопаковането. Евентуалните 
ремонти след изтичане на гаранционния 
срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не 
пораждат нова гаранция.
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Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо 
според строгите изисквания за 
качество и добросъвестно изпитан 
преди доставка. Гаранцията важи 
за дефекти на материала или 
производствени дефекти. Гаранцията 
не обхваща консумативите, както и 
частите на продукта, които подлежат 
на нормално износване, поради 
което могат да бъдат разглеждани 
като бързо износващи се части 
(например филтри или приставки) или 
повредите на чупливи части (например 
прекъсвачи, батерии или такива 
произведени от стъкло). Гаранцията 
отпада, ако уредът е повреден поради 
неправилно използване или в резултат 
на неосъществяване на техническа 
поддръжка. За правилната употреба 
на продукта трябва точно да се 
спазват всички указания в упътването 
за експлоатация. Предназначение и 
действия, които не се препоръчват 
от упътването за експлоатация или 
за които то предупреждава, трябва 
задължително да се избягват. 
Продуктът е предназначен само 
за частна, а не за професионална 
употреба. При злоупотреба и 
неправилно третиране, употреба на 
сила и при интервенции, които не 
са извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията отпада.

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка 
на Вашия случай, следвайте следните 
указания: 

• �За всички запитвания 
подгответе касовата бележка 
и идентификационния номер 
(IAN 494759_2504) като доказателство 
за покупката.

• �Вземете артикулния номер от 
фабричната табелка.

• �При възникване на функционални или 
други дефекти първо се свържете 
по телефона или чрез имейл с 
долупосочения сервизен отдел. След 
това ще получите допълнителна 
информация за уреждането на 
Вашата рекламация.

• �След съгласуване с нашия сервиз 
можете да изпратите дефектния 
продукт на посочения Ви адрес 
на сервиза безплатно за Вас, 
като приложите касовата бележка 
(касовия бон) и посочите писмено 
в какво се състои дефектът 
и кога е възникнал. За да се 
избегнат проблеми с приемането и 
допълнителни разходи, задължително 
използвайте само адреса, който Ви 
е посочен. Осигурете изпращането 
да не е като експресен товар 
или като друг специален товар. 
Изпратете уреда заедно с всички 
принадлежности, доставени при 
покупката, и осигурете достатъчно 
сигурна транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз/извънгаранционно 
обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да 
възложите на клона на нашия сервиз 
срещу заплащане. Той с удоволствие 
ще Ви направи предварителна 
калкулация. Можем да обработваме 
само уреди, които са достатъчно 
опаковани и изпратени с платени 
транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на 
клона на нашия сервиз почистен и с 
указание за дефекта.
Уредите, предмет на извънгаранционо 
обслужване, изпратени с неплатени 
транспортни разходи – с наложен 
платеж, като експресен или друг 
специален товар – не се приемат.
Ние ще извършим безплатно 
изхвърлянето на изпратените от Вас 
дефектни уреди. 
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Сервизно обслужване
България 
Тел.:	 008001114920
Е-мейл:	owim@lidl.bg

Вносител
Моля, обърнете внимание, че 
следващият адрес не е адрес на 
сервиза. Първо се свържете с 
горепосочения сервизен център.

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ
Щифтсбергщрасе 1
74167 Некарсулм
Германия

* Като физическо лице – потребител, 
независимо от настоящата търговска 
гаранция, Вие се ползвате от правата 
на законовата гаранция, предоставена 
от Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за 
продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. 
По-специално Вие имате право при 
несъответствие на стоката да бъде 
извършен ремонт или замяна по Ваш 
избор, освен ако това е невъзможно 
или е свързано с непропорционално 
големи разходи за продавача. Вие 
имате право на пропорционално 
намаляване на цената или на разваляне 
на договора при наличие на условията 
на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. 
Условията и сроковете на законовата 
гаранция са регламентирани в глава 
трета, раздел II и III и в глава четвърта 
на ЗПЦСЦУПС

При този продукт гаранционният срок 
важи и за акумулаторната батерия.

	� Процедиране в случай на 
рекламация

За да се гарантира бърза обработка 
на Вашата поръчка, моля, следвайте 
посочените указания:

Моля, при всички запитвания дръжте 
на разположение касовия бон и номера 
на артикула (IAN 494759_2504) като 
доказателство за покупката.

Номерът на артикула е посочен върху 
типовата табелка на продукта, върху 
гравюра на продукта, на заглавната 
страница на настоящото ръководство 
(долу вляво) или върху стикера 
от горната или долната страна на 
продукта.

При възникнали функционални дефекти 
или други повреди първо се свържете 
по телефона или по електронната поща 
с посочения по-долу сервиз.

Продукта, който е регистриран като 
дефектен, можете да изпратите 
след това без пощенски разходи на 
посочения Ви сервиз, като приложите 
документ за закупуването (касов бон) и 
описание, в какво се състои повредата 
и кога е възникнала.

На parkside-diy.com можете да 
разгледате и изтеглите това и много 
други ръководства. Този QR код Ви 
отвежда директно до parkside-diy.com. 
Изберете Вашата страна и посредством 
маската за търсене намерете 
ръководствата за експлоатация. 
Въвеждането на номера на артикула 
(IAN) 494759_2504 ще Ви отведе до 
ръководството за експлоатация на 
Вашия артикул.
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	� Сервиз
	 �Сервиз България

	 Телефон:	� 008001184980
	� Формуляр за контакт на 

parkside-diy.com
	 IAN 494759_2504

Mаркировка за съответствие - 
сърбия
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Χρησιμοποιούμενες προειδοποιητικές υποδείξεις και σύμβολα
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης, τις σύντομες οδηγίες και τη συσκευασία 

χρησιμοποιούνται οι ακόλουθες προειδοποιητικές υποδείξεις:
ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Αυτό το σύμβολο 
με την προειδοποιητική λέξη 
«ΚΙΝΔΥΝΟΣ» υποδεικνύει έναν 
υψηλό βαθμό κινδύνου ο οποίος, 
αν δεν αποφευχθεί, θα έχει ως 
αποτέλεσμα σοβαρό τραυματισμό 
ή θάνατο.

ΕΠΙΦΥΛΑΚΗ! Αυτό το σύμβολο 
με την προειδοποιητική λέξη 
«ΕΠΙΦΥΛΑΚΗ» υποδεικνύει τον 
κίνδυνο πιθανής υλικής ζημιάς.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Αυτό το 
σύμβολο με την προειδοποιητική 
λέξη «ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ» 
υποδεικνύει έναν κίνδυνο μέτριας 
επικινδυνότητας ο οποίος, αν δεν 
αποφευχθεί, μπορεί να οδηγήσει 
σε σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ: Αυτό το σύμβολο 
με την προειδοποιητική 
λέξη «ΥΠΟΔΕΙΞΗ» παρέχει 
περισσότερες χρήσιμες 
πληροφορίες.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το σύμβολο 
με την προειδοποιητική λέξη 
«ΠΡΟΣΟΧΗ» υποδεικνύει έναν 
χαμηλό βαθμό κινδύνου ο οποίος, 
αν δεν αποφευχθεί, μπορεί να 
έχει ως συνέπεια ελαφρύ ή μέτριο 
τραυματισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΕΚΡΗΞΗΣ! Μια προειδοποίηση 
με αυτό το σύμβολο και το μήνυμα 
«ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΕΚΡΗΞΗΣ!» υποδεικνύει έναν 
πιθανό κίνδυνο έκρηξης. Σε 
περίπτωση μη τήρησης της 
προειδοποιητικής υπόδειξης 
ενδέχεται να προκύψουν σοβαροί 
ή θανατηφόροι τραυματισμοί 
και πιθανές υλικές ζημιές. 
Τηρείτε τις οδηγίες αυτής της 
προειδοποίησης για την αποφυγή 
σοβαρών τραυματισμών, κινδύνων 
για τη ζωή ή του κινδύνου υλικών 
ζημιών!

Μέγιστη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος

Αυτό το σύμβολο απαγόρευσης 
εφιστά την προσοχή στο ότι 
πρέπει να φοράτε κατάλληλα 
προστατευτικά γάντια! 
Τηρείτε τις οδηγίες αυτής της 
προειδοποίησης για την αποφυγή 
τραυματισμού των χεριών από 
αντικείμενα ή από την επαφή με 
θερμές ή χημικές ουσίες.

Συνεχές ρεύμα/τάση Σύμβολο σύνδεσης USB
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Εναλλασσόμενο ρεύμα/τάση Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης πριν 
τη χρήση.

Κατηγορία προστασίας III Ελάχιστη απόσταση από το 
φωτιζόμενο αντικείμενο

Πιέστε το διακόπτη 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗΣ/
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗΣ [2]. IP 44

Ανθεκτικό στον ψεκασμό νερού

Το σύμβολο CE επιβεβαιώνει 
τη συμβατότητα με τις 
κατευθυντήριες οδηγίες της ΕΕ 
που ισχύουν για το προϊόν

Υποδείξεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισμού

ΠΡΟΒΟΛΈΑΣ LED ΜΕ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ POWERBANK

	� Σύντομες οδηγίες
Αυτό το έγγραφο είναι μια συνοπτική 
έντυπη έκδοση των πλήρων οδηγιών 
χρήσης. Σαρώνοντας τον κωδικό QR, 
θα μεταβείτε απευθείας στη σελίδα 
parkside-diy.com. Επιλέξτε τη χώρα 
σας και, μέσω της μάσκας αναζήτησης, 
αναζητήστε τις οδηγίες χρήσης. 
Καταχωρώντας τον αριθμό προϊόντος 
(IAN) 494759_2504 θα μεταβείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προϊόν σας. Οι 
σύντομες οδηγίες είναι συστατικό μέρος 
αυτού του προϊόντος. Εξοικειωθείτε πριν 
από τη χρήση του προϊόντος με όλες τις 
υποδείξεις λειτουργίας και ασφάλειας. 
Φυλάξτε καλά τις σύντομες οδηγίες και 
παραδώστε μαζί όλα τα έγγραφα, κατά 
την σε παράδοση του προϊόντος σε 
τρίτους.

	� Προβλεπόμενη χρήση
	  Το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί 

ως προβολέας και για άλλους σκοπούς 
γενικού φωτισμού.

	  Το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
τόσο σε εσωτερικούς όσο και σε 
εξωτερικούς χώρους.

	  ΕΠΙΦΥΛΑΚΗ: Το προϊόν μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί ως φορτιστής USB για 
μικρές ηλεκτρικές συσκευές.

	  Το προϊόν δεν προορίζεται για 
επαγγελματική χρήση ή άλλες 
εφαρμογές.

	  Αυτό το προϊόν δεν είναι κατάλληλο 
για φωτισμό χώρου σε νοικοκυριό.

	� Περιεχόμενο συσκευασίας
Μετά την αφαίρεση του προϊόντος 
από τη συσκευασία, βεβαιωθείτε ότι 
δεν λείπει κανένα εξάρτημα και ότι όλα 
τα εξαρτήματα βρίσκονται σε άριστη 
κατάσταση. Αφαιρέστε όλα τα υλικά 
συσκευασίας πριν από τη χρήση.

1	 Προβολέας LED με λειτουργία 
Powerbank

1	 Καλώδιο USB
1	 Σύντομες οδηγίες

	� Περιγραφή μερών
(Εικ. A, B, D)

[1]	Λυχνία LED
[2]	Διακόπτης ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗΣ/

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗΣ
[3]	Βίδα άρθρωσης
[4]	Ρυθμιζόμενο πόδι/χειρολαβή
[5]	Μαγνήτης
[6]	Ένδειξη φόρτισης
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[7]	Προστατευτικό καπάκι
[8]	Είσοδος USB (τύπου C)
[9]	Έξοδος USB
[10]	Καλώδιο USB
[11]	Ασφάλεια λαβής

	� Τεχνικά δεδομένα

ΥΠΟΔΕΙΞΗ 
	u Στη συσκευασία δεν περιλαμβάνεται 

τροφοδοτικό εναλλασσόμενου 
ρεύματος. Χρησιμοποιήστε 
τροφοδοτικό SELV με μέγιστη τάση 
εργασίας 5 V (Uout), 1 A.

COB-LED: 2 × 5 W
Υποδοχή 
φόρτισης: USB (τύπου C)
Επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία:

Μπαταρία 
πολυμερών ιόντων 
λιθίου, 3,7 V, 
5000 mAh, 18,5 Wh 
(χωρίς δυνατότητα 
αντικατάστασης 
από τον χρήστη, 
δυνατότητα 
αντικατάστασης 
μόνο από 
εξειδικευμένο 
τεχνικό)

Χωρητικότητα 
κατά τη χρήση ως 
φορτιστή:

1700 mAh στα 5 V, 
1 A

Χρόνος φόρτισης 
κενής μπαταρίας: περ. 7 ώρες
Διάρκεια 
φωτισμού (λευκή 
λυχνία με πλήρως 
φορτισμένη 
μπαταρία):

2 λυχνίες: περ. 
3 ώρες
1 λυχνία: περ. 
5 ώρες

Κατηγορία 
προστασίας: III/

Τύπος 
προστασίας:

IP44 (κατά τη 
διάρκεια της 
φόρτισης ή 
κατά τη χρήση 
ως powerbank: 
Χρησιμοποιήστε 
μόνο σε 
εσωτερικούς 
χώρους. Με 
τοποθετημένο το 
προστατευτικό 
καπάκι [7] το προϊόν 
είναι ανθεκτικό 
στον ψεκασμό 
νερού (IP44)). 
Χρησιμοποιείτε 
το καλώδιο 
USB [10] μόνο σε 
εσωτερικούς χώρους 
(IP20)

Τάση/ρεύμα 
εισόδου USB: 5 V , 1 A
Τάση/ρεύμα 
εξόδου USB: 5 V , 1 A
Θερμοκρασία 
λειτουργίας: 0–35 °C
Θερμοκρασία 
αποθήκευσης: –10–45 °C
Επιτρεπόμενη 
υγρασία 
αέρα κατά τη 
λειτουργία: 40–75 % ΣΥ
Διαστάσεις 
προϊόντος (περ.):

21 cm (Π) x 14,5 cm 
(Υ) x 5,3 cm (Β) 
(διπλωμένο)
21 cm (Π) x 25 cm 
(Υ) x 4,5 cm (Β) 
(ξεδιπλωμένο)

Καθαρό βάρος: 550 g
Θέση λειτουργίας: Το προϊόν 

επιτρέπεται να 
χρησιμοποιείται 
μόνο όπως 
απεικονίζεται στην 
εικ. C.
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Υποδείξεις ασφαλείας
ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 
ΕΞΟΙΚΕΙΩΘΕΙΤΕ ΜΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ 
ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ! ΑΝ ΔΩΣΕΤΕ ΤΟ 
ΠΡΟΪΟΝ ΣΕ ΑΛΛΑ ΑΤΟΜΑ, ΔΩΣΤΕ 
ΜΑΖΙ ΚΑΙ ΟΛΑ ΤΑ ΕΓΓΡΑΦΑ!

	m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΓΙΑ ΤΗ ΖΩΗ ΚΑΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΒΡΕΦΗ ΚΑΙ 
ΠΑΙΔΙΑ!

Μην αφήνετε τα παιδιά να 
παίζουν με τα υλικά συσκευασίας 
χωρίς επίβλεψη. Μην επιτρέπετε 
στα παιδιά να πλησιάζουν τα 
υλικά συσκευασίας.

	  Το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από παιδιά ηλικίας 8 ετών και πάνω 
και από άτομα με περιορισμένες 
φυσικές, αισθητηριακές ή πνευματικές 
δυνατότητες ή με έλλειψη εμπειρίας 
ή/και γνώσεων, εφόσον επιτηρούνται 
ή έχουν λάβει οδηγίες ως προς την 
ασφαλή χρήση του προϊόντος και 
κατανοούν τους σχετικούς κινδύνους. 
Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με 
το προϊόν. Οι εργασίες καθαρισμού και 
συντήρησης δεν πρέπει να εκτελούνται 
από παιδιά χωρίς επιτήρηση.

	  Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι και πρέπει 
να τοποθετείται σε σημεία στα οποία 
δεν έχουν πρόσβαση παιδιά. Τα παιδιά 
δεν έχουν επίγνωση των κινδύνων που 
σχετίζονται με το χειρισμό ηλεκτρικών 
συσκευών.

	  Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν έχει 
εμφανείς ζημιές.

	  Μην βυθίζετε ποτέ το προϊόν σε νερό 
ή άλλα υγρά!

	  Συνδέετε το προϊόν μόνο σε 
κατάλληλα εγκατεστημένη υποδοχή 
USB. Η τάση πρέπει να συμφωνεί με 

τα στοιχεία της ενότητας «Τεχνικά 
δεδομένα».

	  Μην τροποποιείτε και μην 
επισκευάζετε το προϊόν. Οι λυχνίες 
LED δεν μπορούν και δεν πρέπει να 
αντικαθίστανται.

	  Οι λυχνίες LED δεν είναι 
αντικαταστάσιμες.

	  Αν οι λυχνίες LED δεν λειτουργούν 
στο τέλος της διάρκειας ζωής τους, 
απαιτείται αντικατάσταση ολόκληρου 
του προϊόντος.

	m ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΕΓΚΑΥΜΑΤΟΣ!

	u Για την αποφυγή εγκαυμάτων, 
βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι 
απενεργοποιημένο και έχουν 
περάσει τουλάχιστον 15 λεπτά από 
τη στιγμή που απενεργοποιήθηκε 
πριν το αγγίξετε. Το προϊόν μπορεί 
να θερμανθεί πολύ.

	  Οι επιφάνειες με πρόσβαση, ειδικά 
το θερμοσυρρικνούμενο λάστιχο, 
θερμαίνονται πολύ όταν η λυχνία 
βρίσκεται σε λειτουργία.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ! 
Τοποθετήστε το προϊόν κατά 
τέτοιον τρόπο, ώστε να απέχει 
τουλάχιστον 0,1 μέτρο από 
το αντικείμενο φωτισμού. 
Η ανάπτυξη υπερβολικής 
θερμότητας μπορεί να οδηγήσει 
σε πυρκαγιά.

	m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
	u Μην ανάβετε τον προβολέα 

προσανατολισμένο σε εύφλεκτη 
επιφάνεια. Μπορεί η επιφάνεια να 
υπερθερμανθεί ή να ανάψει από την 
ακτινοβολία.

	  Μην τοποθετείτε αναμμένα κεριά ή 
άλλες γυμνές φλόγες πάνω ή κοντά 
στο προϊόν.
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	  Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά 
σε πηγές θερμότητας, όπως π.χ. 
θερμαντικά σώματα ή άλλες συσκευές 
που εκπέμπουν θερμότητα.

	  Απορρίψτε το προϊόν αν το προϊόν ή 
το καλώδιο USB [10] υποστεί ζημιά.

	  Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο USB [10] 
αποκλείεται να υποστεί ζημιά από 
αιχμηρές ακμές ή πολύ θερμά 
αντικείμενα. Ξετυλίξτε πλήρως το 
καλώδιο USB πριν τη χρήση.

	  Απενεργοποιήστε αμέσως το προϊόν 
και τραβήξτε το καλώδιο φόρτισης 
από το προϊόν σε περίπτωση που 
αντιληφθείτε οσμή καμένου ή 
καπνό. Παραδώστε το προϊόν σε 
εξειδικευμένο τεχνικό για έλεγχο πριν 
το χρησιμοποιήσετε ξανά.

	  Αν χρησιμοποιείτε τροφοδοτικό USB, 
η πρίζα πρέπει να είναι πάντα άμεσα 
προσβάσιμη, ώστε να μπορείτε να 
αποσυνδέσετε γρήγορα το τροφο-
δοτικό USB σε περίπτωση ανάγκης. 
Τηρείτε, επίσης, τις οδηγίες χρήσης 
του κατασκευαστή.

	  Τηρείτε τους περιορισμούς και τις 
απαγορεύσεις που ισχύουν για τη 
χρήση προϊόντων που λειτουργούν 
με μπαταρία σε πιθανώς επικίνδυνες 
συνθήκες, όπως π.χ. σε βενζινάδικα, 
αεροδρόμια, νοσοκομεία κτλ.

	m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
	u Μην καλύπτετε το προϊόν κατά τη 

διάρκεια της φόρτισης. Υπάρχει 
κίνδυνος να ζεσταθεί και να 
προκληθεί υπερθέρμανση.

	  Το προϊόν δεν πρέπει ποτέ να 
φορτίζεται σε υπολογιστή ή φορητό 
υπολογιστή, καθώς η υψηλή 
κατανάλωση ενέργειας μπορεί να 
προκαλέσει ζημία στον υπολογιστή ή 
τον φορητό υπολογιστή.

Υποδείξεις ασφαλείας 
για μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες

	m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΘΑΝΑΤΟΥ!

	u Φυλάσσετε τις μπαταρίες/τους 
συσσωρευτές μακριά από παιδιά. Σε 
περίπτωση κατάποσης κατά λάθος, 
ζητήστε αμέσως τη βοήθεια γιατρού.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΚΡΗΞΗΣ! 
Μην φορτίζετε τις μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. 
Μην βραχυκυκλώνετε και/ή 
μην ανοίγετε τις μπαταρίες/
τους συσσωρευτές. Ενδέχεται 
να προκληθεί υπερθέρμανση, 
πυρκαγιά ή έκρηξη.

	  Μην ρίχνετε ποτέ τις μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στη 
φωτιά ή σε νερό.

	  Μην ασκείτε μηχανικό φορτίο στις 
μπαταρίες/τους συσσωρευτές.

Κίνδυνος διαρροής των μπαταριών/
συσσωρευτών

	  Αποφύγετε τις ακραίες συνθήκες 
και θερμοκρασίες που μπορεί να 
επηρεάσουν τις μπαταρίες/τους 
συσσωρευτές, όπως π.χ. τα θερμαντικά 
σώματα/η άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

	  Σε περίπτωση διαρροής των 
μπαταριών/συσσωρευτών, αποφύγετε 
την επαφή των χημικών ουσιών 
με το δέρμα, τα μάτια και τους 
βλεννογόνους! Καθαρίστε αμέσως τις 
προσβεβλημένες περιοχές με καθαρό 
νερό και επικοινωνήστε με το γιατρό 
σας!
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ΦΟΡΑΤΕ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ 
ΓΑΝΤΙΑ! Οι μπαταρίες/συσσωρευ-
τές που παρουσιάζουν διαρροή 
ή έχουν υποστεί βλάβη μπορούν 
να προκαλέσουν εγκαύματα κατά 
την επαφή με το δέρμα. Σε αυτές 
τις περιπτώσεις φοράτε πάντα 
κατάλληλα προστατευτικά γάντια.

	  Το προϊόν διαθέτει μια ενσωματωμένη 
μπαταρία χωρίς δυνατότητα 
αντικατάστασης από το χρήστη. 
Η αφαίρεση ή αντικατάσταση της 
μπαταρίας πρέπει να εκτελείται 
μόνο από τον κατασκευαστή, το 
κέντρο εξυπηρέτησης πελατών του 
ή παρομοίως εξειδικευμένο τεχνικό 
για την αποφυγή κινδύνων. Κατά 
την απόρριψη του προϊόντος λάβετε 
υπόψη ότι περιέχει μπαταρία.

	� Πριν τη χρήση
	� Φόρτιση του προϊόντος

	m ΕΠΙΦΥΛΑΚΗ!
	u Το προϊόν δεν πρέπει ποτέ να 

φορτίζεται σε υπολογιστή ή φορητό 
υπολογιστή, καθώς η υψηλή 
κατανάλωση ενέργειας μπορεί να 
προκαλέσει ζημία στον υπολογιστή ή 
τον φορητό υπολογιστή.

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ 
	u Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας 

από το προϊόν.
	u Για τη χρήση του προϊόντος χωρίς 

καλώδιο USB [10] θα πρέπει να 
φορτίσετε την μπαταρία πριν τη 
χρήση. Η διαδικασία φόρτισης 
διαρκεί περίπου 7 ώρες. Η μπαταρία 
είναι σταθερά ενσωματωμένη στο 
κάτω μέρος του προϊόντος.

	u Φορτίστε πλήρως την μπαταρία πριν 
την πρώτη χρήση.

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ 
	u Φορτίστε την μπαταρία μόλις 

εξαντληθεί (αναβοσβήνει μόνο 1 LED 
της ένδειξης φόρτισης [6]).

1.	 Ανοίξτε το προστατευτικό καπάκι [7].
2.	 Συνδέστε το βύσμα USB του καλωδίου 

USB στην είσοδο USB [8] του 
προϊόντος.

	  Η κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας 
υποδεικνύεται από την ένδειξη 
φόρτισης [6]:

Κατάσταση 
ένδειξης 
φόρτισης  [6]

Κατάσταση 
φόρτισης της 

μπαταρίας
Αναβοσβήνει 
1 LED

Πρώτη φάση 
φόρτισης

1 LED ανάβει, 
1 LED αναβοσβήνει

Δεύτερη φάση 
φόρτισης

2 LED ανάβουν, 
1 LED αναβοσβήνει

Τρίτη φάση 
φόρτισης

3 LED ανάβουν Πλήρως φορτισμένο 
και έτοιμο για χρήση

	  Η φόρτιση διαρκεί περ. 7 ώρες όταν η 
μπαταρία είναι κενή.

	  Το προϊόν διαθέτει προστασία 
υπερφόρτωσης. Ωστόσο, πρέπει 
να αποσυνδέετε το προϊόν από την 
παροχή ηλεκτρικού ρεύματος μετά την 
ολοκλήρωση της φόρτισης.

	  Για λόγους προστασίας της 
μπαταρίας το προϊόν δεν λειτουργεί 
σε θερμοκρασίες κάτω των +0 °C και 
πάνω των +45 °C.

1.	 Αποσυνδέστε το καλώδιο USB [10] 
από το προϊόν για την αποφυγή 
εκφόρτισης της μπαταρίας.

2.	 Κλείστε το προστατευτικό καπάκι [7] 
πριν τη νέα χρήση του προϊόντος. Σε 
διαφορετική περίπτωση ενδέχεται να 
εισχωρήσει νερό στο προϊόν κατά τη 
χρήση σε εξωτερικούς χώρους.



111GR/CY

	� Έλεγχος της χωρητικότητας 
της μπαταρίας

	o Αν το προϊόν δεν φορτίζεται: Πατήστε 
το διακόπτη ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗΣ/
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗΣ [2] για να 
ελέγξετε τη χωρητικότητα της 
μπαταρίας. Η κόκκινη ένδειξη 
φόρτισης [6] υποδεικνύει τη 
χωρητικότητα* της μπαταρίας που 
είναι τοποθετημένη στο προϊόν.

Κατάσταση ένδειξης 
φόρτισης [6]

Στάθμη 
μπαταρίας

1 LED ανάβει   33 %*
2 LED ανάβουν   66 %*
3 LED ανάβουν 100 %*

	� Τοποθέτηση προϊόντος

	m ΠΡΟΣΟΧΗ!
	u ΈΝΑ ρυθμιζόμενο πόδι/χειρολαβή  [4] 

δεν αρκεί για τη στερέωση του 
προϊόντος σε μαγνητικές επιφάνειες 
(εικ. E).

	  Τα 2 ρυθμιζόμενα πόδια/χειρολαβές [4] 
διαθέτουν από 4 μαγνήτες [5] το 
καθένα. Μέσω αυτών των μαγνητών 
μπορείτε να στερεώσετε το προϊόν σε 
οποιαδήποτε μαγνητική επιφάνεια.

*	 Κατά προσέγγιση ποσοστό της χωρητικότητας μπαταρίας, χωρίς όμως να πρόκειται 
για πραγματική μέτρηση.

	� Λειτουργία

	m ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ!

	u Δεν συνιστάται να χρησιμοποιείτε 
το προϊόν κατά την οδήγηση. Σε 
περίπτωση χρήσης του προϊόντος 
στο αυτοκίνητο, δώστε προσοχή, 
ώστε να μην τίθεται σε κίνδυνο ο 
οδηγός ή οι επιβάτες του οχήματος. 
Αποθηκεύστε και ασφαλίστε το 
προϊόν με τέτοιον τρόπο, ώστε να 
μην υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού 
ή πρόκλησης βλάβης στο προϊόν 
ακόμη και σε περίπτωση απότομου 
φρεναρίσματος.

	u Προσέξτε τα χέρια σας όταν 
γυρίζετε το ρυθμιζόμενο πόδι/
τη χειρολαβή [4] για την αποφυγή 
σύνθλιψης των δαχτύλων σας.

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ 
	u Το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί 

ως λυχνία και ως φορτιστής.
	u Η ενέργεια που αποθηκεύεται 

στην μπαταρία τροφοδοτεί με 
ρεύμα τόσο τη λυχνία LED όσο 
και το σταθμό φόρτισης. Κατά τη 
χρήση του προϊόντος ως φορτιστή, 
μειώνεται η διάρκεια λειτουργίας 
και η φωτεινότητα στη λειτουργία 
φωτισμού.

	o Γυρίστε το ρυθμιζόμενο πόδι/τη 
χειρολαβή [4] και στερεώστε το προϊόν 
στην επιθυμητή θέση. Το ρυθμιζόμενο 
πόδι/η χειρολαβή μπορεί, επίσης, 
να γυρίσει και προς τα πάνω και να 
χρησιμοποιηθεί ως χειρολαβή (εικ. C).

	  Μπορείτε να στερεώσετε το 
προϊόν μέσω του μαγνήτη [5] του 
ρυθμιζόμενου ποδιού/της χειρολαβής 
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σε μια επίπεδη, σιδηρομαγνητική 
επιφάνεια.

	o Μπορείτε και να κρεμάσετε το προϊόν. 
Πιέστε την ασφάλεια λαβής [11] για 
να απελευθερωθεί το ρυθμιζόμενο 
πόδι/η χειρολαβή (εικ. D). Πιέστε το 
ρυθμιζόμενο πόδι/τη χειρολαβή ξανά 
προς τα μέσα, αφού κρεμάσετε το 
προϊόν στην επιθυμητή θέση.

	� Χρήση ως λυχνία LED
	o Φορτίστε πλήρως το προϊόν σύμφωνα 

με την περιγραφή της ενότητας 
«Φόρτιση του προϊόντος».

	  Το προϊόν υποστηρίζει 3 διαφορετικές 
λειτουργίες. Επιλέξτε τις 
πιέζοντας επανειλημμένα το 
διακόπτη ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗΣ/
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗΣ [2].

Διακόπτης ΕΝΕΡ-
ΓΟΠΟΊΗΣΗΣ/ΑΠΕ-
ΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗΣ

Λειτουργία

Πιέστε 1×: Ανάβουν 
2 λευκές λυχνίες.

Πιέστε 2×: Ανάβει 1 λευκή 
λυχνία.

Πιέστε 3×: Ανάβει 1 λευκή 
λυχνία.

Πιέστε 4×: Η λυχνία σβήνει.

	� Χρήση ως powerbank

	m ΕΠΙΦΥΛΑΚΗ!
	u Η φόρτιση συσκευών που απαιτούν 

υψηλότερο ρεύμα φόρτισης 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα την 
πρόκληση βλαβών και στις δύο 
συσκευές.

	o Λάβετε υπόψη ότι το ρεύμα 
φόρτισης των συσκευών δεν πρέπει 
να υπερβαίνει τα 2 A. Διαβάστε 
προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης της 
συσκευής που θέλετε να φορτίσετε.

	  Η μπαταρία της συσκευής που θέλετε 
να φορτίσετε θα πρέπει να έχει πολύ 
μικρότερη χωρητικότητα σε σχέση 
με τη συνολική χωρητικότητα της 
μπαταρίας του προϊόντος (5000 mAh). 
Διαφορετικά ενδέχεται η διαδικασία 
φόρτισης να μην ολοκληρωθεί.

	  Σε συνδυασμό με το καλώδιο USB [10] 
το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
για τη φόρτιση μικρών ηλεκτρονικών 
συσκευών με υποδοχή USB (τύπου C) 
(π.χ. κινητά τηλέφωνα ή ψηφιακές 
φωτογραφικές μηχανές).

1.	 Ανοίξτε το προστατευτικό καπάκι [7].
2.	 Συνδέστε το βύσμα USB του καλωδίου 

USB [10] στην έξοδο USB [9].
3.	 Συνδέστε το βύσμα USB του καλωδίου 

USB στη μικρή ηλεκτρονική συσκευή 
που θέλετε να φορτίσετε. Η κόκκινη 
ένδειξη φόρτισης [6] ανάβει και 
υποδεικνύει τη χωρητικότητα της 
μπαταρίας.

4.	 Αποσυνδέστε το καλώδιο USB μόλις 
ολοκληρωθεί η φόρτιση.

5.	 Κλείστε το προστατευτικό καπάκι.

	� Λειτουργία εξοικονόμησης 
ενέργειας

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ 
	u Η λειτουργία εξοικονόμησης 

ενέργειας μειώνει την κατανάλωση 
ενέργειας όταν δεν χρησιμοποιείτε 
το προϊόν ή αν πρόκειται να το 
αποθηκεύσετε για μεγάλο χρονικό 
διάστημα.

	u Όταν δεν χρησιμοποιείται, το προϊόν 
τίθεται αυτόματα σε λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας μετά από 
2 ώρες.

Ενεργοποίηση της λειτουργίας 
εξοικονόμησης ενέργειας

	o Πιέστε παρατεταμένα τον 
διακόπτη ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ [2] για 
3 δευτερόλεπτα. Η ένδειξη 
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φόρτισης [6] αναβοσβήνει με πράσινο 
χρώμα μία φορά.

Απενεργοποίηση της λειτουργίας 
εξοικονόμησης ενέργειας

	o Πατήστε το διακόπτη 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ [2] ή φορτίστε 
το προϊόν (βλ. «Φόρτιση του 
προϊόντος»).

	� Συντήρηση και καθαρισμός
	  Μην βυθίζετε ποτέ το προϊόν σε νερό 

ή άλλα υγρά.
	  Μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά 

καθαριστικά.
	  Το προϊόν δεν χρειάζεται συντήρηση. 

Οι λυχνίες LED δεν αντικαθίστανται.
	o Πριν τον καθαρισμό:

	– Απενεργοποιήστε το προϊόν.
	– Αποσυνδέστε το καλώδιο USB [10] 
από την υποδοχή USB.

	– Κλείστε το προστατευτικό καπάκι [7] 
της εισόδου USB [8] και της εξόδου 
USB [9].

	o Καθαρίζετε τακτικά το προϊόν 
με ένα στεγνό πανί χωρίς χνούδι. 
Χρησιμοποιήστε ελαφρώς υγρό πανί 
για την απομάκρυνση των επίμονων 
ρύπων.

	� Αποθήκευση
	o Αποθηκεύστε το προϊόν σε στεγνό 

μέρος, απαλλαγμένο από σκόνη και 
προστατεύστε το από την άμεση 
ηλιακή ακτινοβολία.

	o Εάν το προϊόν δεν χρησιμοποιηθεί 
για μεγάλο χρονικό διάστημα, η 
ενσωματωμένη μπαταρία θα πρέπει 
να φορτιστεί πλήρως έτσι ώστε να 
παραταθεί η διάρκεια ζωής της. 
Φορτίζετε τακτικά την ενσωματωμένη 
μπαταρία όταν δεν χρησιμοποιείτε το 
προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα. 
Αυτό είναι απαραίτητο για την 
προστασία της μπαταρίας.

	� Απόσυρση
Συσκευασία:
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά 
φιλικά προς το περιβάλλον, τα οποία 
μπορείτε να διαθέσετε στους χώρους 
ανακύκλωσης της περιοχής σας.

	 Προσέξετε τον χαρακτηρισμό των 
υλικών συσκευασίας για τον 
διαχωρισμό απορριμμάτων, αυτά 
είναι χαρακτηρισμένα από 
συντόμευσεις (a) και αριθμούς (b) 
με την ακόλουθη σημασία: 1–7: 
πλαστικά/​20–22: χαρτί και 
χαρτόνι/​80–98: σύνθετο υλικό.

Προϊόν:
Για πληροφορίες σχετικά με 
τις δυνατότητες απόρριψης 
του προϊόντος που δεν 
χρησιμοποιείται πλέον, 
απευθυνθείτε στις αρμόδιες 
υπηρεσίες της κοινότητας ή του 
δήμου σας.

	 Το διπλανό σύμβολο ενός 
διαγραμμένου κάδου 
απορριμμάτων σε ρόδες δείχνει 
ότι αυτό το προϊόν υπόκειται στην 
οδηγία 2012/19/EΕ. Αυτή η οδηγία 
δηλώνει ότι αυτό το προϊόν στο 
τέλος του χρόνου χρήσης του 
απαγορεύεται να απορριφθεί στα 
κανονικά οικιακά απορρίμματα, 
αλλά πρέπει να παραδοθεί σε 
ειδικά διαμορφωμένα σημεία 
συλλογής, κέντρα ανακύκλωσης ή 
επιχειρήσεις απόρριψης.

Μπαταρίες/συσσωρευτές:

Περιβαλλοντική ζημιά μέσω 
εσφαλμένης απόρριψης των 
μπαταριών/συσσωρευτών!

Ελαττωματικές ή εξαντλημένες μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει 
να απορρίπτονται σύμφωνα με τον 
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ 2023/1542. Επιστρέφετε τις 
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μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
μέσω των διαθέσιμων τοπικών υπηρεσιών 
συλλογής. 

Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου 
απορριμάτων στις μπαταρίες ή 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σημαίνει 
ότι δεν επιτρέπεται να απορρίπτετε 
τις μπαταρίες και επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες στα οικιακά απορρίματα. 
Πριν από την απόρριψη, αφαιρείτε τις 
μπαταρίες/το πακέτο επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών από το προϊόν. Ενδέχεται 
να περιέχουν τοξικά βαρέα μέταλλα και 
υπόκεινται στις προδιαγραφές για τον 
χειρισμό ειδικών αποβλήτων.

Τα χημικά σύμβολα των βαρέων μετάλλων 
είναι τα ακόλουθα: Cd = κάδμιο, 
Hg = υδράργυρος, Pb = μόλυβδος.

	� Εγγύηση
Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα 
με αυστηρές κατευθυντήριες οδηγίες 
ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς 
πριν από την παράδοση. Σε περίπτωση 
ελαττώματος υλικού ή κατασκευής, έχετε 
νόμιμα δικαιώματα έναντι του πωλητή του 
προϊόντος. Τα νομικά σας δικαιώματα δεν 
περιορίζονται με οιονδήποτε τρόπο από 
την αναφερόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται 
σε 3 έτη από την ημερομηνία αγοράς. Ο 
χρόνος εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία 
αγοράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη 
αγοράς σε σίγουρο μέρος, καθώς αυτό το 
έγγραφο απαιτείται ως αποδεικτικό τηε 
αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα 
οποία υπάρχουν ήδη κατά τον χρόνο της 
αγοράς, πρέπει να αναφέρονται χωρίς 
καθυστέρηση μετά την αποσυσκευασία 
του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 
3 ετών από την ημερομηνία αγοράς 
αυτό το προϊόν πασουσιάσει κάποιο 
ελάττωμα υλικού ή κατασκευής, το προϊόν 
επισκευάζεται ή αντικαθίσταται από 
εμάς δωρεάν κατά τη δική μας επιλογή. 
Ο χρόνος εγγύησης δεν επεκτείνεται 
λόγω παροχής ικανοποίησης από την 
ευθύνη για πραγματικά ελαττώματα. Αυτό 
ισχύει και για εξαρτήματα τα οποία έχουν 
αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο 
προϊόν προκλήθηκε ζημιά, ή εάν αυτό 
χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε με μη 
ενδεδειγμένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο 
υλικό και την κατασκευή. Αυτή η εγγύηση 
δεν αφορά σε μέρη του προϊόντος, τα 
οποία υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά 
και συνεπώς θεωρούνται αναλώσιμα (π.χ., 
μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, φυσίγγια 
χρώματος), ούτε σε ζημιές σε εύθραυστα 
εξαρτήματα, όπως διακόπτες ή γυάλινα 
εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, 
σύμφωνα με το ΝΟΜOΣ 2251/1994, 
ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

Σε αυτό το προϊόν ο χρόνος εγγύησης 
ισχύει και για την επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία.

	� Διεκπεραίωση της εγγύησης
Για να διασφαλιστεί η γρήγορη 
επεξεργασία του αιτήματος σας, 
ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:

Για όλα τα ερωτήματα έχετε πρόχειρη 
την ταμειακή απόδειξη και τον αριθμό 
προϊόντος (IAN 494759_2504) ως 
αποδεικτικό της αγοράς.
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Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται 
στην πινακίδα τύπου που υπάρχει στο 
προϊόν, είναι χαραγμένη στο προϊόν, 
στο εξώφυλλο αυτών των οδηγιών (κάτω 
αριστερά) ή στο αυτοκόλλητο στην πίσω ή 
κάτω πλευρά του προϊόντος.

Σε περίπτωση που προκύψουν σφάλματα 
λειτουργίας ή άλλου είδους ελαττώματα, 
επικοινωνήστε αρχικά μέσω τηλεφώνου 
ή email με το τμήμα εξυπηρέτησης που 
αναφέρεται παρακάτω.

Ένα προϊόν που καταγράφεται ως 
ελαττωματικό, μπορείτε κατόπιν να το 
αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά τέλη 
στην γνωστοποιημένη σε εσάς διεύθυνση 
εξυπηρέτησης πελατών, επισυνάπτοντας 
την απόδειξη αγοράς (ταμειακή απόδειξη) 
και υποδεικνύοντας ποιο είναι το 
ελάττωμα και πότε εμφανίστηκε.

Στη διεύθυνση parkside-diy.com μπορείτε 
να κατεβάσετε αυτό και πολλά άλλα 
εγχειρίδια. Με αυτόν τον κωδικό QR, 
θα μεταβείτε απευθείας στη σελίδα 
parkside-diy.com. Επιλέξτε τη χώρα 
σας και, μέσω της μάσκας αναζήτησης, 
αναζητήστε τις οδηγίες χρήσης. 
Καταχωρώντας τον αριθμό προϊόντος 
(IAN) 494759_2504 θα μεταβείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προϊόν σας.

	� Σέρβις
	 �Σέρβις Ελλάδα

	 Τηλ:	� 00800491824928
	� Έντυπο επικοινωνίας στο 

parkside-diy.com
	 IAN 494759_2504

	 �Σέρβις Κύπρος
	 Τηλ:	� 80094242
	� Έντυπο επικοινωνίας στο 

parkside-diy.com
	 IAN 494759_2504

Σερβικη σφραγιδας συμμορφωσης
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung und auf der Verpackung werden die 

folgenden Warnhinweise verwendet:
GEFAHR! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „GEFAHR“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod zur 
Folge hat.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit 
dem Signalwort „ACHTUNG“ 
zeigt die Gefahr einer möglichen 
Sachbeschädigung an.

WARNUNG! Dieses Symbol mit 
dem Signalwort „WARNUNG“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine schwere Verletzung oder den 
Tod zur Folge haben kann.

HINWEIS: Dieses Symbol mit 
dem Signalwort „HINWEIS“ bietet 
weitere nützliche Informationen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit 
dem Signalwort „VORSICHT“ 
bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem niedrigen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringe oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

WARNUNG! 
EXPLOSIONSGEFAHR! 
Eine Warnung, welche 
mit diesem Zeichen und 
den Worten „WARNUNG! 
EXPLOSIONSGEFAHR!“ versehen 
ist, weist auf eine mögliche 
Explosionsgefahr hin. Wird 
ein solcher Warnhinweis nicht 
befolgt, kann das ernsthafte 
Verletzungen nach sich ziehen 
oder tödlich enden und möglichen 
Sachschaden nach sich ziehen. 
Folgen Sie den Anweisungen in 
dieser Warnung, um schwere 
Verletzungen, Lebensgefahr oder 
die Gefahr von Sachschäden zu 
verhindern!

Maximale Umgebungstemperatur

Dieses Gebotszeichen weist 
auf das Tragen geeigneter 
Schutzhandschuhe hin! Befolgen 
Sie die Anweisungen dieser 
Warnung, um Handverletzungen 
durch Gegenstände oder 
den Kontakt mit heißen oder 
chemischen Stoffen zu vermeiden.

Gleichstrom/‑spannung USB‑Verbindungssymbol
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Wechselstrom/‑spannung Lesen Sie vor dem Gebrauch die 
Bedienungsanleitung.

Schutzklasse III Minimaler Abstand zu 
beleuchtetem Material

EIN‑/AUS‑Schalter [2] drücken.
IP 44

Spritzwassergeschützt

Das CE‑Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU‑Richtlinien

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

LED-STRAHLER MIT 
POWERBANK-FUNKTION

	� Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich 
um eine verkürzte Druckausgabe der 
vollständigen Bedienungsanleitung. 
Durch das Scannen des QR-Codes 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 494759_2504 
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel. Die Kurzanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Bewahren Sie die Kurzanleitung 
gut auf und händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

	  Das Produkt kann als Flutlicht und 
für andere allgemeine Beleuchtungs-
Zwecke verwendet werden.

	  Das Produkt kann sowohl im Innen- 
als auch im Außenbereich verwendet 
werden.

	  ACHTUNG: Das Produkt kann als 
USB‑Ladegerät für kleine Elektrogeräte 
verwendet werden.

	  Dieses Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch oder andere 
Anwendungen bestimmt.

	  Dieses Produkt ist nicht zur 
Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet.

	� Lieferumfang
Überprüfen Sie nach dem Auspacken des 
Produktes, ob die Lieferung vollständig 
ist und alle Teile in ordnungsgemäßem 
Zustand sind. Entfernen Sie 
vor der Verwendung sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

1	 LED-Strahler mit Powerbank-Funktion
1	 USB‑Kabel
1	 Kurzanleitung

	� Teilebeschreibung
(Abb. A, B, D)

[1]	 LED‑Licht
[2]	 EIN‑/AUS‑Schalter
[3]	Gelenkschraube
[4]	 Verstellbarer Fuß/Handgriff
[5]	Magnet
[6]	 Ladeanzeige
[7]	 Schutzkappe
[8]	USB‑Eingangsbuchse (Typ C)
[9]	USB‑Ausgangsbuchse
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[10]	USB‑Kabel
[11]	Griffverschluss

	� Technische Daten
HINWEIS 

	u Ein Wechselstrom‑Netzteil 
ist nicht im Lieferumfang 
enthalten. Verwenden Sie ein 
SELV‑Netzteil mit einer maximalen 
Arbeitsausgangsspannung von 5 V 
(Uout), 1 A.

COB‑LED: 2 × 5 W
Ladebuchse: USB (Typ C)
Akku: Lithium‑Ion-

Polymer‑Akku, 
3,7 V, 5 000 mAh 
18,5 Wh (nicht 
durch den Benutzer 
austauschbar; 
Austausch nur durch 
eine qualifizierte 
Person möglich)

Kapazität als 
Ladegerät:

1 700 mAh, bei 5 V, 
1 A

Ladezeit für 
leeren Akku: ca. 7 Stunden
Leuchtdauer 
(weißes Licht, 
bei vollständig 
geladenem Akku):

2 Lichter: ca. 
3 Stunden
1 Licht: ca. 
5 Stunden

Schutzklasse: III/
Schutzart: IP44 (Während des 

Ladens oder bei 
Verwendung als 
Powerbank: Nur 
in Innenräumen 
verwenden. Dieses 
Produkt ist nur mit 
der aufgesetzten 
Schutzkappe [7] 
spritzwassergeschützt 
(IP44)). USB‑Kabel [10] 
nur in Innenräumen 
verwenden (IP20)

USB‑Eingangs
spannung/‑strom: 5 V , 1 A
USB‑Ausgangs
spannung/‑strom: 5 V , 1 A
Betriebs
temperatur: 0–35 °C
Lagertemperatur: -10–45 °C
Zulässige 
Luftfeuchtigkeit 
im Betrieb: 40–75 % RH
Produkt
abmessungen 
(ca.):

21 cm (B) x 14,5 cm (H)  
x 5,3 cm (T) 
(zusammengeklappt)
21 cm (B) x 25 cm 
(H) x 4,5 cm (T) 
(ausgeklappt)

Nettogewicht: 550 g
Betriebsposition: Das Produkt kann 

ausschließlich wie 
in Abb. C dargestellt 
verwendet werden.

Sicherheitshinweise
MACHEN SIE SICH VOR DER 
VERWENDUNG DES PRODUKTES 
MIT ALLEN SICHERHEITSHINWEISEN 
UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN 
VERTRAUT! WENN SIE DIESES 
PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN, 
GEBEN SIE AUCH ALLE DOKUMENTE 
WEITER!

	m WARNUNG! LEBENSGEFAHR UND 
UNFALLGEFAHR FÜR SÄUGLINGE 
UND KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Verpackungsmaterial 
unbeaufsichtigt. Halten 
Sie Kinder immer vom 
Verpackungsmaterial fern.

	  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren sowie von Personen 
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mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung 
und/oder fehlendem Wissen verwendet 
werden, solange diese beaufsichtigt 
werden oder zur sicheren Verwendung 
des Produktes angewiesen wurden 
und die damit verbundenen Risiken 
verstehen. Lassen Sie Kinder nicht 
mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Wartung sollten nicht von Kindern 
ohne Aufsicht durchgeführt werden.

	  Dieses Produkt ist kein Spielzeug und 
muss außerhalb der Reichweite von 
Kindern gehalten werden. Kinder sind 
sich der Gefahren in Zusammenhang 
mit dem Umgang mit Elektrogeräten 
nicht bewusst.

	  Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn es sichtbare Schäden aufweist.

	  Tauchen Sie das Produkt niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ein!

	  Schließen Sie das Produkt nur an 
eine ordnungsgemäß installierte 
USB‑Buchse an. Die Spannung 
muss den Angaben im Abschnitt 
„Technische Daten“ entsprechen.

	  Führen Sie keine Veränderungen 
oder Reparaturen am Produkt durch. 
Die LEDs können und dürfen nicht 
ausgetauscht werden.

	  Die LEDs sind nicht austauschbar.
	  Wenn die LEDs am Ende ihrer 

Nutzungsdauer nicht mehr 
funktionieren, muss das gesamte 
Produkt ausgetauscht werden.

	m VORSICHT! RISIKO VON 
VERBRENNUNGEN!

	u Verbrennungen zu vermeiden, 
überzeugen Sie sich, dass das 
Produkt ausgeschaltet und für 
mindestens 15 Minuten abgekühlt 
ist, bevor Sie es berühren. Das 
Produkt kann sehr heiß werden.

	  Die zugänglichen Oberflächen, 
insbesondere der 

Warmschrumpfschlauch, werden sehr 
heiß, wenn die Lampe in Betrieb ist.

BRANDGEFAHR! Stellen Sie 
das Produkt so auf, dass es 
mindestens 0,1 Meter von dem 
zu beleuchtenden Material 
entfernt ist. Übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zu einem 
Brand führen.

	m WARNUNG!
	u Schalten Sie das Licht nicht 

ein, wenn das Produkt auf eine 
brennbare Oberfläche gerichtet ist. 
Die angestrahlte Oberfläche könnte 
sich überhitzen oder entzünden.

	  Stellen Sie keine brennenden Kerzen 
oder andere offenen Flammen auf oder 
in die Nähe des Produktes.

	  Verwenden Sie das Produkt nicht in 
der Nähe von Wärmequellen, z. B. 
Heizkörpern oder anderen Geräten, die 
Wärme abgeben.

	  Entsorgen Sie das Produkt, falls das 
Produkt oder das USB‑Kabel [10] 
beschädigt sein sollten.

	  Stellen Sie sicher, dass das 
USB‑Kabel [10] nicht durch scharfe 
Kanten oder heiße Gegenstände 
beschädigt werden kann. Wickeln Sie 
das USB‑Kabel vor der Verwendung 
vollständig ab.

	  Schalten Sie das Produkt sofort aus 
und trennen Sie das Ladekabel vom 
Produkt, wenn Sie Brandgeruch oder 
Rauch wahrnehmen. Lassen Sie 
das Produkt von einem qualifizierten 
Fachmann überprüfen, bevor Sie es 
erneut benutzen.

	  Wenn Sie eine USB‑Stromversorgung 
verwenden, muss die Steckdose 
immer leicht zugänglich sein, damit 
die USB‑Stromversorgung im Notfall 
schnell von der Steckdose getrennt 
werden kann. Beachten Sie auch die 
Bedienungsanleitung des Herstellers.



121DE/AT/BE/CH

	  Beachten Sie die 
Benutzungsbeschränkungen und 
‑verbote für akkubetriebene Produkte 
in potenziellen Gefahrensituationen, 
wie etwa an Tankstellen, auf Flughäfen, 
in Krankenhäusern etc.

	m WARNUNG!
	u Decken Sie das Produkt während 

des Ladevorgangs nicht ab. Es 
besteht die Gefahr einer Erwärmung 
und Überhitzung.

	  Das Produkt darf niemals an einem PC 
oder Notebook aufgeladen werden, da 
aufgrund der hohen Stromaufnahme 
der PC oder das Notebook beschädigt 
werden können.

Sicherheitshinweise für 
Batterien/Akkus

	m WARNUNG! LEBENSGEFAHR!
	u Bewahren Sie Batterien/Akkus 

außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Suchen Sie bei 
versehentlichem Verschlucken sofort 
einen Arzt auf.

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 
Sie nicht wiederaufladbare 
Batterien nicht auf. Schalten Sie 
keine Batterien/Akkus kurz und/
oder öffnen Sie diese nicht. Dies 
kann zu Überhitzung, Feuer oder 
Explosionen führen.

	  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in 
Feuer oder Wasser.

	  Setzen Sie Batterien/Akkus keinen 
mechanischen Belastungen aus.

Risiko des Auslaufens der Batterien/
Akkus

	  Vermeiden Sie extreme 
Umgebungsbedingungen und 
Temperaturen, die einen Einfluss auf 

Batterien/Akkus haben könnten, z. B. 
Heizkörper/direktes Sonnenlicht.

	  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen 
sind, vermeiden Sie den Kontakt 
von Haut, Augen und Schleimhäuten 
mit den Chemikalien! Spülen Sie die 
betroffenen Stellen unverzüglich mit 
frischem Wasser ab und suchen Sie 
ärztliche Hilfe auf!

TRAGEN SIE SCHUTZHAND-
SCHUHE! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien/Akkus 
können bei Kontakt mit der Haut 
Verbrennungen verursachen. Tra‑
gen Sie in solchen Fällen immer 
geeignete Schutzhandschuhe.

	  Dieses Produkt hat einen integrierten 
Akku, der vom Benutzer nicht ersetzt 
werden kann. Die Entfernung oder ein 
Ersatz des Akkus darf nur durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person 
vorgenommen werden, um Gefahren 
zu vermeiden. Beachten Sie bei der 
Entsorgung des Produktes, dass es 
einen Akku enthält.

	� Vor der Verwendung
	� Aufladen des Produkts

	m ACHTUNG!
	u Das Produkt darf niemals an einem 

PC oder Notebook aufgeladen 
werden, da aufgrund der hohen 
Stromaufnahme der PC oder das 
Notebook beschädigt werden 
können.

HINWEISE 
	u Entfernen Sie das gesamte 

Verpackungsmaterial vom Produkt.
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HINWEISE 
	u Um das Produkt ohne USB‑Kabel [10] 

zu verwenden, müssen Sie den Akku 
vor der Verwendung aufladen. Der 
Ladevorgang dauert etwa 7 Stunden. 
Der Akku ist fix am Boden des 
Produktes eingebaut.

	u Laden Sie den Akku vor dem ersten 
Gebrauch vollständig auf.

	u Laden Sie den Akku, wenn 
dieser leer wird (nur 1 LED der 
Ladeanzeige [6] blinkt).

1.	 Öffnen Sie die Schutzkappe [7].
2.	 Verbinden Sie den USB‑Stecker 

des USB‑Kabels mit der 
USB‑Eingangsbuchse [8] des 
Produkts.

	  Der Ladestatus des Akkus wird in der 
Ladeanzeige [6] dargestellt:

Status der 
Ladeanzeige [6]

Ladestatus des 
Akkus

1 LED blinkt Erste Ladephase
1 LED leuchtet, 
1 LED blinkt Zweite Ladephase
2 LEDs leuchten, 
1 LED blinkt Dritte Ladephase
3 LEDs leuchten Vollständig geladen 

und einsatzbereit
	  Die Ladezeit beträgt ca. 7 Stunden, 

wenn der Akku leer war.
	  Das Produkt hat einen 

Überladungsschutz. Dennoch 
sollten Sie das Produkt von der 
Stromversorgung trennen, sobald der 
Ladevorgang abgeschlossen ist.

	  Das Produkt arbeitet aufgrund 
seines Batterieschutzes nicht bei 
Temperaturen unter +0 °C und über 
+45 °C.

*	 Dies ist der geschätzte Prozentsatz der Akkukapazität, aber keine tatsächliche 
Messung.

1.	 Trennen Sie das USB‑Kabel [10] vom 
Produkt, um eine Entladung des Akkus 
zu vermeiden.

2.	 Schließen Sie die Schutzkappe [7], 
bevor Sie das Produkt wieder 
verwenden. Anderenfalls könnte bei 
einer Verwendung im Freien Wasser 
ins Innere des Produktes gelangen.

	� Überprüfen der Akkukapazität
	o Wenn das Produkt nicht geladen wird: 

Drücken Sie den EIN‑/AUS‑Schalter [2], 
um die Akkukapazität zu überprüfen. 
Die rote Ladeanzeige [6] zeigt die 
Kapazität* des Akkus im Inneren des 
Produktes an.

Status der 
Ladeanzeige  [6]

Akkukapazität

1 LED leuchtet   33 %*
2 LEDs leuchten   66 %*
3 LEDs leuchten 100 %*

	� Produkt montieren

	m VORSICHT!
	u EIN verstellbarer Fuß/Handgriff [4] 

reicht nicht aus, um das Produkt an 
magnetisierbaren Oberflächen zu 
befestigen (Abb. E).

	  Jeder der 2 verstellbaren Füße/
Handgriffe [4] ist mit 4 Magneten [5] 
ausgestattet. Mit diesen Magneten 
kann das Produkt an magnetisierbaren 
Oberflächen befestigt werden.
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	� Betrieb

	m VORSICHT! UNFALLGEFAHR!
	u Verwenden Sie das Produkt 

vorzugsweise nicht während der 
Fahrt. Wenn Sie das Produkt 
in einem Fahrzeug verwenden, 
achten Sie darauf, den Fahrer 
oder die Fahrzeuginsassen nicht 
zu gefährden. Verstauen und 
sichern Sie das Produkt so, dass 
es selbst bei einer Vollbremsung 
keine Gefahr von Verletzungen oder 
Produktschäden darstellt.

	u Beachten Sie die Positionierung Ihrer 
Hände, wenn Sie den verstellbaren 
Fuß/Handgriff [4] drehen, um 
ein Einklemmen Ihrer Finger zu 
vermeiden.

HINWEISE 
	u Das Produkt kann als Leuchte und 

als Ladegerät verwendet werden.
	u Die im Akku gespeicherte Energie 

versorgt sowohl die LED‑Leuchte 
als auch die Ladestation mit Strom. 
Wenn Sie das Produkt als Ladegerät 
verwenden, reduziert sich demnach 
die Betriebszeit und Helligkeit im 
Leuchten‑Modus.

	o Drehen Sie den verstellbaren Fuß/
Handgriff [4] und fixieren Sie das 
Produkt in der gewünschten Position. 
Der verstellbare Fuß/Handgriff kann 
auch nach oben gedreht und so als 
Handgriff verwendet werden (Abb. C).

	  Das Produkt kann fixiert werden, 
indem es mit dem Magneten  [5] des 
verstellbaren Fußes/Handgriffs an einer 
flachen, ferromagnetischen Oberfläche 
befestigt wird.

	o Das Produkt kann aufgehängt 
werden. Drücken Sie auf den 
Griffverschluss [11], um den 
verstellbaren Fuß/Handgriff 

freizugeben (Abb. D). Schieben Sie 
den verstellbaren Fuß/Handgriff wieder 
hinein, nachdem Sie das Produkt 
an einer gewünschten Position 
aufgehängt haben.

	� Verwendung als LED‑Leuchte
	o Laden Sie das Produkt vollständig 

auf, wie im Abschnitt „Aufladen des 
Produkts“ beschrieben.

	  Das Produkt kann in 
3 unterschiedlichen Modi verwendet 
werden. Wählen Sie diese aus, 
indem Sie wiederholt auf den EIN‑/
AUS‑Schalter [2] drücken.

EIN‑/AUS‑Schalter Modus
1× drücken: 2 weiße Lichter 

leuchten.
2× drücken: 1 weißes Licht 

leuchtet.
3× drücken: 1 weißes Licht 

leuchtet.
4× drücken: Licht ausschalten.

	� Verwendung als Powerbank

	m ACHTUNG!
	u Das Aufladen eines Gerätes, das 

einen höheren Ladestrom benötigt, 
kann einen Defekt in beiden Geräten 
verursachen.

	o Beachten Sie, dass der Ladestrom 
der Geräte 2 A nicht überschreiten 
darf. Lesen Sie sorgfältig die 
Gebrauchsanweisungen des Gerätes, 
das Sie aufladen möchten.

	  Der Akku des Gerätes, das Sie 
aufladen möchten, muss eine 
signifikant geringere Kapazität 
aufweisen als die Gesamtkapazität 
des Akkus im Produkt (5 000 mAh). 
Andernfalls wird der Ladevorgang 
möglicherweise nicht abgeschlossen.



124 DE/AT/BE/CH

	  In Verbindung mit dem USB‑Kabel [10] 
kann das Produkt zum Aufladen kleiner 
elektronischer Geräte mit USB‑Buchse 
(Typ C) verwendet werden (z. B. 
Mobiltelefone oder Digitalkameras).

1.	 Öffnen Sie die Schutzkappe [7].
2.	 Schließen Sie den USB‑Stecker 

des USB‑Kabels [10] an der 
USB‑Ausgangsbuchse [9] an.

3.	 Stecken Sie den USB‑Stecker 
des USB‑Kabels in die kleinen 
elektronischen Geräte, die Sie aufladen 
möchten. Die rote Ladeanzeige [6] 
leuchtet auf und zeigt die Kapazität 
des Akkus an.

4.	 Entfernen Sie das USB‑Kabel, sobald 
der Ladevorgang abgeschlossen ist.

5.	 Schließen Sie die Schutzkappe.

	� Energiesparmodus
HINWEISE 

	u Der Energiesparmodus reduziert den 
Eigenstromverbrauch, wenn Sie das 
Produkt nicht mehr verwenden oder 
es über einen längeren Zeitraum 
lagern.

	u Bei Nichtgebrauch schaltet das 
Produkt nach 2 Stunden automatisch 
in den Energiesparmodus.

Energiesparmodus aktivieren
	o Halten Sie den EIN‑/AUS‑Schalter  [2] 

3 Sekunden lang gedrückt. Die 
Ladeanzeige [6] blinkt einmal grün.

Energiesparmodus deaktivieren
	o Drücken Sie den EIN‑/AUS‑Schalter  [2] 

oder laden Sie das Produkt auf (siehe 
„Aufladen des Produkts“).

	� Wartung und Reinigung
	  Tauchen Sie das Produkt niemals in 

Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
	  Verwenden Sie keine ätzenden 

Reinigungsmittel.

	  Das Produkt ist wartungsfrei. Die LEDs 
können nicht ausgetauscht werden.

	o Vor der Reinigung:
	– Schalten Sie das Produkt aus.
	– Ziehen Sie das USB‑Kabel [10] aus 
der USB‑Buchse.

	– Schließen Sie die Schutzkappe [7] 
an der USB‑Eingangsbuchse [8] und 
der USB‑Ausgangsbuchse [9].

	o Reinigen Sie das Produkt regelmäßig 
mit einem trockenen, fusselfreien 
Tuch. Verwenden Sie ein leicht 
angefeuchtetes Tuch, um hartnäckigen 
Schmutz zu entfernen.

	� Lagerung
	o Lagern Sie das Produkt an einem 

trockenen, staubfreien Ort und 
schützen Sie es vor direkter 
Sonneneinstrahlung.

	o Wenn das Produkt längere Zeit nicht 
benutzt wird, sollte der eingebaute 
Akku vollständig aufgeladen werden, 
um seine Lebensdauer zu verlängern. 
Laden Sie den eingebauten Akku 
regelmäßig auf, wenn Sie das Produkt 
längere Zeit nicht benutzen. Dies ist 
notwendig, um den Akku zu schonen.

	� Entsorgung
Verpackung:
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

	 Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/​
20–22: Papier und Pappe/​80–98: 
Verbundstoffe.



125DE/AT/BE/CH

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

	 Gerät entsorgen 
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm 
sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten. 

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie 

Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und 
führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Batterien/Akkus:

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen gemäß VERORDNUNG 
2023/1542 entsorgt werden. Geben Sie 
Batterien/Akkus über die angebotenen 
lokalen Sammeleinrichtungen zurück. 

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und 
Akkus nicht im Hausmüll entsorgen 
dürfen. Entnehmen Sie die Batterien/
den Akku-Pack aus dem Produkt vor 
der Entsorgung. Diese können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der  Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: Cd 
=Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte 
Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in 
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.
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Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. 
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch 
auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit 
auch für den Akku.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 494759_2504) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 494759_2504 
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.
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	� Service
	 �Service Deutschland

	 Tel.:	� 08008855300
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 494759_2504

	 �Service Österreich
	 Tel.:	� 0800447750
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 494759_2504

	 �Service Belgien
	 Tel.:	� 080012614
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 494759_2504

	 �Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800563601
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 494759_2504

Serbisches Konformitätszeichen
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